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PRAEFATIO 


In hoc volumine reperies editionem criticam ecdosis alterius Sortium 
Astrampsychi necnon archetypi, qui et priorem et alteram ecdosin pe- 
perit, restitutionem coniecturaliter effectam. 

Hac autem ex parte istae ecdoses perperam »prior« et »altera« appel- 
latae sunt: Alibi enim fusius demonstravi Sortium Astrampsychi pri- 
stinam formam nonaginta duas quaestiones decadesque centum tres 
responsorum continuisse easque eo ordine praestitisse quo ecdosis »al- 
tera« eas exhibet, illum autem textum, qui in codice Ambrosiano А 45 
sup., ff. 59r, 64v-94v — unico ecdosis >prioris« integro teste — apparet, ex 
hac forma deductum esse.! Quidam codicis manuscripti hunc textum 
pristinum exhibentis possessor antiquus, cum tabulam, quae ordinem 
decadum immutatum clavemque libri recte adhibendi praestaret, in 
chirographo suo non inveniret, personam redactoris inscius induit at- 
que eam tabulam e decadibus extrapolando restituere conatus est; ei- 
usmodi autem conatum necessarie creaturum esse textum nonaginta 
unius quaestionum centumque decadum ita dispositarum sicut in teste 
Ambrosiano demonstravi. Quae cum ita sint, ecdosis, quae hoc in vo- 
lumine continetur, rectius fortasse appellanda videtur prior, illa autem, 
quam exhibet codex Ambrosianus quamque edidit Browne, altera.* Sed 
item demonstravi textum Ambrosianum, cum ab archetypi compage 
dispositioneque discrepet, tamen in responsorum brevitate et in fortui- 
to responsorum falsorum ordine quo per decades disposita sunt, sequi 
archetypum multo fidelius hac nostra quam alteram dicunt ecdosin; 
quae servat quidem pristinum decadum ordinem, verborum autem 
compositione ab archetypo valde distat neque in responsorum falso- 
rum dispositione cum archetypo congruit: qua de causa textus Ambro- 
sianus etiam nunc iure prior, haec autem ecdosis altera appellari potest. 


1 The Textual Transmission of the Sortes Astrampsychi, Illinois Classical Studies 
11, 1995, 135-147. 
2 G.M. Browne, Sortes Astrampsychi, vol. I: Ecdosis Prior, Lipsiae 1983. 
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Dubium est quo saeculo cum ecdosis ab Ambrosiano exhibita tum 
ea altera, quae verborum compositionem mutavit, in lucem prodierint; 
neque satis certa extant indicia, ut tempus, quo Sortes Astrampsychi 
primum exortae sint, indagari possit. Browne quidem sibi persuasit et 
ex usu particulae εἰ in quaestionibus adhibitae et ex officii decemviro- 
rum mentione (95 εἰ γίνομαι δεκάπρωτος;) deduci posse Sortes tertio 
saeculo in Aegypto ortas esse; qua de re licet dubitare, non solum quia 
istud εἰ ex oraculis Aegyptiis non esse deductum apparet,* sed etiam 
quia tempus, quo δεκαπρωτείας officium in Aegyptum introductum est, 
multo propius accedit ad tempus, quo antiquissimae Sortium papyri 
scriptae sint (nempe illo ipso tertio saeculo), quam ut origo Aegyptia 
credi possit. 

Meliorem ad eam quaestionem aditum praestitit T.C. Skeat, qui cum 
Sortes Astrampsychi Sortibus Sangallensibus similes esse animadver- 
tisset,° hanc similitudinem optime explicari posse contendit, si textum 
nostrum saeculo secundo scriptum esse putaremus.’ Quo autem loco 
Sortes ortae sint, usque adhuc nullum certum exstat indicium. 


Ecce testes quibus Sortes Astrampsychi conservantur: 

P1 P. Oxy. XII 1477, saec. uv; quam papyrum cum Grenfell et Hunt, 
editores primi, fragmentum Sortium Astampsychi esse non agnos- 
cerent, a G. Bjórck? recte agnita, a G.M. Browne? iterum edita est. 
Continet duas quaestionum columnas, quarum prior, cum exigua 
tantum vestigia finium quaestionum 46, 48, 50, et 52-55 conservet, 


3 The Origin and Date of the Sortes Astrampsychi, Illinois Classical Studies 1, 
1976, 53—58. 

4 R. Stewart, The Oracular EI, Greek, Roman, and Byzantine Studies 26, 1985, 
67—73. 

5 Т.С. Skeat, litterae privatae аа С.М. Browne datae a.d. IV. Id. Mart. 1982. 

6 Vd. Sortes Sangallenses, ed. H. Winnefeld (Bonn, 1887); J. Rendel Harris, The 
Annotators of the Codex Bezae (Cambridge, 1901); A. Dold, Die Orakelspriiche im 
St. Galler Palimpsestcodex 908 (die sogenannten »Sortes Sangallenses«), Abhand- 
lung der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, phil.-historische Klasse, 
225,4. 

7 T.C. Skeat, litterae privatae ad G.M. Browne datae Id. April. 1982. 

8 Heidnische und christliche Orakel mit fertigen Antworten, Symbolae Osloenses 
19, 1939, 97. 

9 The Papyri of the Sortes Astrampsychi, Beitrage zur klassischen Philologie 58 
(Meisenheim 1974) 17-28. 
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neque a Grenfell et Hunt transcripta neque in hac editione inclusa 
est; altera quaestiones 79-92 paene integras exhibet. 

p2P. Oxy. XXXVIII 2832, saec. ш-іу. Constat ex duabus eiusdem 
columnae partibus, quarum prior decades 64.7—65.10, altera 
66.4—67.10 continet. Editionem principem huius papyri Browne fe- 
cit, qui eam denuo quoque edidit.'? 

p3P. Oxy. XXXVIII 2833, saec. ΠΙ-Ιν. Duas columnas responsorum 
conservat, quarum altera male dilacerata fines decadum 73.1—75.1 et 
76.4—6, altera decades 76.7—79.10 continet. Etiam huius papyri no- 
vam editionem praestitit Browne.!! 

p4P. Oxy. ХІМІІ 3330, saec. mi-1v. In hac papyro, quae olim pars 
eiusdem ac Р. Oxy. 2833 voluminis fuit, decades 50.10-54.3 conser- 
vantur. Browne editionem principem eius fecit. 

PSP. Oxy. inv. 63 6B. 70/b (1—2)a, E (1-3), saec. ν-νι.!7 Praeter quat- 
tuor fragmenta, quae sola exhibent nonnullas decades in aliis testi- 
bus non exstantes, ea papyrus quattuor partes textus recepti prae- 
stat ex his decadibus: (1a) 29.10—30.9, (1b) 32.2-33.2, (2a) 65.8-66.9 
et 67.6-10, (20) 68.10—70.2, (3a) 70.3-72.3, (3b) 72.4 74.4, (4a) 
93.1-95.7, (4b) 95.8-97.10. Novas decades illas, quarum numeri 
minimum ad 208 pertinebant, in pristino Sortium Astrampsychi 
textu non infuisse, sed ut supplementum additas esse ex eo elucet, 
quod earum responsa ad quaestiones pertinent dissimiles earum, 
quibus in primis 103 decadibus responsum est, et quod in illis de- 
cadibus nusquam ulla responsa inveniuntur, quae istis alienis qua- 
estionibus coniungere possis. Quae cum ita sint, fragmenta istas no- 
vas decades exhibentia ut posteriora additamenta in hac editione 
non includuntur. 

p6P. Gent inv. 85, saec. ш. Servat decades 20.5-21.10.? 

p7 P. Тапа. 5. 71, saec. iv. Hoc parvum decadum 81 et 82 fragmentum 
editor princeps testem Sortium Astrampsychi non agnovit, id quod 
in nova editione J. Lenaerts correxit. Posthac editio tertia huius 


10 Ibid., 30-42. 

11 Ibid., 43-63. 

12 Edetur publicique iuris fiet a R. Stewart. 

13 W. Clarysse et R. Stewart, P. Gent inv. 85, a New Fragment of the Sortes 
Astrampsychi, Chronique d'Egypte 63, 1988, 309-314. 

14 J. Sprey, Papyri Jandanae, v. 5: Literarische Stücke und Verwandtes, Lipsiae 
1931, 170-172. 

15 J. Lenaerts, Deux papyrus des Sortes Astrampsychi: P. land. 5,71 et P. Rain. I, 
33, Chronique d'Egypte 58, 1983, 191-195. 


PRAEFATIO 


papyri decadis 81.14, 7 textum in melius restitutum praestitit. !6 

p8P. Rain. I 33, saec. v. Etiam hanc papyrum in editione principe non 
recte cognitam, sed postea a Lenaerts Sortibus Astrampsychi iure 
adscriptam" (decades enim 93.13 εἰ 96.1-5 continet) ego denuo 
iam edidi.'® 


Praeter has papyros in hac editione adhibitas trium aliarum mentio est 
facienda. 

P. Lugd. Bat. XXV n. 8, saec. ni, a W. Clarysse edita: Servat in recto 
tabulam Alexandro Severo imperante scriptam, in verso numeros 13-85 
ex ea Sortium parte, quae »capita interrogationis: (κεφάλαια ἐπερωτή- 
σεως) continet. Textus e tribus columnis constat; in columna autem 
altera et tertia propter errorem scribae numeri in sinistra parte inscripti 
cum eis in dextera non congruunt. Pro personis Biblicis, quae in medii 
aevii codicibus inveniuntur, haec papyrus nomina heroum deorumque 
(praecipue Aegyptiorum) exhibet, quibus ut quaestionem suam pro- 
ponant ii, qui Sortes adituri sunt, monentur. 

P. Berol. 21341 et 21358, saec. m, a W. Brashear editae: Hac in 
editione non adhibentur, cum illa nihil nisi decades contineat, quae 
agnosci non possint, haec, quamquam 85.9-86.3 in recto praestat, tam 
exigua sit, ut lectiones insecuras tantum offerat.'? Utraque, ut videtur, 
nomen alicuius numinis unicuique decadi anteponit, ita ut in codicibus 
manuscriptis medii aevi nomina Biblica decadibus anteponuntur. 


Codices manuscripti hi sunt: 

A Ambrosianus А45 sup., ff. 59r, 64v-94v, saec. xim. Huius manu- 
scripti, unici ecdosis prioris testis, descriptionem plenam invenies in 
Browne, Sortes Astrampsychi, Vol. 1 (Leipzig 1983) praefatio, v-x. 

D Barberinianus 13, ff. 38—62v, saec. xvi. Continet Byzantinum >de 
fato librum« in quem nonnullae prioris Sortium ecdosis partes in- 
sertae sunt. Quarum partium lectiones magni momenti sunt, quippe 
quae scriptae sint, antequam interpolatio Christiana nonnullas qua- 
estiones responsaque ad eas pertinentia in utraque ecdosi mutavit. 


16 R. Stewart, Another Look at P. land. 5.71 and P. Rain. 1.33, Zeitschrift für 
Papyrologie und Epigraphik 69, 1987, 237-242. 

17 Vd. n. 15 supra. 

18 Vd. n. 16 supra. 

19 Ancient Magic and Ritual Power, ed. Marvin Meyer et Paul Mirecki (Leiden 
1995), 221-231. 
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In editione ecdosis prioris Browne eas lectiones in apparatu secundo 
posuit; in hac autem editione in apparatu primo ponuntur, cum 
lectionibus codicis A aut similes esse soleant aut etiam eaedem atque 
illae. 


Parisinus gr. 2494, ff. 243-254v, saec. Xv. 

Neapolitanus II. С. 33, ff. 278-307v, saec. xv. 

Baroccianus 216, ff. 232—244, saec. xv. 

Parisinus gr. 2424, ff. 226ν--240ν, saec. xiv. 

Rossianus 986, ff. 381—388, saec. xv. 

Unius familiae hi codices manuscripti videntur esse, quia eorum lec- 
tiones inter se plurimis locis congruunt. Praestant ecdosis alterius for- 
mam, quae in compositione verborum magis ad papyros et codicem A 
appropinquat quam ea, quam alii testes exhibent; partem autem in- 
troductoriam offerunt aperte inferiorem, quam quae invenitur in ELM 
(vide infra). Codices NR saepe proprias lectiones inter se habent com- 
munes (praesertim in introductione, e.g., introd. linea 38 ἢ] APV καὶ 
NR). Affinitates aliae intra hanc familiam cerni non possunt. 


E Erlangensis 89, ff. 197—208, saec. xv. 
L Laurentianus CCVIII, 14, ff. 153-163, saec. xiv. 
M Marcianus gr. 324, ff. 148-155v, saec. xv. 

Similitudo lectionum demonstrat hos codices cognatos esse. Tem- 
poris futuri in responsis frequentissimus usus hanc familiam distinguit 
et a papyris et ab aliis codicibus. Codices E et M et a scriba primo et ab 
altera manu correcti sunt; quae correctiones in apparatu critico notan- 
tur quidem, sed -- quia stemma codicum manuscriptorum minime il- 
luminant - inter se non distinguuntur. Memoratu dignum est primum 
scribam in M nonnumquam correctiones fecisse oriundas ex aliquo 
codice illius familiae, cuius CNOPR testes sunt, e.g., 40.5 ἄρχοντος 
γένεσιν ἔχεις καλὴν BCNOPRSEM?F γένεσιν καλὴν ἀρξάμενος ἔχεις 
ΕΜ”, 


B Bononiensis 3632, 286—294v, saec. xv. 
S Scorialensis П. Е. 14, 1—44r, saec, xiv-xv. 
V Barberinianus 13, 1—30, saec. xvi. 

Hi codices, quamquam ad familiam CNOPR prope accedunt, non 
raro contra eam cum ELM consentiunt, e.g., 87,5 ὀλίγον NPR: πολὺ C 
om. BSVELM. Codex B foedatur quidem orthographia indiligenti, ser- 


πόσο ΖΩ 


ΧΙ 
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vat autem saepe responsa ad pristinam formam quaestionis 13 (εἰ ἐρ- 
γάζομαι) accommodata, e.g., 8.8, 35.7. Codex S cum verborum muta- 
tiones per scribas illatas tum lectiones Christianam religionem sapien- 
tes frequenter exhibet, e.g., 100.3 xai εὔχου τῷ θεῷ post μεῖνον add. S. 
Tales lectiones recentiores in apparatu secundo tantum notantur. 


Praeter papyros et codices manuscriptos, quos adhuc enumeravi, Sor- 
tium textus non solum in Parisino gr. 2421 et 2422, sed etiam in Mar- 
ciano 336 servatur; qui autem hac in editione non includuntur, quia illi 
apographa sunt codicis P, hic codicis L, neque ullus eorum probabilem 
lectionem emendationem coniecturam exhibet, quae non sit in suo ex- 
emplari. Frequens quidem futuri temporis usus necnon verborum saepe 
immutatus ordo in codicibus ELM editorem inducunt, ut eos codices 
unius familiae membra esse putet; attamen fieri non potest ut ex er- 
roribus congruentibus stemma exactum horum codicum constituatur, 
quia propter verborum frequentes iterationes eorumque peculiares 
compositiones, quae huius textus sunt propriae, et scribae et codicum 
possessores illos errores, qui irrepserant, facile detegere ac corrigere 
potuerunt, ita ut non amplius promulgarentur. Porro etiam contami- 
natio irrepsit: Ut supra scripsi, codices BSV -- vel singuli vel coniuncti -- 
cum ELM potius quam CNOPR saepe consentiunt, quamquam cum 
CNOPR cognati sunt; insuper, ut iam demonstravi, correctiones quae 
in M inveniuntur non numquam e familia BCNOPRSV ortae sunt. 


Contaminationem etiam inter duas ecdoses accidisse nonnulla demon- 
strant vestigia: BV aliquas lectiones ab Α mutuantur, e.g., 65.4 καὶ ταχύ 
om. AB et 59.10 τὸ φορτίον AV. Cum autem scriba V, qui idem etiam 
scriba D fuit, accessum ad testem ecdosis prioris habuerit (id quod 
ecdosis prioris partes ab eo in D transcriptae monstrant), mireris con- 
taminationem non maiorem evenisse. Quae cum ita sint, non potest 
stemma accuratius describi quam hoc: 
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ARCHETYPUS 
Раруп 
Ecdosis prior (а) Ecdosis altera (b) 
D A 
ELM (e) BCNOPRSV (p) 


Ex hoc stemmate elucet textum ecdosis alterius (posthac b) non solum e 
consensu codicum BCNOPRSV (posthac p) cum ELM (posthac e) con- 
stitui, sed etiam e perspicuo consensu codicum AD (= ecdosis prioris, 
posthac a) cum e vel p; haec sunt fundamenta editionis b. Hac in edi- 
tione lectiones p praeferri solent, quippe quae cum a et papyris saepius 
consentiant quam lectiones e, ex quo concludi possis eas potius quam e 
textum archetypo propiorem conservare. Quandocumque igitur neque 
p et e inter se consentiunt neque e et a, lectiones p hac in editione ut 
alterius ecdosis textus adoptantur, lectiones e et a in apparatum criti- 
cum relegantur; quandocumque autem lectiones e cum lectionibus a 
consentiunt, in textu exhibentur lectionibus p in apparatu tantum po- 
sitis. 

Meminerit autem lector non esse propositum huius editionis b ultra 
illam Sortium redactionem vel potius (ut videtur) redactiones regredi, 
quae — praeter alia — et responsa verbosiora et mutatos responsorum 
falsorum ecdosis alterius numeros in textum nostrum intulerunt. Ut 
enim — si exemplum afferre licet — in codice A ita in b interpolatione 
Christiana mutatae quidem sunt nonnullae quaestiones responsaque ad 
eas pertinentia; quoniam autem hae mutationes eodem paene tempore 
ortae sunt, quo altera ecdosis est creata, non sum conatus pristinas 
harum quaestionum et responsorum formas restituere, nisi ubi codices 
eas formas pristinas (imprimis inter responsa falsa) conservant, e.g., 
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44.9 οὐ παραμένει σοι ἡ φίλη. ἄλλον τινὰ ποθεῖ. Neque codice A usus 
sum ad pristinum responsorum falsorum fortuitum ordinem restitu- 
endum, quia etiam haec mutatio propria est earum redactionum, e 
quibus nata est b. Solum in archetypo per coniecturam constituendo 
conatus sum pristini textus et syntaxin et verborum compositionem 
restituere. 

Ut supra scripsi, interpolatione Christiana nonnullae quaestiones re- 
sponsaque ad eas pertinentia in utraque ecdosi mutata sunt. Pristina 
quaestionum forma erui potest ex responsis immutatis, quae et in pa- 
pyris et inter responsa falsa in b conservata sunt (hanc materiem in- 
venies in archetypi restitutione per coniecturam facta). 

Hae sunt quaestiones pristinae earumque mutatae per interpolatio- 
nem formae: 

39 і ἀγορανομήσω; 
A εἰ γίνομαι πρεσβύτερος; 
b εἰ ἀγορανομήσω; 
41 εἰ σοφιστεύω; 
Α εἰ ὑπάγω εἰς τοὺς ἁγίους τόπους; 
b εἰ σοφιστεύω; 
55 εἰ λαμβάνω ἣν θέλω γυναῖκα; 
A εἰ γίνομαι μοναχός; 
b εἰ λαμβάνω ἣν θέλω γυναῖκα; 
66 εἰ καταλλάσσομαι τῇ φίλῃ; 
Α εἰ γίνομαι ἐπίσκοπος; 
b εἰ γίνομαι κληρικός; 
70 εἰ γαμήσω τὴν φίλην; 
А εἰ ὁ ἀδελφὸς ποιεῖ εἰς τὴν ἐγχείρησιν; 
b εἰ γαμήσω τὴν φίλην; 
96 εἰ ἀπαλλάσσομαι τῆς γυναικός; 
Α εἰ συγκροτοῦμαι ἀπὸ τοῦ φίλου; 
b εἰ ἀπαλλάσσομαι τοῦ κλήρου; 
95 εἰ παραμένει μοι ἡ φίλη; 
Α εἰ παραμένει µου ὁ πλοῦτος; 
b εἰ παραμενῶ πρεσβύτερος; 

100 εἰ καταλαμβάνομαι ἄρτι μοιχός; 

А εἰ καταλαμβάνομαι ὑπὸ ἄρχοντος; 
b εἰ καταλαμβάνομαι ἄρτι μοιχός; 
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101 εἰ γίνομαι ἱερονίκης; 

Α εἰ γίνομαι ἱερατικός; 

b εἰ γίνομαι ἐπίσκοπος; 
Quoniam interpolatio Christiana non eosdem effectus in a et in b pro- 
duxit, apparet hanc interpolationem post natam a evenisse. Quaestio 
autem tertia decima permutationem sui generis accepit iam ante ortum 
ecdosis a: Responsa falsa ad eam pertinentia ac papyri indicant hanc 
quaestionem primitus fuisse εἰ ἐργάζομαι, codices autem et primae et 
alterius ecdosis exhibent εἰ ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσθαι τῷ χρησμῷ; 

Et in A et in р nomen cuiusdam personae Biblicae positum est cum 
in capite uniuscuiusque decadis tum iuxta numerum huius decadis in ea 
Sortium parte, quae appellatur »capita interrogationis<; illi personae ut 
quaestionem suam proponat, monetur qui Sortes adit, e.g., ἐρώτησον 
Ναασσών (decadis 58). Quod autem haec nomina Biblica in A et p 
multum inter se discrepant, in e omnino desunt, veri simile videtur ea 
textui sero tantum addita esse. Praeterea autem haec nomina, quam- 
quam serius addita, priorem seriem nominum paganorum expulisse vi- 
dentur, quae in nonnullis antiquioribus testibus apparuit: P. Lugd. Bat. 
XXV n. 8, ut supra scripsi, nomina deorum heroum semideorum in 
primis Aegyptiorum iuxta numeros decadum in capitibus interrogatio- 
nis habet, et eiusmodi nomina etiam in P. Berol. 21341 et 21358, non 
autem in aliis papyris inveniuntur. Cum numeri earum decadum, quae 
in P. Berol. 21341 et 21358 conservantur, in P. Lugd. Bat. XXV n. 8 
non inveniantur, incertum est num hi tres testes nomina earundem 
personarum continuerint. Cum autem nonnullae papyri talibus nomi- 
nibus careant, ea in archetypo Sortium Astrampsychi non fuisse puto. 

Memoratu dignum est, quod in p sua cuique nominum (quae omnia 
sunt Veteris Testamenti) interpretatio est addita; ita in p antiquum ono- 
masticum sacrum conservari videtur. In editione principe Hercher et 
tabulam nominum et eorum interpretationes, quas P continet, cum 
paucis emendationibus inclusit; ea tabula etiam in J.B. Pitra, Spicilegii 
Solesmensis, vol. 3, p. 394 invenitur. In hac nostra editione non citan- 
tur nomina, quae A exhibet, quia ea non cognati sunt eis, quae in p 
apparent. Refero ad F. Wutz, Onomastica sacra (Lipsiae 1914) et P. de 
Lagarde, Onomastica sacra (Gottingae 1887), quandocumque emen- 
dationibus meis vel iudiciis criticis opus est locis parallelis. 

Extat praefationis Sortium Astrampsychi instar in ANPRSVEL epi- 
stula, quae se ab Astrampsycho ad Ptolemaeum regem missam esse 
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vult quaeque explicat, quomodo textus sit adhibendus. (Browne in ec- 
dosis prioris editione animadvertit epistulam in A servatam re vera 
ecdosis alterius esse.) Haec epistula in omnibus testibus praeter E in- 
terpolationes Christianas subiit, item in omnibus testibus praeter E 
variae ad utendum textum praecepta ulteriora epistulae addita sunt. 
Codices BCOM epistulam quidem omittunt, sed sua quisque alia prae- 
cepta continent. Ex his indiciis veri simile haberi potest epistulam 
quam E praestat archetypo proxime accedere; itaque praefationem co- 
dicis E cum exiguis emendationibus prooemium feci in archetypo per 
coniecturam restituto. Postea in textus transmissione interpolationes 
Christianae et praecepta ulteriora in eam introductionem irrepserunt 
parsque ecdosis alterius factae sunt. Eorum additamentorum formam 
communem - talem, qualem ANPRSVL omnino et EM partim con- 
servant — prooemium feci meae editionis b. Quoniam autem ut textus 
ipsi ita et praefationes familiae e et codicum ANPRSV originem qui- 
dem communem monstrant, sed etiam vestigia redactionum disiunc- 
tarum exhibent, quoniamque hae praefationum discrepantiae tantae 
sunt ut in unam editionem criticam coniungi non possunt, ego duo 
prooemia disiuncta cum apparatibus criticis disiunctis offero, nempe 
praefationem ANPRSV et praefationem e. Adiungitur in praefatione 
codicibus ANPRSV Codex Vaticanus 573, ff. 213v-214v, quia - licet in 
contextu diverso — easdem preces continet, quas eum precari oportet, 
qui ecdosin alteram consulturus est. Hic autem codex in tabula siglo- 
rum non apparet, quod hoc tantum loco adhibitus est. 

Quoniam pars praefationis O necnon exigua pars praefationis B ori- 
ginem quidem communem cum ANPRSVELM habere videntur, sed ab 
ilis adeo discrepant ut in eundem apparatum coniungi non possint, 
etiam has partes ut textus disiunctos edidi. Quia praefatio, quam C 
conservat, partesque praefationum, quae in ABOSM inveniuntur, con- 
fusae, extraneae, aperte seriores pretiique multo minoris sunt, in nostra 
editione non includuntur. 

Nunc mihi indicandae sunt nonnullae consuetudines, quas hac in 
editione secutus sum. Apparatum quem dicunt negativum instruxi: 
Lectori putandum est codicem eam lectionem praestare, quae in textu 
apparet, nisi eius codicis varia lectio in apparatu apparet, his tamen 
duobus casibus exceptis, ne nimiis scribarum erroribus apparatus ob- 
ruator: 1) cum amplissimi testes quandam textus lectionem exhibent, 
singuli scribarum errores in apparatu non citantur (e.g., in 1.4, ubi C 
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δοξάζεις pro δοξάζῃ offert, nulla mentio in apparatu facta est, quoniam 
δοξάζῃ valido codicum fundamento nititur); 2) cum lectionis in textum 
acceptae rari tantum testes extant et alii testes — sive unus sive plures — 
lectionem sine ulla spe restitutionis corruptam nullumque vestigium 
praebentem, ex quo aut pristinam lectionem aut eius significationem 
divinare possis, positivo quem dicunt apparatu utor, in quo fundamen- 
tum lectionis textus indicatur, lectiones autem vitiatae non citantur 
(e.g., in 49.8, ubi lectio textus est κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς μόνος, ap- 
paratus autem positivus non indicat C μονουδὲν praebere). 

Lectiones, quae e scribarum interpolationibus ortae esse videntur, in 
apparatum secundum relegatae sunt; quarum maior pars in S inveni- 
tur. 

Verba abbreviata resolvuntur nulla mentione in apparatu facta, cum 
solutio certa est (e.g.; in 66.2, συμφέρ! lectio P in συμφέρει resolvitur 
silente apparatu). Cum solutio incertior est, verbum imminutum in ap- 
paratu perinde ac in codice indicatur (e.g. 61.3 ἐκκακ/ RVL xax/ C). 

Etiam orthographia incomposita (praesertim itacistica ut, e.g., in 
18.1 δανίσασθε V pro δανείσασθαι sine mentione secundum usum clas- 
sicum restituitur. Nota etiam varias verborum ἀγορανόμος et ἀγορανο- 
μεῖς formas in omnibus codicibus omnibus paene locis inorthographice 
scriptas esse meque scripturam horum verborum tacite correxisse. 

Vitiosus responsorum in testibus ordo ibi tantum indicatur ubi hic 
error stemma codicum illuminat, ut in decade 58. 

Ubi alii testes δίδως alii δίδεις exhibent, plurium testium lectio in 
textum accepta est lectione rariore non citata; eandem regulam sequor, 
cum de formis γήρους et γήρως agitur. 

Quod attinet ad terminationem personae singularis secundae indi- 
cativi medio-passivi, -y potius quam -ει in textu semper scribitur, ubi 
testes hanc vel illam formam praebent. Quandoque inter formas con- 
tractas et incontractas testes dividuntur, plurium testium lectio in textu 
apparet, lectio rarior non citatur. 

Archetypi restitutio per coniecturam attemptata, quam in hac edi- 
tione post ecdosis alterius textum invenies, non est editio critica, quia 
duae ecdoses adeo mutatae sunt papyrique tam exiguae, ut talis editio 
fabricari non possit. Immo haec restitutio potius archetypi structuram 
describere conatur, id est, cum pristinam decadum responsorumque 
falsorum collocationem tum quaestionum antiquas formas, priusquam 
textus interpolatione Christiana affectus est. Secundum demum huius 
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restitutionis propositum est archetypi compositionem verborum quam 
clarissime ante lectorum oculos ponere. 

Huius restitutionis principia nituntur argumentis, quae de duarum 
ecdoseon origine et formatione proposui: Ordinem decadum -- exceptis 
congruentiis oô = va et pô = n” — servat b, responsorum falsorum codex 
A. Quaestiones Christiana interpolatione expulsae restituuntur ex re- 
sponsis ad eas quadrantibus, quae in papyris inveniuntur, necnon ex 
immutatis responsis falsis, quae adhuc servantur in b. Plerumque eo 
teste, qui vetustissimus extat, ad archetypi lectiones recuperandas utor; 
itaque papyrum codici manuscripto praefero et papyrum P 3 recentiori 
P 5, ubi eosdem locos conservant. Ubi papyri desunt, codice А duce 
utor, si structuram archetypam servat; ubi autem a structura pristina A 
declinat, accipio lectionem b, exutam quidem -- secundum testium prio- 
rum brevitatem — excrescentiis ecdosis alterius (e.g., συμβουλεύω σοι et 
πρόσεχε). 

Cum autem -- ut persaepe fit — responsa pristina, quae quadraverunt 
ad quaestiones priusquam interpolatione Christiana mutatae sunt, ho- 
die in nullo teste inveniuntur, responsum restitui e verborum compo- 
sitione mutatae formae. E.g. cum in ecdosi priore quaestio 101 ex ei 
γίνομαι ἱερονίκης; in εἰ γίνομαι ἱερατικός; mutata est, in 2.1, ubi A re- 
sponsum ad hanc quaestionem quadrans οὐκ ἔχεις τύχην ἱερρατικοῦ 
praebet, restitui οὐκ ἔχεις τύχην ἱερονίκου. 

In margine sinistra siglum testis datur, quo et Ша linea, iuxta quam 
siglum apparet, et omnes lineae sequentes nituntur, donec aliud siglum 
in margine indicatur. 

Agedum, care lector, ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσθαι τῷ χρησμῶ. 


Mense Febr. MCMXCVIII Randall Stewart 


20 Congruentiae in b (οὗ = л et pô = va) ex scribae errore oriuntur (v. Textual 
Transmission [n. 1, supra]). Ecdosis prior pristinas congruentias (06 = να et pd = л) 
conservat. 
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. V v. 16 lege nonagena pro nongena 

. IX v. 30 Jege айий... aliud pro alium .. . alium 
. 3, 97 lege οὔ pro 95 

. 16, 34.7 lege δαπανᾷς pro danaves 

. 18, 42.9 lege γίνῃ pro γίνῃ 

. 22 app. ad 52 tit. lege 28 pro 26 


σον UU 
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70/В (1-2)a, E (1-2), saec. v-vi 


consensus codicum BCNOPRSV vel plurium eorum 


Pl Р. Oxy. 1477, saec. Ш-1У 
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p4 Р. Oxy. 3330, saec. Π1-1ν 

p5 P. Oxy. inv. 63 6B. 

Ῥ6 P. Gent. inv. 85, saec. Ш 
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B Bononiensis 3632, saec. Xv 

C Parisinus gr. 2494, saec. Xv 

N Neapolitanus II. C. 33, saec. xv 

O Baroccianus 216, saec. xv 

B Parisinus gr. 2424, saec. Xiv 

R Rossianus 986, saec. xv 

S Scorialensis П. Ф. 14, saec. ХІУ-ХУ S 
V Barberinianus 13, ff. 1-30, saec. xvi 
р 

E Erlangensis 89, saec. xv 

L Laurentianus XXVIII, 14, saec. xiv 
M Marcianus gr. 324, saec. xv 

e codices ELM 
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Ambrosianus A 45 sup., saec. хш 
Barberinianus 13, ff. 38-62v, saec. ΧνΙ 


= ante correctionem 
= post correctionem 


= supra lineam 
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INTRODVCTIO QVAE IN ELM EST 


᾿Αστραμψύχου Αἰγυπτίου πρὸς τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον περὶ προρρήσεως 
διαφόρων ζητημάτων. 

Ὅτι μηδὲν ὤφειλέ σε τῶν καλῶν λανθάνειν καὶ τῶν εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
βίον χρησίμων ἐπιστάμενος, περιέργως δὴ μᾶλλον ἔχοντα καὶ ἐπιθυμη- 
τικῶς περὶ τοιαῦτα, πάλιν ἑτέραν ἐξέπεμψα βίβλον, πολὺν κόπον ὑπομεί- 
νας. ἐκ γὰρ τῶν ἀδύτων ἀπανθισάμενος τὰ δοκοῦντά σε λανθάνειν ἤδη 
δῆλα ποιῶ ὅπως μηδὲν ἄγνωστόν σοι καταλείποιτο τῶν προσηκόντων. 
ἔστι δὲ ἡ Ρίβλος εὕρημα Πυθαγόρου τοῦ φιλοσόφου, σκεπτικὴ npo- 
γνώσεως OV ἀριθμῶν, ἣν διερχόμενος εὑρήσεις οὕτως ἔχουσαν. 

Πρόκεινται καταγεγραμμέναι αἱ σκέψεις τῶν καθ’ ἕκαστα ζητημάτων, 
δι’ ἃς ὁ προσιὼν ἐρωτᾷ, καὶ ταύταις παράκεινται ἀριθμοὶ ἀρχόμενοι ἀπὸ 
τοῦ 1β καὶ προϊόντες κατὰ τὴν τάξιν τοῦ φυσικοῦ ἀριθμοῦ. λαμβάνων οὖν 
τὸν παρακείμενον ἀριθμὸν τῇ προκειμένῃ ζητήσει τοῦτ᾽ ἔστι τῇ προβλη- 
θείσῃ παρὰ τοῦ ἐρωτῶντος καὶ κατέχων παρὰ σαυτῷ λέγε τὸν ἐρωτῶντα 
ἵνα λάχῃ καὶ εἴπῃ σοι ἀριθμόν τινα ἀπὸ τοῦ δεκάδος μέχρι μονάδος ὃν ἂν 
ἐθελήσῃ καὶ ὁ θεὸς δῴη αὐτῷ ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος. καὶ λαμβάνων 
τοῦτον τὸν ἀριθμὸν συντίθει μετὰ τοῦ προτέρου ἀριθμοῦ τοῦ ζητήματος. 
καὶ μεταβὰς εὐρήσεις σελίδα περιέχουσαν ἀριθμοὺς διὰ μέλανος ἀρχομέ- 
νους ἀπὸ τοῦ їў καὶ ἐφεξῆς κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀριθμῶν καὶ τούτοις 
ἄλλους παρακειμένους ἀριθμοὺς διὰ κοκκίνου, οὐ κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀπὸ 
μονάδος ἀριθμῶν, ἀλλ᾽ ἀναμὶξ κειμένους κατὰ τὴν τῶν ζητημάτων ἀπό- 
κρισιν. τὸν οὖν διὰ κοκκίνου ἀριθμὸν τὸν παρακείμενον τῷ μέλανι ὅς 
ἐστιν ἐκ τῆς συνθέσεως τοῦ τε ἀριθμοῦ τοῦ ζητήματος καὶ τοῦ ὃν εἶπέ σοι 
ὁ ἐρωτῶν, ζητήσας ἔμπροσθεν εὑρήσεις εἰς τὴν τῶν ἐκκειμένων δεκάδων 
τάξιν. καὶ ταύτην τὴν δεκάδα σκοπῶν, ὅρα τοὺς ἐν ἀρχῇ τῶν στίχων 
παρακειμένους ἀριθμοὺς καὶ τὴν παρακειμένην ἀπόκρισιν τῷ ἀριθμῷ, ὃν 
ἔδωκέ σοι ὁ ἐρωτῶν ὡς κλῆρον. ταύτην ἀποφαίνου. 


1-2 Αστραμψύχου... ζητημάτων] ἱερέως τοῦ Αστραμψύχου noinua M 3-50 Ὅτι... 
αὕτη deestin М «4 περιέργως δὴ] περιέργως δὲ L δὲ περιέργως Herch 5 τὰ τοιαῦτα 
L καταλίποιτο Е καταλείπηται Herch σοι post καταλείποιτο add. L 8τοῦ 
Πυθαγόρου E 9 ἀριθμοῦ Εξ 13 ἀριθμὸν от. L 16καὶ... στόματος om. Е Ι6δῷ 
Herch (de δῴη vd. Blass-Deb.-Funk 95.2) 19 τούτοις] τοτε Е 20 κοκκίνου] 
κινναβάρεως L 22 οὖν] γοῦν Ш 22 κοκκίνου] κινναβάρεως L 23 εἶπέ σοι] ἔδωκεν 
ὁ θεὸς κλῆρον Ш ἔδωκέ σοι ὡς κλῆρον Herch 


ECDOSIS ALTERA 


Οἷον ὡς ἐπὶ ὑποδείγματος κείσθω ζητεῖν τινὰ εἰ προκόπτει ἐν τιμῇ, 
ᾧτινι παράκειται ἀριθμὸς ὁ 1G. ὑποκείσθω δὲ καὶ ὁ ἐρωτῶν ὅτι ἔδωκέ σοι 
ὡς κλῆρον ἀριθμὸν τὸν ε. οὓς καὶ ἑνώσας ποιήσεις τὸν Κα. ὃν ζητήσας 
ἔμπροσθεν εἰς τὴν τῶν ἀριθμῶν σελίδα τῶν καταγεγραμμένων ὡς εἴρηται 
διὰ μέλανος, εὑρήσεις αὐτῷ παρακείμενον διὰ κοκκίνου τὸν ў ἀριθμόν. καὶ 
ζητήσας ἔμπροσθεν τὴν ἤ δεκάδα εὑρήσεις τῷ ἓ ἀριθμῷ τοῦ κλήρου 
παρακειμένην ἀπόκρισιν, τὸ προκόπτεις μετὰ χρόνον καθὼς ἐπιθυμεῖς. 

Πάλιν δὲ ё ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἐρωτήματος τοῦ ἔχοντος τὸν T ἀριθμὸν δῴη 
σοι ὁ ἐρωτῶν ὡς κλῆρον τὸν 1 ἀριθμὸν (ἐπεὶ μείζονα ἀριθμὸν ἕτερον οὐκ 
ἐφεῖται αὐτῷ λαχεῖν), γίνεταί σοι ὁ ἐξ ἀμφοτέρων συντιθέμενος ἀριθμὸς ὁ 
KG. τοῦτον σκοπήσας ἐν τῇ τῶν διὰ μέλανος ἀριθμῶν σελίδι εὐρήσεις διὰ 
κοκκίνου παρακείμενον τὸν Τη. ζητήσας οὖν τῆν uj δεκάδα εὑρήσεις ἐν 
αὐτῇ τῷ 1 τοῦ κλήρου ἀριθμῷ παρακειμένην ἀπόκρισιν τὸ προκόπτεις ἐπὶ 
καλῷ καὶ δοξάζῃ. κατὰ τὴν αὐτὴν οὖν ἀναλογίαν καὶ μέθοδον, καὶ εἰ ἕτερ- 
ός τις εἴη ὁ κληρούμενος ἀριθμός. ταύτῃ τῇ διαγνώσει χρώμενος καὶ ὁ πρὸ 
σοῦ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ὁ ἐκ Μακεδόνων τῆς οἰκουμένης ἐκράτησεν. 
καὶ σὺ δ᾽ ὁμοίως χρώμενος ἀδιάλειπτον ἕξεις τὸ κλέος ἐν ἅπασιν ἀνθρώ- 
ποις. ἔρρωσο. 

Οὕτω μὲν οὖν ὁ Αστράμψυχος, οἱ δὲ τῆς εἰς τὸν ἕνα θεὸν ἀκλινῶς 
ἀντεχόμενοι λατρείας προσέθηκαν καὶ εὐχὴν εἰς θεὸν ὀφειλομένην Aé- 
γεσθαι καὶ παρ᾽ ἀμφοτέρων, τοῦ τε δηλονότι ἐρωτῶντος καὶ τοῦ τὴν ἀπό- 
κρισιν διδόντες, ὑπὲρ τοῦ εὐμενὲς αὐτοῖς ἔσεσθαι τὸ θεῖον καὶ τὸ ἐσόμενον 
ἀποκαλύψαι κατὰ τὴν ζήτησιν. καὶ ἔστιν ἡ εὐχὴ αὕτη: 


Εὐχή 


Παντοκράτορ κύριε θεὲ αἰώνιε, φῶς ἀένναον καὶ δύναμις ἀόρατε, ὃ μήτε 
λόγῳ νοούμενος μήτε διανοίᾳ χωρούμενος, ὁ κτίζων καὶ συνέχων καὶ 
τρέφων τὰ σύμπαντα διὰ τῶν ἁγίων σου ἀγγέλων Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ῥα- 
φαήλ, καὶ τῶν λοιπῶν ἁπάντων, αὐτός, κύριε, σύνελθε καὶ συνέργησον 
ἐμοὶ τῷ δούλῳ σου εἰς τὴν ἀψευδῆ τοῦ ζητουμένου δήλωσίν τε καὶ βεβαίω- 
σιν, ὅτι εὐλόγητος el εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


32 κοκκίνου ] κινναβάρεως L 34 προκόψεις Ε 35-42 πάλιν... ἀριθμός от. Е 
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INTRODVCTIONES 


Ταύτην εὔχου τὴν εὐχὴν πρὶν λάχῃς, ἅμα δὲ σὺν σοὶ ταύτην εὐχέσθω καὶ 
ὁ ἐρωτῶν. ἐπιτήρει δὲ καὶ ἡμέραν καὶ ὥραν, ἐν ᾗ συγκροτεῖται μάλιστα ὁ 
χρησμός. ὀφείλεις οὖν ἐρωτᾶν ἐν ἡμέραις μὲν τῆς ἑβδομάδος, τῇ τε τρίτῃ 
ἥτις ἐστὶ τοῦ “Apews, τῇ πέμπτῃ ἥτις ἐστὶ τοῦ Διός, τῷ σαββάτῳ ἥτις ἐστὶ 
τοῦ Κρόνου, καὶ τῇ κυριακῇ ἥτις ἐστὶ τοῦ Ἡλίου, ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς οὐ- 
δαμῶς. καὶ ἐν ταῖς ὥραις δὲ τὴν μὲν κυριακὴν ἐν ὥρᾳ τρίτῃ, τὸ (δὲ) 
σάββατον ἐν ὥρᾳ ἕκτῃ, τὴν δὲ πέμπτην ἐν ὥρᾳ πέμπτῃ, τὴν δὲ τρίτην ἐν 
ὥρᾳ τρίτῃ. ἐν γὰρ ταῖς τοιαύταις ἡμέραις καὶ ὥραις βεβαιότεραι δίδονται αἱ 
ἀποκρίσεις: καὶ ἔτι πρὸ τοῦ σκέψασθαι τὴν ἐρώτησιν σκέψασθαι εἰ ἔστιν 
ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσθαι τῷ χρησμῷ, ὅπερ τρισκαιδέκατόν ἐστι κεφάλαιον' 
καὶ λαβόντα κλῆρον ποιῆσαι κατὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν μέθοδον, εἶθ᾽ οὕτως 
ζητῆσαι περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐρωτήματος. σκοπεῖν δὲ δεῖ καὶ τὰς ἡμέρας τῆς 
σελήνης καθὼς ἐνταῦθα ἔκκεινται' 


ἡμέρᾳ α πρωΐ ia δείλης κα πρωΐ 
В δείλης ιβ δείλης κβ πρωΐ 
y μὴ χρῶ ty πρωΐ ку δείλης 
Ô δι ὅλης τῆς ἡμέρας ιὃ δείλης κὸ μὴ χρῶ 
ε μὴ χρῶ τε πρωΐ κε δείλης 
ς δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας τς ὥρᾳ τρίτῃ κς δείλης 
C πρωΐ iG, δείλης κζ μὴ χρῶ 
η μὴ χρῶ uj ὥρᾳ τρίτῃ кт δείλης 
0 δείλης 10 μὴ χρῶ KO δείλης 
1 δείλης к μὴ χρῶ ^ δείλης 


Οἱ μὲν διὰ μέλανος ἀριθμοὶ συναγόμενοι ἐκ τῶν ζητημάτων καὶ τοῦ 
κλήρου εἰσὶν, οἱ δὲ διὰ κοκκίνου τῶν δεκάδων. 


INTRODVCTIO QVAE IN ANPRSV EST 


Βασιλεῖ μεγάλῳ Πτολεμαίῳ Αστράμψυχος ἱερεὺς καὶ βίβλων ἐπισφρα- 
γιστὴς ἰδίῳ δεσπότῃ χαίρειν. 


62 δὲ post λοιπαῖς hab. Е 63 (2) Herch 71 ἡμέρᾳ scripsi: 
78] δείλης M™ 81 εἰς τὸν ἔμπροθεν κανόνα ante οἱ add. Е 
82 τοῦτο τίθει εἰς τὸ κανόνιον post δεκάδων add. L 

1 ἐπιγραφεὺς ΝΕ 2 χαίρειν om. N 


58 ταύτην / αὐτήν L 
ἡμέρας M om. EL 
82 κοκκίνου} κινναβάρεως LM 
1-1 βασιλεῖ... πρὸς deest in V 


ECDOSIS ALTERA 


Ὅτι μηδὲν ὤφειλέ σε τῶν καλῶν λανθάνειν καὶ τῶν εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
βίον χρησίμων ἐπιστάμενος, περιέργως ἔχοντά σε καὶ ἐπιθυμητικῶς, πά- 
Atv ἑτέραν ἐξέπεμψα βίβλον, πολὺν κόπον ὑπομείνας. ἐκ γὰρ τῶν ἀδύτων 
ἀπανθισάμενος τὰ δοκοῦντά σε λανθάνειν προσηκάμην, ὅπως μηδὲν 
ἄγνωστον καταλίπηταί σοι τῶν προσηκόντων. ἔστι δὲ ἡ βίβλος, φιλοσο- 
фік) Πυθαγόρου, σκεπτικὴ προγνώσεως δι᾽ ἀριθμητικῶν ἀληθῶς 
κληδόνων: ὧν διερχόμενος εὑρήσεις οὕτως ἔχουσαν. 

Τῆς ἐπερωτωμένης σκέψεως * τούτῳ ἀριθμῷ κλρωσάμενος πρὸς τὸν 
σκεπτόμενον, πρόσθες τῷ προκειμένῳ τῆς σκέψεως ἀριθμῷ, καὶ μεταβὰς 
εὑρήσεις ὀνόματα προφητῶν καὶ ἐπιζητήσας ἐκεῖνον nap’ οἷς τὸν συμφων- 
ἠθέντα ἀριθμὸν κατὰ τὴν ἀρχήν, εὑρήσεις παρακείμενον ὄνομα, ἀναλαμ- 
βάνων μετάβα καὶ ζήτει παρὰ τοὺς σημαντῆρας: εἶτα ὅταν εὕρῃς, ἐκεῖθεν 
λαβὼν τὸν παρακείμενον ἀριθμόν, ἐπιζήτησον πόσος ἐστί: καὶ кат ἐκεί- 
νου τὴν σκέψιν εὑρήσεις ἀπὸ τοσούτων στίχων ἀριθμοῦ ὅσον ἐκληρώθης 
πρὸς τὸ(ν) σκεπτόμενον οὕτως. 

Τούτῳ γὰρ χρώμενος, μέγιστε βασιλεῦ, ἕξεις ἀδιάληπτον εἰς ἅπαντας 
ἀνθρώπους γενομένην τε καὶ ἐπιγινομένην πρόνοιαν. ἕρρωσο. 

Ταύτῃ τῇ γνώσῃ καὶ ᾿Αλέξανδρος τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς χρώμενος, 
τῆς οἰκουμένης ἐκράτησεν. καὶ ἔγραψεν ἴδιον αὐτοῦ βιβλίον οὗ ἡ χρῆσις 
τὴν τάξιν τοιαύτην ἔχει. 

Ὁ σκεπτόμενος ἀναγινωσκέτω τὰς σκέψεις καὶ μὴ λεγέτω τῷ συλλαγ- 
χάνοντι περὶ οὗ σκέπτεται, ἀλλὰ τὸν προκείμενον ἀριθμὸν τῷ προειρή- 
μένῳ συναριθμήσας, ἔρχου εἰς τὸ δεύτερον βιβλίον, ἔνθα εἰσὶ τὰ ὀνόματα. 
καὶ ὅταν εὕρῃς τὸν σύμφωνον ἀριθμὸν τῷ πρὸς αὐτῷ ὀνόματι, πάλιν ἐν τῷ 
y βιβλίῳ ζήτει. καὶ τὴν δεκάδα εὑρὼν, (ἐπὶ τὸν στίχον ὀρθὸν πορεύου, 


3 ὀφείλει Ὁ 5πάλιν om.S 5 ἑτέραν от. ΝΕ 7 κατλίπηται scripsi: καταλείπηται 
Tann καταλίπεται К καταλείπεται ANPS Τσοι post ἄγνωστον hab. 5 
8 ἀληθινῶν 5 10 lacunam signavit Tann 10-11 τοῦτῳ... σκεπτόμενον in rubore 
colore N 15 ἐπιζήτει S 15 zóco; NRS 15кат'] an’ P 18 ὦ µέγιστε V 
18 τοὺς ἀνθρώπους V 19 yevouéviv] γινομένην Ὁ 19 éniyivookouévgy V 20-22 
ταύτῃ... ἔχει om. ВК 20 ᾿Αλέξανδρος post βασιλεὺς hab. У 21 καὶ ἔγραψεν ] ἔγραψε 
δὲ καὶ МА 21 αὐτοῦοπι. A 21 00] ἧς APV (fortasse βιβλίον olim βίβλος erat in his 
testibus) 22 τοιαύτην] ante τὴν hab. 5 ταύτην N 23-51 pro his versibus 
Christianus preces supponit S 24 περὶ] 5° R Ἅᾖ26συμφωνούμενον ΝΕ 27 ἐν τῷ y 
βιβλίῳ ] τὸ τρίτον βιβλίον V 27 τὴν δεκάδα scripsi: τοὺς δεκάδας ΝΕ τοὺς δέκα 
АРУ? 27 τὸν στίχον R": τῷ στίχῳ ΑΝΡΥΡΙΡ τῶν στίχων К 27 ὀρθὸν scripsi: 
ὀρθῶς ANPR, -ὸς V 


19 πρόνοιαν ] θεοῦ βοήθεια[ν ] S 
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INTRODVCTIONES 


μεμνημένος τοῦ ἀριθμοῦ οὗ οἱ δύο λελαχήκατε. καὶ εὑρήσεις περὶ οὗ θέλεις 
μαθεῖν. 

Ὁ δὲ παραδιδοὺς οὕτω παραδώσει. ἐν ἀρχῇ (ὁ) βουλόμενος μαθεῖν λαγ- 
χάνει μετὰ τοῦ διδάσκοντος ἢ ἑτέρου παιδίου καὶ βάλλεις αὐτὸς uet! αὐτοῦ, 
πέντε τὰ ὅλα. καὶ ἄρχεται λέγειν τὸ ἐρώτημα, εἰ προκόπτω, ἐν ᾧ εὑρήσεις 
ἀριθμὸν iG. τούτῳ προστιθεὶς καὶ τὰ & ἃ λελάχηκας, γίνονται KG. µεταπή- 
δᾷς ἐντεῦθεν εἰς τὰ ὀνόματα τῶν προφητῶν σημαινόντων τὸ πρᾶγμα εἰς 
τὸν ἀριθμὸν ἔνθα εὑρήσεις ка. καὶ ἐκεῖ πρόσεχε κείμενον Μαρωδὰχ ὄνομα 
ᾧτινι παράκειται ἀριθμὸς ἤγουν γράμμα ў. κἀκεῖθεν μετέρχῃ εἰς τὰς ĝe- 
κάδας καὶ ὅπου εὐρίσκεις ἐπιγραφὴν Ἡ, ζήτει ἐν τῇ αὐτῇ δεκάδι τὸν ë 
στίχον, {κατὰ τὸν ἀριθμὸν) τοῦ λαχμοῦ. καὶ εὑρήσεις ὅπερ ηὔξου ἢ ἐπιθ- 
υμεῖς ἀκοῦσαι. 

Καὶ ἑτεροτρόπως δὲ εἰ βούλῃ μανθάνειν, οὕτως ἐπίστηθι καὶ ῥαδίως 
μαθήσῃ. λέγεις παρ᾽ οὗ βούλῃ μαθεῖν, ὅτι θέλω, ἐρωτῆσαι, κἀκεῖνος λέξει, 
ὅτι βαλὲ κλῆρον. καὶ ὅταν βάλῃς, κράτει τοὺς λαχμοὺς καὶ τότε λέγε, ὅτι 
(ei) τὸ ἀπολλύμενον εὑρίσκεται. ἔβαλες τοίνυν ё, καὶ πρόσχες τὸ ἀπολ- 
λύμενον ὅπου ἔχει εἰ εὑρήσω καὶ εὑρήσεις τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ п, τοῦτ᾽ ἐστιν 
εἰς τὸν τεσσαρακοστὸν ψῆφον. λοιπὸν συνάπτεις τῷ λαχμῷ τὰ П. ἐντεῦθεν 
εἰς τὰ πρόσωπα τῶν προφητῶν μετέρχῃ. καὶ ὅπου εὕρῃς μὲ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ 
ὀνόματος Μεμφιβόσθε, ἀπολύεις ταύτας καὶ κατέχεις οἱάνπερ εὗρῃς εἰς τὸ 
τέλος τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος παρακειμένην ψῆφον, τοῦτ᾽ ἐστιν ČB. καὶ ka- 
τέχων ταύτας, μετέρχῃ ἐπὶ τὴν Cf δεκάδα καὶ ζητεῖς ἐν τῷ € στίχῳ κατὰ 
τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαχμοῦ. καὶ εὑρήσεις ὃ ζητεῖς, τοῦτ᾽ ἐστὶ περὶ τῆς ἀπο- 
λείας. 

Εὐχὴ πρὸς τὸν θεὸν ἣν δεῖ προσεύχεθαι ὁ θέλων ἐπερωτῆσαι. 


30 58 от. М 31 λαγχάνεις A”®NPV 31 παιδὸς R 31 αὐτοῦ] ταῦτα V 33 καὶ 
λίνονται RV 34 ἐντεῦθεν] ἐκεῖθεν 35 Μαρωδὰχ scripsi: Μαγωδὰχ, У Μαγωδὰδ 
ANP (cum hic locus іп R per homoioteleuton corruptus sit, к καὶ... ὅπου εὑρίσκεις 
lin versu 37] deest) 36 ᾧτινι] үти ΑΝ 36 ἀριθμὸς ἤγουν] ἀριθμὸς ἠτὸ Α от. N 
37 εὑρήσεις М εὕρῃς N 37 τῇ αὐτῇ] ταύτῃ тў М 38 τῶν ё στίχων APP 38 ἢ] καὶ 
NR 30 τοῦ ἀκοῦσαι ΝΕ 40dé0m.V 41zap']zepi N 41 ӧтот. М 41 θέλεις 
V 40и] ес V 43 τύχ/ (τύχῃ vol?) εὑρίσκεται М А3 ἐμβάλλεις А ἐκβαλὲν 
43 προσέσχες PV 43-44 τὸ ἀπολλύμενον post εὑρήσω hab. ΝΕ 44 τὴν... ἐστιν om. 
NR 45тйот. К 46μετέρχου A 48 παρακειμένην om. V 48 τοῦτ᾽ ἐστιν om. № 
49 κατέχεις К 49 табтас̧] ταῦτα R αὐτήν N 49 µετέρχῃ/ τρέχεις К 50 τοῦτ᾽ 
ἐστι] οἷον NR 50 τοῦτ᾽... ἀπολείας om. М 52-76 lectiones testis О, quae ad hos 
versus pertinent, infra proferuntur 52 πρὸς τὸν θεὸν om. S 52 τὸν om. RV 
52 ἣν... ἐπερωτῆσαι] τοῦ μέλλοντος ἐπερωτῆσαι М om. N 52 θέλων] µέλων 
(μέλλων vol?) О 52 ἐπερωτᾶν Ὁ ἐρωτᾶν S 


ECDOSIS ALTERA 


Παντοκράτορ κύριε θεὲ αἰώνιε καὶ δύναμις ἀόρατε, φῶς ἀένναον, ὁ μὴ 
λόγῳ χωρούμενος, κτίζεις καὶ τρέφεις τὰ σύμπαντα τῷ λόγῳ καὶ τῇ δυ- 
νάμει καὶ τῇ σοφίᾳ σου διὰ τῶν ἁγίων σου ἀγγέλων Γαβριήλ, Ραφαήλ, 
Μιχαήλ, καὶ τῶν λοιπῶν ἁπάντων, σύνελθε καὶ συνέργησόν μοι τῷ δούλῳ 
σου εἰς τὴν ἐπιζητουμένην βεβαίωσιν. 

Ταύτην εὔχου τὴν εὐχὴν πρὶν λάχῃς. τῷ βουλομένῳ ἐπερωτῆσαι τὸν 
χρησμὸν δέον ἐστὶν ἐπιτηρεῖν καὶ ὥραν καὶ ἡμέραν, ἐν ᾗ σαφεστέρως 
δίδοται ὁ χρησμός, μάλιστα τοῦ σεληνιαίου καὶ τῶν ἡμερῶν. ἐντεῦθεν ἤδη 
παράκειταί σοι ὁ πίναξ. ἀναγίνωσκε τὰς ἡμέρας ἐν αἷς πρότερον φυλάττειν 
δεῖ, καὶ εἰδέναι ὅτι εἰς ἡμέραν ρεως καὶ Διὸς καὶ Κρόνου καὶ Ἡλίου 


53 κύριε om. АУР 53 αἰώνιε] oópávie SV 53 ἀένναον] αἰώνιον К 54 μὴ λόγῳ] 
μηδαμοῦ 5 54 χαιρόμενος Ῥ 54 πάντα S 55-56 τῇ σοφίᾳ καὶ τῇ δυνάμει Ν 
55σου' om. V 55 сор? post ἀγγέλων hab. S 55 ἀρχαγγέλωνὉ 55 Μιχαήλ, 
Γαβριήρ, Ῥαφαήλ S Μιχαήλ, Γαβριήλ, Οὐριήλ, καὶ Ῥαφαήλ OR Γαβριήλ, Μιχαήλ, 
Οὐριήλ, καὶ Ῥαφαήλ N 56 σύνελθε οὖν κύριε V 57 βεβαίωσιν] βεβαιώσιν ταύτην R 
μοι βεβαίωσιν ἀμήν Ν βεβαίωσιν ὅτι εὐλογητὸς εἶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν S 
58-76 textum aliud pro hoc loco hab. S (vd. praef., p. XV-XVI) 58 εὔχου τὴν εὐχὴν | 
τὴν εὐχὴν λέγε N εὔχου V 58 πρὶν λάχῃς ] πρὸ τοῦ ἐγχειρῆσαι τὸν χρησμόνὉ 58-59 
τῷ... ἐστιν scripsi: βουλόμενος ἐπερωτῆσαι τὸν χρησμὸν (τοῦ χρησμοῦ R) ἐν ᾧ (οἷς V) 
ἐστιν РКУ ὁ βουλόμενος τοῦ ἐπερωτῆσαι τὸν χρησμὸν ἐν ᾧ ἐστιν А δεῖ καὶ О 


Codex Vaticanus 573 (vd. praef., p. XVI) 51 κύριε om. 53καὶ δύναμις от. 53 ὁ 
μὴ] μήτε 54τρέπεις post κτίζεις add. 54 λόγῳσου 55δυνάμεισου 55 Μιχαήλ, 
Γαβριήλ, Οὐριήλ, Ῥαφαήλ 56 πάντων 57 βεβαίωσιν] γνῶσιν 62 Διὸς] πέμπτη 
62 καὶ Κρόνου} σαββάτ! 


53 κύριε om. S 53 αἰώνιε] οὐράνιε τρισάγιε ὃ] τριλαμπὲς ἀένναον О || 56 καὶ τῶν 
λοιπῶν ἁπάντων ] τῇ πρεσβείᾳ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν θεοτόκου καὶ πάντων σου 
τῶν ἁγίων 5 
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ὀφείλεις ἐπερωτῆσαι, τῇ μὲν (τοῦ) ἄρεως ἤτοι τρίτῃ ὥρᾳ y: τῇ δὲ τοῦ 
Διὸς ἤτοι τῇ ё, ὥρᾳ & τῇ δὲ τοῦ Κρόνου ἤτοι τῷ σαββάτῳ, ὥρᾳ ©` τῇ δὲ 
τοῦ Ἡλίου ἤτοι κυριακῇ, ὥρᾳ y: ἐν αἷς ὥραις δίδονται βεβαιότεραι ἀπο- 


κρίσεις. ἔτι δὲ (πρὸ) τοῦ σκέψασθαι ἐπερώτησον εἴ τίς ἐστιν * 


ἡμέρᾳ α πρωΐ ἐπερώτα ια δείλης κα πρωΐ 
B δείλης ιβ δείλης κβ πρωΐ 
γ μὴ χρῶ гу πρωΐ ку δείλης 
ὃ δι ὅλης τῆς ἡμέρας 1 δείλης κὸ μὴ χρῶ 
€ μὴ χρῶ τε πρωΐ κε δείλης 
ς δι ὅλης τῆς ἡμέρας τς ὥρᾳ τρίτῃ κς δείλης 
{ πρωΐ i δείλης κζ μὴ χρῶ 
η μὴ χρῶ uj ὥρᾳ τρίτῃ к δείλης 
0 δείλης 10 μὴ χρῶ KO δείλης 
1 δείλης K μὴ χρῶ A δείλης 


63 ὀφείλεις om. V 


63 τῇ μὲν] τῇ ἡμέρᾳ R 
63 ἢ ὥρᾳ є post ὥρᾳ ў add. R 


τὴν μὲν AP'^P 
63-64 τῇ δὲ τοῦ Διὸς... 


τὴν ἡμέραν NV 


63 ἤτοι τρίτῃ от. ANOPR 
бра & от. К 63 тобот. АМОР 64τοι τῇ € om. АМОР 64 τῇ δὲ τοῦ Κρόνου... 
ὥρᾳ ? от. ANOPR  65év] ἐφ᾽ ANOPR 65 ὥραις... ἐστιν ] ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἥτις ἐστὶν 
αὖθις: τοῦ δὲ Διὸς ὥραι δίδονται βεβαιότεραι αἱ ἀποκρίσεις: εἰς δὲ τοῦ σεληναίου R 
65 ῥεβαιότεραι post ἀποκρίσεις hab. М 66 αἱ ἀποκρίσεις ΝΟ 66 ὅτι scripsi: εἰς 
ANOPV бб σκέψασθαι] σεληνιαίου A"®NOPV 66 ἐπερώτησον scripsi: ἀπὸ τοῦ 
(om. V) ἱεροῦ AP**NOPV 66 εἴτίς ] ἤτις NPV | αὔτη post ἐστιν hab. № | ] αὗταί εἰσιν 
(от. №) αἱ ἡμέραι τῆς σελήνης ἐν αἷς δεῖ (μέλλεις №) ἐπερωτᾶν NR A hab. c. 20 
litteras, quae iam legi non possunt 67-76 lectiones testis B, quae ad hos versus 
pertinent, infra proferuntur 67 ἡμέρᾳ áj] τῇ a ἡμέρᾳ МА 67тд πρωὶ К wpaaB 
67 ἐπερώτησον V ἐπερωτᾶν R om. В 67-76 ἡμέρᾳ τα... ἡμέρᾳ ^] τῇ (sine ἡμέρᾳ) 
ante omnem numerum hab. ВМ 67 ἡμέρᾳοπι. К 68 Wpadsizn;O 700г ὅλης 
τῆς ἡμέρας ] OV ὅλης М δείλης ἐπερώτα А Τι κεδηόλις V (fortasse δείλης voluit, sed 
ôr ὅλης quoque legi potest) 72 τῆς ἡμέρας om. У 73 лроі] ὥρᾳ а Β|χρῶ/ дг ὅλος 
B 74браёА 75хрӧЈ дг ὅλος B 


63 tco: τρίτῃ от. 63 брат 63 т] τὴν 63 τοῦ 
4105] πέμπτην 64 ἤτοι τῇ € от. 64 τῇ δὲ τοῦ Κρόνου ἤτοι τῷ σαββάτῳ/ τῷ δὲ 
σαββάτῳ 64 ὥρᾳ c] ὥρ/αγκαὶξ 64-65 τῇ... уот. 65ἐν] ἐφ᾽ 6 ai ἀποκρίσεις 
66 ἔτι... ἐστιν ] εἰς δὲ τοῦ σεληναίου, ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἥτις ἐστιν 


63 ἐπερωτήσειν 63 τῇ] τὴν 


ECDOSIS ALTERA 


INTRODVCTIO QVAE IN O APPARET 


(incipit mutil.) τοσούτων στίχων ἀριθμοῦ, ὅσον ἐκληρώθης πρὸΐίς) τὸ(ν) 
σκεπτόμενον οὕτως: ζήτει εἰ προκόπτω ἐν τιμῇ, ὅπερ ἐστὶν ἀριθμὸς Т καὶ 
ἐκληρώθης καὶ πέντε εἰς τὸ ῥικτάριον: γίνονται ὁμοῦ κα. εἰθ’ οὕτω uE- 
ταπηδᾷς εἰς τὰ ὀνόματα τῶν προφητῶν. καὶ εὑρίσκεις τὸν ка ἀριθμὸν, 
ὅπερ ἔχει ὄνομα Μαρωδάχ, ᾧτινι (παράκειται) ἀριθμὸς ү. καὶ εὐθὺς ue- 
τέρχεσαι εἰς τὰς δεκάδας καὶ ὅπου εὑρίσκεις ἐπιγραφὴν ἤ εἰς τὸ ὃν μέρος 
τοῦ καταβατοῦ καὶ τὴν Ka ἐπιγραφὴν εἰς τὸ ἄλλον μέρος καὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
Μαρωδάχ, ἀναγινώσκεις τὸν & στίχον (κατὰ τὸν ἀριθμὸν) τοῦ λαχμοῦ. καὶ 
εὑρίσκεις ὅπερ ἐζήτησας. 


PARS INTRODVCTIONIS IN В APPARANTIS, 
QVAE CVM VERSIBUS 58-64 
TESTIVM ANPRSV SIMILIS SIT, 
TAMEN CVM HIS TAM DISCREPAT, 

VT CONFERRI NON POSSIT 


ἐν ἡμεῤᾳ "Apecoc, Διός, Κρόνου, καὶ Ἡλίου ὀφείλεις ἐπερωτῆσαι: ἤγουν ἐν 
Y, ὥρᾳ Y: ἐν ё, ὥρᾳ & ἐν C, ὥρᾳ C, ἐν à, ὥρᾳ à. ἐκ δὲ τῆς σελήνης--- 


1-2 τοσούτων... οὕτως cf. introductionis, quae in ANPRSV est, versus 16-17 1 τὸ 
σούτον στίχον ἀριθμόν 2-9 ζήτει... ἐζήτησας cf. introductionis, quae in ANPRSV 
est, versus 32—38 3 ῥικτάριον (i.e. ῥιπτάρ!ον) 5 Μαγοδάδ 5 ὧτινι } ἥτι eive 
Ἴτὴν ка scriptum in margine a manu altera corrigit aliquid in textu erasum 
7 ἐπιγραφὴν] πρώτην 8 Mayoddd 8 тду] τῶν 9 post ἐζήτησας est materia, quae 
quadrans ad versus 50-74 in ANPRSV, supra collata est 2 ἐν] ёк | post σελήνης est 
tabula dierum et temporum, quae supra cum ANPRSV collata est 
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QVAESTIONES 
ἀρχὴ τῶν ζητημάτων 


ιβ εἰ πλεύσω ἀκινδύνως; 

1у εἰ ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσθαι τῷ χρησμῷ; 
0 εἰ στρατεύσομαι; 

le εἰ κοινωνῶ τῷ πράγματι; 

IG εἰ προκόπτω ἐν τιμῇ; 

ιζ εἰ ἀποδημῶ; 

п] εἰ συναλλάξαι συμφέρει μοι; 

10 εἰ εὐτυχής εἰμι; 

к εἰ ἀγοράζω τὸ προκείμενον; 

κα εἰ γαμῶ καὶ συμφέρει μοι; 

κβ εἰ ἔχω βλαβῆναι ἐν τῷ πράγματι; 
κγ εἰ κινοῦμαι (ἐκ) τοῦ τόπου; 

κὸ εἰ τίκτει µου ἡ γυνή; 

κε εἰ εὕρω δανείσασθαι; 

κς εἰ ἀποδώσω ἃ ὀφείλω; 

KC εἰ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος; 

κή εἰ δώσω τοὺς λόγους μου ἄρτι; 
κθ εἰ σώζομαι κατηγορούμενος; 

А εἰ τὸ γεννώμενον τρέφω; 


ἀρχὴ τῶν ζητημάτων } ἀρχὴ τῶν κλήρων BCOPRSV от. Ν || ι2πλέω AP? | 
13 τοῦ от. В | ἐπιβάλλεσθαι ОРЕ | τῷ χρησμῷ om. A || 14 στρατεύομαι AP?*V | κὰι 
συμφέρει μοι post страт. add. V | 15 κοινῶ B | τὸ πρᾶγμα О | καὶ συμφέρει μοι post 
πράγματι add. В || 16 προκόψω e | τιμῇ } τῇ ζωῇ μου C || 17 εἰ ἀποδημῶ καὶ συμφέρει μοι 
V || 18 συναλλάσσων NPR συναλλάσσω CO συναλλάξω V συναλλάσσω καὶ BS | 
21-67 desunt in A || 22 ἔχω βλαβῆναι] βλαβήσομαι В || 23 ἐκ addidi τόπου μου Ve | 
25 εὑρήσω Be | δάνειον В | 26 ἃ ὀφείλω } τὰ χρέα µου B || 28 µου om. О | 30 γεννηθὲν B | 
τρέφω] ἀναθρέψω В τρόφμιον V (cf. quaestionem 30 in D et responsa: εἰ τὸ γεννώ- 
μενον τρόφιμον; 2.8 τρόφιμον, ἀλλὰ δυστυχές ἐστιν) 


21 γαμῶ | ζευχθήσομαι νομίμως S | 22 ἐκ τοῦ πράγματος S || 24 γυνὴ ἀκινδύνως S 


λα εἰ 
AB εἰ 
Ay εἰ 
і κληρονομῶ τὴν μητέρα; 

i ἄρξω ἐν τῷ πράγματι; 

i εὑρίσκω τὸν φυγόντα; 

| ἔχω ἐσχάτην καλήν; 

i κληρονομῶ τὸν φίλον; 

| ἀγορανομήσω; 

| τὸ ἀπολλύμενον εὑρίσκω; 

i σοφιστεύω; 

i σώζομαι ἀσθενῶν; 

i ἐργαστήριον ἀνοίξω; 

οἱ ἔχω χρόνον ζωῆς; 

i ἐπιτεύδομαι γραμμάτων; 

| καταλλάσσομαι τοῖς κυρίοις; 
| τεκνώσω; 

| κληρονομῶ τοὺς γονεῖς; 

Аб εἰ 


ECDOSIS ALTERA 
ὑβρίζομαι ἐν τῷ πράγματι; 


ἐλευθεροῦμαι τῆς δουλείας; 
κληρονομῶ τὸν πατέρα; 


λαμβάνω τὴν φερνήν; 


v εἰ μένει μοι τὰ ὑπάρχοντα; 


να εἰ 
νβ εἰ 
νγ εἰ 
vô εἰ 
ve εἰ 


31 ὑβρίζομαι ἐν τῷ πράγματι] ἔχω ὑβρισθῆναι У || 32 ἀπαλλάττομαι e || 35 ἄρξωμαι 
CO | ἐν om. BCNOPRSY | τοῦ πράγματος V || 36 εὑρήσω Be || 37 ἕξω Е” || 39 post 
quaestionem 39 hab. е εἰ γενήσομαι πρεσβύτερος; quod in А quaestio 39 est | 
40 ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον Е ἀπολεσθέν B | εὑρήσω (ante τὸ hab. B) BRSe | 
41 σοφιστεύσω BOSe || 42 σωθήσομαι e || 43 ἀνοίξω ἐργαστήριον Be || 44 χρόνους E*L | 
45 πραγμάτων O*R | 46 катал λάξομαι уре | 47 τεκνοποιήσω NR | 48 κληρονομῶ BSV 
| 49 λήψομαι е || 50 παραμενεῖ ε| ὑ ὑπάρχοντά µου V | 51 εἰ νικήσω (κινήσω E"8$LM) ἣν 
ἔχω δίκην; ε|δίκην ἄρτι V δίκην µου καὶ νικῶ S | 52 κληρονομήσω Ве | 53 σωθήσομαι 
e || 54 σωθήσεται е || 55 λήψομαι e | post quaestionem hab. е εἰ γενήσομαι μοναχός; 


εἴπω τὴν δίκην; 
κληρονομῶ τὴν γυναῖκα; 
συκοφαντούμενος σώζομαι; 
ὁ ἀσθενῶν σώζεται; 
λαμβάνω ἣν θέλω γυναῖκα; 


quod in А quaestio 55 est 


35 πράγματι ὃ ἐνθυμοῦμαι S || 41 εἰ γίνομαι ἱερεύς; V (cf. quaestionem 41 in A, quae 
per interpolationem Christianam confecta est. responsa tamen in V ad ei σοφιστεύω; 


quadrant) 
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35 


40 


45 


50 


55 


60 


65 


70 


75 


QVAESTIONES 


ус̧ εἰ συνεχόμενος ἀπολύομαι; 

vC εἰ πωλῶ τὸν φόρτον; 

νη εἰ δανείσας οὐκ ἀπολέσω; 

νθ εἰ ἐκτιτρώσκει µου ἡ γυνή; 

ё εἰ οἰκονομήσω; 

ἔα εἰ μισθώσομαι καὶ συμφέρει μοι; 
EB εἰ κληρονομήσω τὸ πρόσωπον; 
ἔγ εἰ νικῶ τὸν ἀντίδικον; 

ἔδ εἰ ἔχω θάνατον ἰδεῖν; 

če εἰ στρατηγήσω; 

ἔς εἰ καταλλάσσομαι τῇ φίλῃ; 

ἔζ εἰ ἐπιτεύξομαι τῆς ἐπικλήσεως; 
ἔῃ εἰ ἔχω ἐλπίδα πίστεως; 

ἔθ εἰ θεὶς παραβόλιον νικήσω; 

о εἰ γαμήσω τὴν φίλην; 

оа εἰ ἀπολήψομαι τὴν παραθήκην; 
of εἰ λαμβάνω ὀψώνιον; 

oy εἰ μένω ὅπου ὑπάγω; 

од εἰ πωλοῦμαι; 

oe εἰ ἔχω ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου; 
ος εἰ δέδοταί по: ἑτέρῳ συναλλάζαι; 
oC εἰ ἀποκαθίσταμαι εἰς τὸν τόπον µου; 


56 ὁ ante συνεχόμενος add. p | ἀπολύεται р ἀπολυθήσεται е || 57 πωλήσω е | 
61 μισθοῦμαι OR | 62 κληρονομῶ S || 63 νικήσω Be || 64 ἔχω θάνατον ἰδεῖν ] θεάσομαι 
θάνατον τέκνου е ἔχω θάνατον ἰδεῖν φιλουμένου V εἴδω θάνατον τοῦ φιλουμένου B | 
66 νενήσομαι Be || 67 εἰ ἐπιτύχω τοῦ σκόπου τῆς κλήσεως: B || 68 ἕξω e || 69 νικῶ 
CNOPRSY | 70 γαμῶ V | εἰ ὁ ἀδελφὸς ποιεῖ εἰς τὴν ἐγχείρησιν; A | 71 λαμβάνω А 
παρακαταθήκην BNRSe καταθήκην V || 72:0 ὀψώνιον A | Τ3μενῶ е | 
74 πωληθήσομαι e || 75 ἔχω ὄφελος | ὠφελοῦμαι А ὀφεληθήσομαι B || 76 δοθήσεται e 
ἑτέροις C | εἰ ἑτέρῳ συναλλάξω А εἰ συναλλάξω ἑτέρῳ B || 77 καθίσταµαι A ἀπο- 
κατασταθήσομαι е ἀποκαταστήσομαι B | µου om. AM 


57 φόρτον ἐπὶ ὠφελείᾳ S || 70 γαμήσω] γνωρίζω S || 72 ὀψώνιον βασιλικόν S | 
73 ὑπάγω ἀβλαβής S 
рі 72 εἰ λήψομαι τὸ ὀψώνιον || 73 εἰ μένω ὅπου ὑπάγω || 74 εἰ πωλοῦμαι || 75 εἰ ἔχω 


ὠφέλιαν ἀπὸ τοῦ φίλου || 76 εἰ δέδοταί μοι ἑτέρῳ συναλλάζαι || ΤΊ εἰ καταλλάσσομαι εἰς 
τὸν τόπον [uov] 


ECDOSIS ALTERA 


on εἰ λαμβάνω κομητᾶτον; 

o0 εἰ λήψομαι τὸ ἀργύριον; 

π εἰ ζῇ ὁ ἀπόδημος; 

πα εἰ κερδανῶ ἀπὸ τοῦ πράγματος; 
πβ εἰ προγράφεται τὰ ἐμά; 

πγ εἰ εὑρήσω πωλῆσαι; 

πὸ εἰ ἀγοράζω ὃ ἐνθυμοῦμαι; 

πε εἰ βιόπραγος γίνομαι; 

πς εἰ φυγαδεύομαι; 

πζ εἰ πρεσβεύω; 

πη εἰ γίνομαι βουλευτής; 

πθ εἰ λανθάνει µου ὁ δρασμός; 

9. εἰ ἀπαλλάσσομαι τῆς γυναικός; 
Qa εἰ πεφαρμάκωμαι; 

of ei λαμβάνω ληγᾶτον; 

oy гі ὃ ἐπιβάλλομαι ἀπαρτίζω; 

00 εἰ ἔχω τὴν πατρίδα ἰδεῖν; 

Qe εἰ γίνομαι δεκάπρωτος; 

ος εἰ ἀπαλλάσσομαι τοῦ κλήρου; 


78 λήψομαι е | κομιᾶτον АЕ" || 81 κερδήσω В κερδαίνω AC || 82 προσγράφεται 
BNOPRE*LM || 83 εὑρήσω Be || 84 ἀγοράζω] ἀγοράσω B δύναμαι ἀοράσαι V 
δυνήσομαι ἀγοράσαι ε δύναμαι NPRS | τὸ CO || 85 βιόπραγος γενήσομαι В γενήσομαι 
βιόπραγος e | γίνομαι βιοπράτης А || 86 φυγαδεύσομαι В φυγαδευθήσομαι е || 87 εἰ 
πρεσβεύσω (+ τὰ πρὸς θεόν Ae) ABe | 88 γενήσομαι Be | πρεσβευτής V* | βουλευτῆς 
ἔσομαι A | 89 εἰ λᾶθος ἔσται µου τῷ δρασμῷ; е | ὁ δρασμὸς ἐμοῦ В || 90 ἀπαλλαγήσομαι 
Be | 91 πεφαρμακοῦμαι A | 92 λήψομαι Ве || 93 ἀπαρτίσω Ѕе | καὶ πληρῶ post ἀπαρτίζω 
add. А | εἰ ἀπαρτίσομαι ὃ ἐπιβαλούμενος; В || 94 πατρίδα µου V | εἰ θεωρῶ τὴν πατρίδα 
µου; А | εἰ θεάσομαι τὴν πατρίδα; е | εἰ τὴν πατρίδα βλέψω; В || 95 γενήσομαι е | 
δεκάπρωτος γενήσομαι B || 96 ἀπαλλαγήσομαι Be | κλήρου μου V | γυναικείου κλήρου В | 
εἰ συγκροτοῦμαι ἀπὸ τοῦ φίλου A 


78 κομητᾶτον ] ἀξίωμα 8 || 82 πρὸς θεὸν γράφονται V || 95 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ 
πολλοῦ 


78 εἰ λαμβάνῶ κομιᾶτον || 79 εἰ λήμψομαι τὸ ἀργύριον || 80 εἰ ζῇ ὁ ἀπόδημος || 81 εἰ 
κερδαίνω ἀπὸ τοῦ πράγματος | || 82 εἰ προγράφεται τὰ ἐμά | 83 εἰ εὑρήσω πωλῆσαι | 
84 εἰ δύναμαι ὃ ἐνθυμοῦμαι ἀγο[ράσαι ] | 85 εἰ γίνομαι βιόπρατος || 86 εἰ φυγαδεύσομαι | 
87 εἰ πρεσβεύσω || 88 εἰ γίνομαι βουλευτής || 89 εἰ λύεταί μου ὁ δρασμός || 90 εἰ ἀπαλλάσ- 
copa: τῆς γυναικός ] || 91 εἰ πεφαρμάκωμαι || 92 εἰ λαμβάνω ληγᾶ[το }ν 
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80 


85 


90 


95 


ΟΝΑΕΡΤΙΟΝΕΣ 


oC εἰ παραμένει µου ἡ γυνή; 

ρή εἰ παραµένω πρεσβύτερος; 

00 εἰ ἀγοράζω χωρίον ἢ οἰκίαν; 

p εἰκαταλαμβάνομαι ἄρτι μοιχός; 
ρα εἰ γίνομαι ἐπίσκοπος; 

pp εἰ ἀπαλλάσσομαι τῆς φίλης; 

py εἰ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται; 


97 παραμενεῖ μοι е |. 98 παραμενῶ Ε | εἰ παραμένει µου ὁ πλοῦτος А || 99 ἀγοράσω 
BRe |oixíav ἢ χωρίον V | χωράφιον C | οἶκον B | ἢ οἰκίαν от. R || 14 ἄρτι om. A | μοιχός] 
om. BCNOPRVLM ὑπὸ ἄρχοντος A || 101 γενήσομαι Be | ἐπίσκοπος ] ἱερατικός A | 
102 ἀπαλλαγήσομαι Be | εἰ καταλλάσσομαι τῇ γυναικί А | εἰ καταλλάσίσλωμαι τῇ φίλῃ Ὁ 
(cf. quaestionem 103 in О: εἰ ἀπαλλάσ(σ)ωμαι τῆς φίλης; ) || 103 ἀπολύεται ante ὁ hab. 
А | εἰ ἀπολύομαι τῆς ἐνοχῆς; S | quaestio deest in ACNO*PRV 


97 γυνὴ ἀσκανδάλιστα S || 98 οἰκίαν καὶ ἀμπελῶνας Ὁ || 14 εἰ γένομαι ἐπίσκοπος S || 
101 εἰ ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως; 8 || 102 τοῖς φίλοις ΟΝΕ | εἰ γίνεται ἐπίσκοπος; 8 || 
spurias quaestiones 104 (εἰ γίνεται σίτου ἀκρίβεια;) et 105 (εἰ γίνεται σίτου εὐθυνία;) 
add. О. R add. εἰ ποίησω τὸ βούλομαι; quod qaestio 105 est, quia alibi tabula 
mendose numerata et quaestio 102 bis ficta est 
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CAPITA INTERROGATIONIS 


1y = κ ἐρώτησον Γαβριήλ 0 = ρα ἐρώτησον ‘Addu 

є = ид ἐρώτησον Еда τς = оу ἐρώτησον Λούδ 

© = 10 ἐρώτησον ᾿Αζαριά т = Oy ἐρώτησον ᾿Ενώς 

10 = o0 ἐρώτησον Ναούμ k = Λε ἐρώτησον Καινάν 
κα = у ἐρώτησον Μαρωδάχ KB = ис ἐρώτησον Μαλελεήλ 
ку = kô ἐρώτησον Αριήλ kô = кё ἐρώτησον ᾿Ἰάρεθ 

ke = оа ἐρώτησον Βαραχίας KG = m ἐρώτησον ‘Evay 

KC = œ ἐρώτησον f 'Evoáf кү = AC ἐρώτησον Μαθουσάλα 
KO = ус ἐρώτησον Μελχά А = pf ἐρώτησον Λάμεχ 
λα = λή ἐρώτησον Βοσόρ AB = 46 ἐρώτησον Νῶε 

Ay = у ἐρώτησον Ζαμβρί 26 = En ἐρώτησον Σήμ 

he = ος ἐρώτησον Σεβοίμ Ag = v ἐρώτησον Χάμ 

АЁ = vy ἐρώτησον Σαβάθ An = ὃ ἐρώτησον ᾿Ιάφεθ 

AO = ος ἐρώτησον Adaya H = и ἐρώτησον ᾿Ἄρφαξάδ 
ша = κα ἐρώτησον Σαράσαρ uB = xy ἐρώτησον Κάῑν 

Hy = o ἐρώτησον Μόσοχ μὸ = Q0 ἐρώτησον Σαβά 

µε = EB épdtycov Μεμφιβόσθε ис = Aa ἐρώτησον Ἔβερ 

ul = Ay ἐρώτησον ᾿Αζαρίας µη = εφἠπἐρώτησον Φάλεκ 
иб = ue ἐρώτησον Λομνά v = p ἐρώτησον Ῥεμμών 


(Nomina numeris singulis in BCNOPRSV (de AELM vd. praef., р. XV) affixa 
interpolator ex onomastico sacro deprompsisse videtur. de onomasticis quae dicun- 
tur sacra vd. P. de Lagarde, Onomastica sacra, Gottingae 1887 et F. Wutz, Ono- 
mastica sacra, Lipsiae 1914) || 1 Γαβριήλ scripsi: θεοῦ κράτος BCNOPRSV (vd. dec. 
20 et Lagarde 189, 88) | 2 Лот BV || 3 ACapiá scripsi (vd. dec. 19 et Wutz 959, 17): 
ACoopá BNOPRV ᾿Εζουρά С || 5 Μαρωδάχ scripsi (vd. дес. 8 et Lagarde 46, 15): 
Maoóáy У Μαγωδάδ ΟΡ Mayvódó R || 6 Αριήλ scripsi: Αρουήλ CNOPR Οὐρουήλ 
S Гарод У | Ἰαρέδ BPS | 8 Ἐνσά CNPRV  "Eóva B || 10 βοσώρ CNOR | 
14 Αρφαξάθ NO 'Арфаёат V | 15 Kaiváv BC || 16 Μόσοχ conj. ad dec. 70 Herch (vd. 
Lagarde 8,13): Μολώχ CNP Μολόχ RV | 18 ACovpá B 


5 Μαρωδάχ] Μαλωέθ B || 6 Αριήλ]) Δίννα B || 10 Βοσόρ] Παρθένος B || 13 Σαβάθ] 
Σελαδομούχ В || 14 4óauá] ᾿Αδέμεσης B || 15 Xapácap] Μασαρουθά В | 
17 Μεμφιβόσθε] Μουχαλαχά B 
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25 


30 


35 


40 


CAPITA INTERROGATIONIS 


να = µα ἐρώτησον Ὠράμ vB = A0 ἐρώτησον Σερούχ 
vy = та ἐρώτησον Μελχά vd = од ἐρώτησον Ναχώρ 
ve = 1 ἐρώτησον ᾿Ἰεσβά νς = μθ ἐρώτησον Өйрра 
v6 = лу ἐρώτησον Θόβελ vy = 06 ἐρώτησον Αβραάμ 
νθ = πς ἐρώτησον Σάρρα Ё = ёа ἐρώτησον ᾿Ισαάκ 
ἔα = ов ἐρώτησον Ρεβέκκα éB = vf ἐρώτησον Hoa 
ёу = © ἐρώτησον  Meopáiu ζδ = up ἐρώτησον "Чакор 
če = on ἐρώτησον Λία ἔς = un ἐρώτησον Ραχήλ 
EC = v0 ἐρώτησον Ζέλφα ёр = ζ ἐρώτησον Βάλλα 
ἔθ = а ἐρώτησον Ῥουβίμ о = бв ἐρώτησον Συμεών 
оа = Q ἐρώτησον Aevi op = ιζ ἐρώτησον ᾿Ιούδας 
оу = KB ἐρώτησον Ἰσάχαρ oô = п ἐρώτησον Ζαβουλών 
oe = Ё ἐρώτησον  Aíva ος = πὸ ἐρώτησον Θαμάρ 
οἵ = uy ἐρώτησον Φαρές on = 10 ἐρώτησον Ζάρες 
00 = ve ἐρώτησον ἙἜσρώμ л = A ἐρώτησον ᾿Αράμ 

πα = ἕδ ἐρώτησον ᾿Αμιναδάβ л = νη ἐρώτησον Ναασσών 
лу = πε ἐρώτησον Σαλμών πὸ = nt ἐρώτησον Βόοζ 

πε = KG ἐρώτησον “Ραιφάν лс = ἔς ἐρώτησον “Ραασσών 
лб = ἕξ ἐρώτησον "ойс πη = 0 ἐρώτησον Μωυσῆς 
πθ = of ἐρώτησον Λ᾿Ἰησοῦς О = n ἐρώτησον Xovai 


ρα = πα ἐρώτησον Γοθονιήλ of = ιβ ἐρώτησον ᾿Αδέρ 
oy = vě ἐρώτησον Σεμεγάρ 09 = x0 ἐρώτησον Μασίας 
Qe = κε ἐρώτησον Δεβόρρα ος = πθ ἐρώτησον Βαράχ 


ος = оё ἐρώτησον Γεδεών Qn = уб ἐρώτησον Θωλά 
00 = ёе ἐρώτησον ᾿Ιαήρ p = оу ἐρώτησον ᾿Εδώμ 
pa = AB ἐρώτησον Χάμ pB = ις ἐρώτησον Ἰωράμ 
ру = B ἐρώτησον ᾿Ιωνάθαν po = va ἐρώτησον Μιχά 
pe = Ky ἐρώτησον ᾿ἸΙουδήθ PS = AG ἐρώτησον Φινεές 


20 Ὡράμ scripsi (cf. dec. 41): Оран CNOPRV Apdu В Ἰωράμ S | 22 Θάρα Cs 
Θάρραν NOPR || 28 Βάλα BCR | 29 Ῥεμμόν ΝΡ 'Ρεμβῶν ς Ὀρεμόν R Ῥαγάβ В || 
33 Σάρες CN Хара B || 35 Ναασών ВОР Ναασόν R | 37 Ῥεσφά scripsi (vd. dec. 26 
et Wutz 933, 710): Ῥεφάν CNOPR Ῥαχάβ В || 38 Ἰωάς scripsi (vd. dec. 67 et Wutz 
805, 16-17): Tofía NP Тода R ᾿ἸοβάβΒ Ἰωνᾶς 5 Οὐβία C | Μωσῆς BS | 
41 Macias scripsi (vd. dec. 94 et Lagarde 54, 24): Μαρά OPRV Марра М Лара C 


26 Μεσράιμ ] Μεσεμαθά B || 39 Χουσί] Χαλέβ B | 40 Γοθονιή; ] Δανιήλ B | Aóép] 
Βασχά B || 41 Μασίας] Λώτ | 45 Χάμ ] Χαβδών В | Ἰωράμ ] Ἰεφθάε B 


ἔγ ἐρώτησον 
πη ἐρώτησον 
OB ἐρώτησον 
py ἐρώτησον 
ἔθ ἐρώτησον 


ECDOSIS ALTERA 


Σαμψών 
Ἑλκανά 
Ἰεσσαί 
Βηρσάβεε 
Σολομών 


ρή nf ἐρώτησον 
ρι Qa ἐρώτησον 
pip = of ἐρώτησον 
ριὸ = μξ ἐρώτησον 


Δαυΐδ 50 


DECADES RESPONSORVM 


ἀρχὴ τῶν δεκάδων 


1 α Ῥουβίμ θεωρῶν υἱός 

α οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 68 
В οὐκ ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ἄρτι 67 
у καθίστασαι κληρικός, βραδέως δέ 66 
ὃ στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς καὶ δοέάζῃ 65 
e ἔχεις θάνατον ἰδεῖν καὶ χαρῆναι ἄρτι 64 
ς δίκην ἔχεις. νικᾷς. ἀγώνισαι 63 
$ κληρονομεῖς μετ᾽ ἄλλης δίκης 62 
η ἐὰν μισθώσῃ, βλάπτῃ καὶ πολύ 61 
0 οἰκονομεῖς καὶ φθονῇ nap’ ὁτουοῦν 60 
1 ἐκτιτρώσκει μετὰ κινδύνου, ἀλλὰ σώζεται 59 
2 В Ἰωνάθαν συντέλεια ἀοράτου 

а καταλλάσσῃ τῇ γυναικί σου καὶ τῇ φίλῃ σου 102 


ἀρχὴ τῶν δεκάδων ] ἀρχὴ εὑρέσεων C ἀρχὴ δεκάδων (+ ὁμοῦ προφήται S) SVE 
ἀρχαὶ δεκάδων Р om. BM 1 θεωρῶν υἱός ] θεωρῶν BNS ἑρμηνεύεται V om. Се 
(vd. praef., p. XD | 1 οὐκ om. A || 2 ἄρτι om. BCNV | οὐκ ἀποτυγχάνεις τῶν ἔπικλη- 
θέντων A || 3 βραδέως δέ] βραδέως В от. V | γίνῃ ἐπίσκοπος A || 4 responsum ad 
quaestionem 99 ex dec. 2.4 perperam depromptum hab. А | 5 ἔχεις θάνατον ἰδεῖν ] 
βλέψεις θάνατον В θεωρεῖς θάνατον А | καὶ χαρῆναι ἄρτι] καὶ χαρήσῃ ἄρτι В тоб 
ἰδίου σου А || 6 δίκην ἔχεις scripsi: δίκην ἕξεις РМР νίκην ἔχεις BCRSV νίκην ἕξεις 
NOELM* om. A | καὶ νικᾷς BSVe | ἀγωνίζου C | ἀγωνίζου δυνάμει A || 7 μετὰ δίκης 
ἄλλης (ἄλλην e) Ve μετὰ δίκης AS | 8 ἐὰν ἄρτι A | καὶ πολύ] κατὰ πολύ Ве om. A | 
9 οἰκονομεῖς μέν, φθονῇ δέ e | καὶ οὐ А | παρά (περί P) του νῦν BNPRV παρά τινων C 
παρὰ πολλῶν О om. AS | 10 μετὰ κινδύνου om. S | ἀλλὰ σώζεται) πλὴν σώζεται e 
от. АС 2 Jwvd6aN Ἰωάθαμ Herch (fortasse recte, sed vd. Lagarde 171,8; 180,45 
et Wutz 756) | ἀοράτου scripsi: αὐτῶν ΒΟΡΕ αὐτοῦ 5 om. № | 1 οὐ καταλλάσσῃ E | 
καταλλαγήσῃ R | соо! om. BV | σου καὶ τῇ φίλῃ σου om. A | καὶ τῇ φίλῃ σου om. N 


1 7 οὐχὶ τοὺς σούς post δίκης add. 5 2 1 τῇ γυναικί σου καὶ τῇ φίλῃ aov] τοῖς φίλοις 
R | ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως καλῶς 5 
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ECDOSIS ALTERA 


В οὐκ ἔχεις τύχην ἐπισκοπῆσαι. μὴ ἔλπιζε 101 
γ μοιχοῦ γένεσιν ἔχεις καὶ σαπράν 100 
ὃ ἀγοράζεις ὃ θέλεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 
e€ παραμένεις πρεσβύτερος ἕως θανάτου 98 
G οὐ παραμένει σου ἡ γυνή. ἄλλην γάμει 97 
ζ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου θελήσας 96 
η γίνῃ δεκάπρωτος ταχύ 95 
0 ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν μετὰ χρόνου 94 
1 οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐνθυμῇ. μὴ προσδόκα 93 
3 y Ζαμβρί ψαλμὸς ἢ ἀδελφὸς πατρός 

α οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι 32 
В ὑβρίζῃ, οὐ πάνυ δέ. μὴ λυποῦ 31 
у σώζεται τὸ γεννηθὲν μετὰ κόπου 30 
ὃ οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας ἄρτι. μερίμνα 29 
€ δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους σου 28 
ς ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ὑγιαίνων 27 
€ ἀποδίδεις ἄρτι ὃ ὀφείλεις καὶ χαίρεις 26 
y οὐχ εὑρίσκεις ἄρτι δανείσασθαι 25 
Ө τίκτει καὶ κινδυνεύει ἕως θανάτου 24 
1 οὐ κινεῖσαι ἄρτι τοῦ τόπου. μὴ φοβοῦ 23 


2 οὐκέτι ἔχεις В | ἐπισκοπεῦσαι R ἐπισκόπου BS ἱερατικοῦ А | μὴ ἔλπιζε om. A | 
3 καταλαμβάνει{ς} ἐπὶ μοιχείᾳ R | ἀγωνίζου ἐπεὶ κινδυνεύεις А || 4 ὃ θέλεις om. A | καὶ 
χωρίον καὶ οἰκίαν C οἰκίαν καὶ χώραν A || 5 οὐ παραμένεις Ὁ | ἕως γήρους О | 
παραμένει σου ὁ πλοῦτος А || 6 παραμενεῖ Ὁ περιμένει B | σοι S | ἄλλην γάμει] ἄλλην 
γαμήσεις e от. А || 7 οὐ συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοὺ φίλου А || 8 γενήσῃ е | ταχέως Re | 
δεκάπρωτος ἔσῃ ἐξάπινα A | 9 ἕξεις е | ἰδεῖν] ante τὴν hab. Β θεωρῆσαι A | μετὰ 
χρόνου] μετὰ χρόνον ΝΟ om. А καὶ χαρῆναι C || 10 ἀπαρτίσεις е | ἐνθυμῇ ] ἐπιβάλλῃ 
А [а προσδόκα om. АО 3 ψαλμὸς... πατρός ] ἀδελφοὶ πατρὸς ἢ ψαλμός У ἀδελφοὶ 
πατρός B || 2 πάνυ] λίαν A | μὴ λυποῦ om. A || 3 σωθήσεται е | μετὰ κόπου om. A || 4 οὐ 
om. A | ἄρτι. uepíuva om. A || 5 οὐ δίδεις A | δώσεις е | σου om. AR | σου ἐπὶ τὸ 
συμφέρον SVe σου ἐπὶ συμφέρων В || 6 ἐλεύσεται e | ὑγιαίνων] ἐξαίφνης А | 
7 ἀποδώσεις e | ἃ CRSe | καὶ χαίρεις] καὶ χαρήσῃ e καλῶς A || 8 εὑρήσεις Be | 
δανείσασθαι nap’ οὗ (ὃ V) ἐλπίζεις BVe || 9 πίπτει У πεσεῖται ЕМ“ | κινδυνεύσει е | 
ἕως θανάτου om. A || 10 κινηθήσῃ е | ἄρτι ἐκ AC | ἄρτι post τόπου hab. NOPRSV | μὴ 
φοβοῦ] μὴ λυποῦ С μὴ ἀγωνία S om. A 
3 ζῆλον ἔχεις καὶ σαπράν C | ἀπρόθυμος εἶ εἰς τὰ μοναχικὰ καὶ νωθρός S | 5 μένεις 
πρεσβύτης (ота. ἕως θανάτου) S || 6 ἄλλην γάμει ] ôr ëv σφάλμα S | 7 ἢ τοῦ κυρίου post 
κλήρου add. B || 8 δεκάπρωτος ) κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S З 1 ἀλλὰ καρτέρησον post 
ἄρτι add. 8 | 9 τεκνώσεις παιδίον ἄρσεν καὶ σώζεται В 
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DECADES RESPONSORVM 


4 ὃ Ἰάφεθ πλατυσμός 

α οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 37 
β οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν 36 
у ἄρξεις καὶ εὐημερεῖς 35 
ὃ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 34 
E€ κλήρονομεῖς τὸν πατέρα 33 
ς οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι. μὴ προσδόκα 32 
ζ μέχρι λόγων ὑβρισθήσῃ 31 
n τρέφεται τὸ γεννηθέν 30 
ϐ οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας 29 
1 δίδεις τοὺς λόγους σου βραδέως 28 


5 € Φάλεκ μερισμός 


α οὐ τεκνοῖς ἄρτι. οὐ συμφέρει σοι 47 
В οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις νῦν 46 
у δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτυγχάνεις 45 


4 in CNOPV responsorum ordo est 37, 36, 35, 34, 32, 31, 28, 30, 29: in L 36, 35, 
34, 32, 31, 28, 30, 37, 29, 28: in R 37, 36, 35, 34, 32, 28, 30, 29, 28: in S 37, 36, 35, 34, 
32, 31, 30, 29, 28, 27 || 1 οὐκ om. B | οὐχ ἕξεις e || 2 εὑρίσκεις CNOPRV | τὸν φυγόντα 
νῦν} ἄρτι τὸν φυγόντα A | 3 εὐημερήσεις е || 4 οὐ κληρονομεῖς A || 5 οὐ κληρονομεῖς R || 
6 ἐλευθερωθήσῃ (-θερώσῃ L) e | ἄρτι ante οὐκ hab. V | μὴ προσδόκα om. AR ||7 ἄχρι A | 
λόγου BS | 8 tpége С τρέφεις BS τραφήσεται e | γεννώμενον B | ζῇ τὸ γεννηθὲν καὶ 
τρέφεται A || 9 σωθήσῃ e | 10 δώσεις e | cov om. AOPS | βραδέως ] βραδέως δέ Ν μετὰ 
ἀγνωσίας А 5 τεκνώσεις А | οὐ συμφέρει coi om. A | οὐ συμφέρει σοι ἄρτι τεκνῶσαι 
Ve || 2 καταλλαγήσῃ e| viv] ante τοῖς hab. Уе σου νῦν S om. А | 3 δίδεις A | πράγματα 
AB | καὶ ἐπιτυγχάνεις МР ἐπιτυγχάνειν EXLM* om. A 


4 μὴ ἀμερίμνει post καλήν add. S || 3 εἰς ὃ ἐνθυμῇ post εὐημερεῖς hab. S | οὐκ ἄρξεις 
τοῦ πράγματος В || 4 μετὰ καὶ εὐχῆς post μητέρα add. S || 8 καὶ χαρήσῃ én’ αὐτό post 
γεννηθέν add. S || 9 πρόσδραµε post κατηγορίας add. S, συσκευάζει В 
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ECDOSIS ALTERA 


ὃ ἔχεις χρόνον ζωῆς καὶ καλόν 44 

Ε ἀνοίγεις ἐργαστήριον én’ ὠφελείᾳ 435 
ς σώζῃ τῆς ἀσθενείας, βραδέως δέ 42 

ζ σοφιστεύσεις ἐπὶ ξένης καὶ πλουτεῖς 41 

y οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολλύμενον νῦν 40 

0 ἀγορανομεῖς, ἄρτι δὲ οὔ 39 

1 οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον. προλειφθήσῃ γάρ 38 10 
6 ς Μεσράιμ Αἴγυπτος 

α οὐ κληρονομήσεις 62 
В µίσθωσαι καὶ κερδαίνεις πολύ 61 

y οἰκονομεῖς καλῶς καὶ δοξάζῃ 60 

ὃ τῇ ἐρχομένῃ γαστρὶ κρατήσει 59 

ε μὴ δανείσῃς τοῦτο, ἐπεὶ ἀπολέσεις 58 5 
ς οὐ πωλεῖς τὸν φόρτον ἄρτι 57 

€ ἀπολύεσαι τῆς συνοχῆς νῦν 56 

у λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα καὶ μετανοεῖς 55 

0 ὁ ἀσθενῶν κινδυνεύσει 54 

1 σώζῃ τῆς συκοφαντίας διὰ φίλους 53 0 


4 ἕξεις e | ζωῆς καὶ калбу] ζωῆς καλόν Ме καλὸν ζωῆς В ζωῆς A || 5 ἄνοιξον ε 
ἀνοίγεις А ἀνοίξεις В | ёл’ ὠφελείᾳ] ὠφέλιμον γάρ ες om. A || όσωθήσῃ е | βραδέως 
δέ] ἀλλὰ βραδέως В βραδέως 5 βραδύ А νῦν CNOPR | 7 σοφιστεύεις В | ἑένοις NS | 
καὶ om. РУ | πλουτήσεις е | ὑπάγεις εἰς τοὺς ἁγίους τόπους А | 8 εὑρίσκεις СМОРКУ | 
ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον Ἑ ἀπολλώμενον (ἀπολόμενον Browne) А | 
9 ἀγορανομήσεις е | γίνῃ πρεσβύτερος, ἄρτι δὲ οὔ A || 10 κληρονομεῖς AB | φίλον σου R | 
προλειφθήσῃ γάρ К προληφθήσῃ γάρ NPSVE* προσληφθήσῃ γάρ Е“1,М προλη- 
φθήσεται γάρ О προλ! С εἰς προληφθήσῃ S om. А 6 1 οὐοπι. $ | κληρονομεῖς A | 
2 καὶ om. NOPR Ve | κερδανεῖς Ве κερδήσεις) А κέρδος σοι R |πολύ] πολλάς γὰρ 
πολύε om. А || 3 οἰκονομήσεις е | καλῶς } καὶ καλῶς С om. A | καὶ δοξάζῃ ] καὶ 
δοξασθήσῃ EM от. VL καὶ πιστευθῆσαι (-θήσῃ Browne) A | 4 κρατήσει{ς} ante τῇ 
hab. B (ordo verborum, quamquam corruptorum, similis est in A: κρατῆς ἐρχομένης 
κυρίας) | καὶ οὐκ ἐκτιτρώσκει post κρατήσει add. R | 5 δάνειζε А δανεισθῇς Se | τοῦτο 
om. BS | ἀπολεῖ PRVe ἀπόλλεις S ἀπολία С | τοῦτο ἐπεὶ ἀπολέσεις ] μὴ δίδου А | 
όπωλήσεις е | τὸ φορτίον А | ἄρτι om. A || 7 ἀπολυθήσῃ е | ἐνοχῆς ABS | νῦν ante τῆς 
hab. e, om. A | 8 λήψῃ е | καὶ μετανοεῖς ] καὶ μεταμεληθήσῃ LM от. RVE | γίνῃ 
μοναχός А | 9 κινδυνεύει В | 10 σωθήσῃ e | διὰ φίλους ] διὰ φίλου (+ καλοῦ S) CNS 
от. ΑΒ 


5 4 εὐχαρίστει τῷ θεῷ post καλόν add. S || 5 ὠφελείᾳ μεγάλῃ S 6 3 ὑπὸ πάντων post 
δοξάζῃ add. 5 || 7 διὰ παρακλήσεως post νῦν add. 5 
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7 $ Валла κατάποσις ἢ φύρμα 

a ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 67 
В οὐ καθίστασαι κληρικός 66 
у στρατηγεῖς καὶ κινδυνεύεις 65 
ὃ οὐκ ἔχεις θάνατον ἰδεῖν νῦν 64 
€ νικᾷς ἄρτι. ἀγωνίζου χαιρόµενος 63 
C κληρονομεῖς, οὐ πάντα δέ 62 
ζ οὐ μισθοῦσαι ἄρτι. οὐ γὰρ συμφέρει σοι 61 
η οἰκονομεῖς νῦν καὶ δοξάζῃ 60 
Ө οὐκ ἐκτιτρώσκει ἡ γυνή. μὴ φρόντιζε 59 
1 ἐὰν δανείσῃς, ἐν ὑποθήκῃ δάνεισον 58 
8 4 Μαρωδάχ πικρία ἐμβεβηκυῖα 

α οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείµενον 20 
В εὐτυχήσεις én’ ἐσχάτων μικρὸν γηράσας 19 
y συναλλάξας κερδανεῖς πολύ 18 
ὃ μὴ ἀποδημήσῃς. οὐ συμφέρει σοι 17 
& προκόπτεις μετὰ χρόνον καθὼς ἐπιθυμεῖς 16 
ς κοινωνεῖς καὶ ἁμαρτεῖς 15 


7 Βάλα BCR | κατάπτωσις ΝΕ | 2 κατασταθήσῃ e | οὐ γίνῃ ἐπίσκοπος A | 
3 στρατηγήσεις е | οὐ κινδυνεύει В | κινδυνεύσεις CVe || 4 οὐχ ἕξεις е | θάνατον post ἰδεῖν 
hab. A | viv] ἄρτι V. om. A | 5 νικήσεις е | ἄρτι] θαρρῶν А | xaipóuevoc] χαίρων Be 
om. A | 6κληρονομήσεις e | νῦν post κληρονομεῖς add. В | δὲ] οὐ μόνος S | 7 μὴ 
µίσθουσαι scripsi: μὴ (οὐ BS) μισθοῦσαι (-ούσαι OV) BOSV (volerunt μίσθουσαιϱ) 
μισθοῦσαι R µισθουσαι С | οὐ γὰρ συμφέρει σοι om. A | γὰρ om. NR | σοι om. С || 
8 οὐκ οἰκονομεῖς А | οἰκονομήσεις е | νῦν καὶ δοξάζῃ ]} νῦν καὶ δοξασθήσῃ e μὴ 
ἀγωνίζου А || 9 ἐκτρώσει е | ἡ γυνή от. А | φρόντιζε] φοβοῦ A || 10 ἐν] ἐπὶ B 
8 Μαρωδάχ scripsi (vd. Lagarde 46,15): Μαγοδάχ V Μαγωδάδ (-οδάδ OR) NOR 
Μαγωδάλ P Μαολεύθ В  Kauayoódó С Ἑλμωδάδ Herch || 1 ἀγοράσεις e | προκεί- 
μενον] πρᾶγμα CNOPRSVLM® || 2 εὐτυχεῖς CNOPRSV | ἐσχάτων} τὰ ἔσχατα A | 
μικρὸν γηράσας ] μικρῷ γηράσας NOP om. A || 3 συναλλάζεις καὶ κερδήσεις А | πολύ] 
πολλά BCS om. A | 4 μὴ ἀποδημήσῃς ] ἀποδημήσεις ἄρτι καὶ В ἀποδημεῖς ἄρτι δὲ οὔ 
А | οὐ συμφέρει σοι] οὐ γὰρ συμφέρει σοι е от. A | 5προκόψεις е | χρόνου RL | 
καθὼς ] ὡς С | προκόπτεις... ἐπιθυμεῖς | οὐ προκόπτεις ἄρτι A || 6 κοινωνήσεις V 
κοινωνεῖς σὺ CNOPR | ἁμαρτάνεις е | οὐ κεινωνεῖς (κοινωνεῖς Browne) τοῦ πράγματος 
(τῷ πράγματι Browne) А 


7 2 οὐ δίδοταί σοι post ἐπικλήσεως add. B || 6δέ] σὺ μόνος 5 8 1 προκείμενον | 
πρᾶγμα. ἐμποδίζῃ S || 5 μετὰ ] εἰς τὸν S | 6 καὶ ἁμαρτεῖς ] ἐπεί σοι ἀπόκειται S 
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ζ ἐὰν στρατευθῇς, μετανοήσεις 14 
{ οὐκ ἔχεις ὥραν τοῦ ἐπερωτᾶν 13 
Ө ἐὰν πλεύσῃς ἄρτι, κινδυνεύεις 12 
1 ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται χρόνῳ 103 
9 0 Μωυσῆς ληφθεὶς ἐξ ὕδατος 

α οὐχ ἥμαρτες σύ. πρέσβευσον 87 
B οὐ φυγαδεύῃ, ὑβρίζῃ δὲ μετρίως δ6 
y οὐ γίνῃ βιόπραγός ποτε δ5 
ὃ ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ πωλεῖς αὐτὸ φυράσας δ4 
e ἐὰν ἄρτι πωλήσῃς, βλάπτῃ 83 
ς οὐ προγράφεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 82 
€ κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 81 
η οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος. ἐφαρμάχθη 80 
Ө λαμβάνεις τὸ ἀργύριον κόπῳ πολλῷ 79 
1 λαμβάνεις κομητᾶτον ἄρτι 78 


10 1 Ιεσβά τηρουμένη 


α σώζεται τῆς ἀσθενείας ἄρτι 54 
B οὐ σώζῃ ἀπὸ τῆς συκοφαντίας. περίτρεχε 53 


Τστρατεύσῃ е -σῇς В -σεις АС | μετανοες МОРЕМ μετανοῆσαι ἔχεις В 
μεταμεληθήσῃ e | 8 ἐρωτῆσαι E ἐπερωτῆσαι LM | οὐκ... ἐπερωτᾶν] μετὰ φοβοῦ 
ἐράτησον (ἐρώτησον Browne) καὶ ἀκούεις ἀλήθειαν А οὐκ ἔχεις) ἐργασία(ν) ἄρτι. 
μηδὲ ποίει В (quod ad pristinam quaestionem 13 quadrat) | 9 κινδυνεύεις ] κινδυνεύ- 
σεις BVe ναυαγήσεις А || 10 responsum falsum quod in А ad quaestionem 80 
quadrat) |χρόνῳ ἀπολυθήσεται e | xpóvo] ἐν χρόνῳ У om. BS 9 Μωσῆς BS || 1 σύ. 
πρέσβευσον ] συμπρέσβευσον B | οὐ πρεσβεύει, οὐχ ἁμαρτών А || 2 φυγαδευθήσῃ е | 
ὑβρισθήσῃ e | μετρίως om. A | 3 γενήσῃ e | βιοπράτωρ А | ποτε] ante βιόπραγος hab. е 
τέλειος (τελείως Browne) А || 4 ἀγοράσεις е | ἐπιθυμεῖς ВО | καὶ.. φυράσας om. A | 
πωλήσεις e | αὐτὸ om. е || 5 βλαβήσῃ е | βλάπτῃ κατὰ πολύ 8 || 6προσγράφεται 
BNOPRE*LM | μὴ φοβοῦ om. A || 7 κερδαίνεις А | ὀλίγον om. AS || 8 ἐφαρμάχθη / 
ἐφαρμακεύθη γάρ (om. V) Уе om. A | 9 οὐ λαμβάνεις А | λήψῃ е | κόπῳ πολλῷ om. А 
| 10 οὐ λαμβάνεις А | λήψῃ е | κομιᾶτον А | ἄρτι om. А 10 1 σώζεται scripsi: σώζῃ 
ABCS -ει NOPRV -θήσῃ ε| ἀπὸ τῆς BCNOPRe | ἄρτι om. A || 2 οὐ om. А | σωθήσῃ 
e | ἀπὸ om. A | περίτρεχε] παράτρεχε В om. А 


9 ἐὰν πλεύσῃς ] οὐκ ἐκπλεύσεις S 9 1 οὐ ypýčetaí σοι πρεσβεῦσαι S | 2 μετὰ βάρεως 
post μετρίως add. B || 10 κομητᾶτον ) ἀξίωμα S 10 1 ἀσθενείας ] ἀρρωστίας В 
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у κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα. προτελευτᾷ γάρ 52 
ὃ μὴ λέγε τὴν δίκην ἄρτι. ἡττᾶσαι 5] 
E οὐ μένει σοι πάντα τὰ ὑπάρχοντα 50 
ς λαμβάνεις τὴν φερνὴν βραδέως 49 
€ κλήρονομεῖς τοὺς γονεῖς σου, οὐ μόνος δέ 48 
η τεκνοῖς καὶ τρέφεις καὶ θάπτεις 47 
0 διαλλάσσῃ τοῖς κυρίοις καμάτῳ 46 
1 δίδεις τὰ γράμματα καὶ ὠφελῇ 45 
11 ια Μελχά βασίλισσα 

α οὐ κλήρονομεῖς τὴν γυναῖκα 52 
β λέγε τὴν δίκην ἄρτι. νικᾷς 51 
y μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα πάντα 50 
ὃ οὐ λαμβάνεις τὴν φερνὴν ἄρτι 49 
€ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς οὐκ εἰς μακράν 48 
G εὐτεκνοῖς, ἐπιλυπῇ δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς 47 
ἕ οὐ διαλλάσσῃ τοῖς κυρίοις σου νῦν 46 
η οὐκ ἐπιτεύξῃ γραμμάτων ἄρτι 45 
Ө μεσοχρόνιος εἶ. μὴ λυποῦ, ἀλλ᾽ εὔχου 44 
1 ἀνοίγεις ἐργαστήριον μετὰ μάχης 43 


3 κληρονομήσεις ΕΙ. οὐ κληρονομήσεις LM” | προτελευτᾷ уар] προτελευτήσει 7áp 
e προτελευτῆς γάρ (от. К) CNOPRV от. A | 4 ἡττᾶσαι] ἠττηθήσῃ уйр e ἐπεὶ 
ἡττᾶσαι 5 от. A || 5 παρμενεῖ e | πάντα post ὑπάρχοντα hab. N, om. AC | ὑπάρχοντα 
σῶα А | 6 λήψῃ е | βραδέως ] βραδέως δέ5 om. A | 7 κληρονομήσεις е | τοὺς γονεῖς 
om. C | σου om. BCNOPRS | οὐ μόνος δέ om. AE || 8 τεκνοποιήσεις ε | θρέψεις e | καὶ 
θάπτεις | καὶ θάψεις е от. A | 9 διαλλαγήσῃ e κατα;λάσσῃ А | τοῖς κυρίοις ] τῆς 
κακίας CNOPRVLM" | καμάτῳ om. А || 10 δώσεις е | γράμματα] πράγματα AB | καὶ 
ὠφελῇ] καὶ ὠφεληθήσῃ e ταχέως А 11 Μελχά (cf. dec. 47) | 1 κληρονομήσεις e | 
2 λέγε ] εἰπὲ A | ἀρτίως R | καὶ νικᾷς Β5 νικήσεις γάρ e | 3 μενεῖ Se | πάντα] σῶα A | 
4 λήψῃ e | ἄρτι om. A || 5 κληρονομήσεις е | οὐκ εἰς µακράν om. A || 600 τέκνοις 
ABCNPRSLM" | ἐπιλυπῇ... αὐτούς] ἄρτι A | λυπῇε ἐπεὶ λυπῇ N ἐπεὶ λυπεῖς Р καὶ 
οὐ λυπῇ 5 | δὲ om. BCNPRS | αὐτῆς ВМ αὐτός αὐτούς V ||7 οὐ om. Α|διαλλαγήσῃ e 
καταλλάσσῃ А | gov νῦν] σου В om. A || 8 πραγμάτων B | ἄρτι] νῦν BL | οὐ δίδεις τὰ 
πράγματα (γράμματα Browne) ταχέως A | 9 λυποῦ] φοβοῦ А | ἀλλ᾽ εὔχου om. А | 
10 ἀνοίξεις е | τὸ ἐργαστήριον E | μετὰ μάχης} μετὰ χάριτος Е." om. A 


11 7 καὶ χαίρῃ post νῦν add. 5 
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ECDOSIS ALTERA 


iB ᾿Αδέρ εὐπρέπεια 
πεφαρμάκευσαι. σεαυτῷ βοήθει 
οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικὸς ἕως θανάτου 
λανθάνει σου ὁ δρασμὸς νῦν 
γίνῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ οὔ 
οὐ πρεσβεύεις μόνος. μὴ ἔλπιζε 
οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 
οὐ γίνῃ βιόπραγος τελείως 
οὐκ ἀγοράζεις ἄρτι ὃ ἐνθυμῇ 
πωλεῖς ἐπὶ βλάβῃ 
οὐ προγράφεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 


ту Χουσί Αἰθίοψ µου 


οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμός 

γίνῃ βουλευτὴς μετὰ δάνους 
πρεσβεύεις μόνος καὶ ὠφελῇ 
φυγαδεύῃ πρὸς χρόνον καὶ κερδανεῖς 
οὐ γίνῃ βιόπραγος 

οὐκ ἀγοράζεις ἄρτι. μὴ ἐνθυμοῦ 

οὐχ εὑρίσκεις ἄρτι πωλῆσαι 

οὐ προγράφεται ἄρτι τὰ σά 
κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος 

ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ὑγιαίνει 


91 
90 
89 
88 
87 
86 
85 
84 
83 
82 


89 
88 
87 
86 
85 
84 
83 
82 
81 
80 


12 1 πεφαρµάκωσαι b | βοήθησον ἑαυτῷ A | 2 ἀπαλλαγήσῃ e | οὐ καταλλάσσῃ τῇ 


γυναικί А | ἕως θανάτου om. A || 3 δρόμος AB | νῦν om. AC | 4 γενήσῃ el οὐκ ἄρτιδέε| 
μὴ ἔλπιζε om. A || 6 φυγαδευθήσῃ е | λυποῦ C || 7 οὐ om. S| γενήσῃ e 
βιοπράτης А | τέλειος (τελείως Browne) А || 8 ἀγοράσεις e || 9 πωλήσεις πλὴν е 
εὑρήσεις πωλῆσαι А | ἐπὶ βλάβῃ] ἐπὶ βλάβῃ δέ B 
10 προσγράφεται BNPE*LM | τὰ σά] πάντα B | μὴ φοβοῦ om. А 13 1 οὐ λανθάνει ] 
δρόμος AB | 2 γενήσῃ е | μετὰ δάνους ] μετὰ δέους N μετὰ δανείου e 
om. А || 3 πρεσβεύσεις е | οὐ ante μόνος add. ΑἹ | ὠφελήσεις е || 4 οὐ φυγαδεύῃ С 
φυγαδευθήσῃ e | καὶ κερδαίνεις ] ὀλίγον A | κερδαίνεις S | 5 γενήσῃ е | βιοπράτωρ A | 
6 ἀγοράσεις е || 7 εὑρήσεις e | 8 προσγράφεται BNPRSVE*“LM | ἄρτι] 


5 οὐ] ἐὰν ELM** 


ἀλάθητος ἔσται е 


6-10 desunt in A | 


ἐπὶ βλάβης SV om. A | 


post τὰ σά hab. 5 αὖθις B | μὴ ἀγωνία post σά add. BSVe || 9 κερδαίνεις N | κερδανεῖς 


ὀλίγον B | πράγματος (+ μετὰ V) ὀλίγον SVe || 10 ὑγιαίνει καὶ χρονίζει BSV 


χρονίσει δέ е 


ὑγιαίνει 


12 9 σου ἐξ ἀνάγκης post βλάβῃ add. 5 13 6 ἄρτι. μὴ ἐνθυμοῦ] χωρίον ἢ οἰκίαν S 
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DECADES RESPONSORVM 


14 19 Ζάρες ἀνατολή 


α οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 77 
В οὐ δέδοταί σοι συναλλάξαι 76 
γ ὠφελῇ ἀπὸ τοῦ πράγματος τοῦ φίλου σου 75 
ὃ πωλῇ μέν, ἄρτι δὲ οὔ 74 
8 οὐ μένεις ὅπου ὑπάγεις 73 
ς λαμβάνεις ὀψώνιον, ἄρτι δὲ οὔ 72 
© ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
y ἐὰν γαμήσῃς τὴν φίλην, βλάπτῃ 70 
Ө θὲς παραβόλιον. νικᾷς 69 
1 οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 68 


15 є f Ενσά ἀπόκρισις δεομένη} 


α οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις 26 
B δανείζῃ ἐπὶ ὑποθήκῃ 25 
γ τίκτει καὶ τὸ γεννώμενον σωθήσεται 24 
ὃ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου σου ἐπὶ τὸ χεῖρον 23 
e€ βλάπτῃ, ὀλίγον δέ 22 
ς γαμεῖς μέν, λύεις δὲ τὸν γάμον 21 
€ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον καὶ βλάπτῃ 20 
ή ὀψίτυχος εἶ. μὴ ἀγωνία 19 
Ө συναλλάσσεις ταχέως καὶ κερδαίνεις 18 
1 ἀποδημεῖς ἐξαπίνης ἐπὶ τῷ καλῷ σου 17 


14 decas deest in A || Ζάρες scripsi (cf. v. 33 capitum interrogationis): Σαρές 
CNPRV Хара В  Zapá Herch || 1 ἀποκατασταθήσῃ e | σου om. BNPR | οὐκ ἀφί- 
стаса! ἐκ τοῦ τόπου М“ | 2 δίδοταί ВУ δοθήσεταί e| ἑτέρῳ συναλλάξαι Е συναλλάξαι 
ἑτέρῳ VLM || 3 ὠφεληθήσῃ ε| διὰ τοῦ φίλου σου $ τοῦ φίλου σου ante τοῦ πράγματος 
hab. В | σου om. C | 4 πωλεῖς BCRS πωλήσεις е || 5 οὐ om. S | μενεῖς Se || 6 λήψῃ e | 
7 ἀπολήψῃ e| παρακαταθήκην BSe παρθενικήν ΝΡ || 8 γήμης e| βλαβήσῃ е || 9 εἰ θῇς В| 
νικᾷς (-κήσεις е) γάρ Ve | 10 οὐχ ἕξεις LM οὐκ ἕξεις ЕР 15 decas deest in A | 
1 ἀποδώσεις e | 2δανείσῃ E*LM δανείσῃς Е” || 3 τέξεται [γεννηθὲν S | σώζεται B || 
4 κινηθήσῃ e| σου om. S | 5 βλαβήσῃ ο! δέ om. V || 6 yýuns e | μὲν om. B | λύσεις e | 
7 ἀγοράσεις е | τὸ πρᾶγμα В | καὶ βλάπτῃ ] καὶ βλαβήσῃ е οὐ βλάπῃ S от. R | 
8 εὐτυχῆς εἶ B || 9 συναλλάξεις Ве | ταχέως ] καὶ ταχὺ B | καὶ κερδαίνεις ] καὶ κερδανεῖς 
Be от. CNOPR || 10 ἀποδημήσεις e | ἐπὶ ξένης E*LM"* | ἐπὶ om. CNOPR | πρὸς 
καλόν σου В | τῷ om. e 

14 5 ὑπάγεις καλῶς S | 6 ὀψώνιον βασιλικόν S | 7 παραθήκην ἀγαθήν R || 8 γαμήσῃς / 
γνωρίσῃς 15 2 καὶ ἔσῃ ἀμέριμνος post ὑποθήκῃ add. S || 3 καὶ αὐξήσει post σωθή- 
σεται add. S || 5 δέ] ἀλλὰ πρόσεχε S || 6 γαμεῖς μέν | ζευχθῆς νομίμως S | 10 ἐπὶ... σου] 
ὡς οὐ βούλῃ 5 
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ECDOSIS ALTERA 


16 © Ἰωράμ κύριος ὕψιστος 


a οὐκ ἔχεις γένεσιν ἐπισκόπου 101 
В καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ νῦν 100 
y ἀγοράζεις ἀγρὸν ὃν θέλεις ἢ οἰκίαν 99 
ὃ napauéveig πρεσβύτερος ἕως γήρως 98 
ε οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή σου. μοιχεύει 97 
ς ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου μετὰ μάχης 96 
ἕ γίνῃ δεκάπρωτος ταχέως 95 
n ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν ἐπὶ καλῷ 94 
Ө ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ ταχέως 03 
1 οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον. διεβλήθης 92 


17 ι΄ Ἰούδας ἐξομολόγησις 


α οὐκ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
В οὐ γαμεῖς ἄρτι τὴν φίλην. ἐπόρνευσε 70 
γ μὴ θῇς παραβόλιον. νικᾶσαι 69 
ὃ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 68 
є ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 67 
ς καθίστασαι κληρικός 66 
ζ οὐ στρατηγεῖς. συμφέρει σοι 65 


16 decas deest in A || 1 οὐχ ἕξεις ELM οὐχ ἔχεις EF | γενέσθαι ἐπίσκοπος C | 
2 οὐ καταλαμβάνῃ Ὁ | καταληφθήσῃ е | νῦν от. О || 3 ἀγοράσεις е | ἀγρὸν... οἰκίαν] ὃ 
θέλεις ἀγρὸν ἢ οἰκία(ν) В ἀγρὸν ἢ οἰκίαν ἣν θέλεις N ὃ ἐπιβάλλῃ V | ὃν θέλεις erasit Ὁ 
{| 4 παραμενεῖς e || 5 παραμενεῖ бе | σοι ἡ γυνή σου] σου ἡ γυνή CO σοι ἡ γυνή BS | 
μοιχεύει отп. 5 μοιχεύει (-θήσεται е) γάρ Ве | 6 ἀπαλλαγήσῃ е | ταχέως μετὰ μάχης В | 
7 γενήσῃ е | ταχέως ] ταχύ В om. S || 8 сес e | 9 ἀπαρτίσεις e | 10 λήψῃ е | διεβλήθης 
(διαβληθήσῃ ELM*) γάρ Ве διελύθης R 17 1-2 deest in А | 1 ἀπολήψῃ e | zapa- 
καταθήκην BNORSe παρθενικήν V || 2 γήμης е | ἐπόρνευσε (πεπόρνευκε ο) γάρ Ве | 
3 μὴ ] ἐὰν А | νικᾶσαι ] νικᾶσαι (νικηθήσῃ e) γάρ Ве ἀπολεῖται A || 4 ἕξεις e | καλήν om. 
ΑΒ || 5 ἐπιτεύξῃ е || 6 κατασταθήσῃ е | γίνῃ ἐπίσκοπος A | 7 συμφέρει σοι] οὐ συμφέρει 
γάρ В ἐπεὶ οὐ συμφέρει σοι» νῦν А | οὐ συμφέρει σοι στρατηγῆσαι Ve 


16 2 γίνῃ μοναχὸς ἄρτι, εἰ βούλῃ S || Τδεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S | 
9 ἐπιβάλλῃ] ἐνθυμῇ S 17 2 γαμεῖς ] γνωρίσεις S || 6 ὡς ἐπιθυμεῖς post κληρικός add. 
Β, καὶ προκόπτεις 5 
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DECADES RESPONSORVM 


η ὄψει θάνατον ἐπικερδῆ 64 
θ νικᾷς. ἀγωνίζου ἕως τέλους 63 
Ι κληρονομεῖς ταχέως 62 


18 m Ενώχ ἐγκαινισμός 


α οὐχ εὑρήσεις δανείσασθαι 25 
В τίκτει καλὸν καὶ καλῶς 24 
у οὐ κινεῖσαι ἀπὸ τοῦ τόπου σου ἄρτι 23 
ὃ οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 22 
€ γαμεῖς καὶ λύεις τὸν γάμον ζηλεύσας 21 
ς ἀγοράζεις τὸ προκείµενον ἓν τάχει 20 
€ εὐτυχήσεις ἐξ ἰδίων κόπων 19 
ή οὐ συναλλάσσεις ἄρτι οὐδενί 18 
Ө οὐκ ἀποδημεῖς νῦν. περίμεινον 17 
1 προκόπτεις ἐπὶ καλῷ καὶ δοξάζῃ 16 


19 10 ACapiá βοήθεια θεοῦ 


α οὐ προκόπτεις ἄρτι 16 
В κοινωνεῖς καλῶς καὶ ὠφελῇ 15 
у στρατεύῃ μετὰ κόπου καὶ μεταμέλῃ 14 
ὃ μὴ ἐρώτα. ἐναντία ἐστὶν ἡ ἡμέρα 13 


8 ἐπὶ κέρδει Se || 9 νικήσεις е | ἀγωνιζόμενος EF | ἀγωνίζου ἕως τέλους ] μὴ ἀγωνία A 
|| 10 κληρονομήσεις е | οὐ κληορονομεῖς. μὴ ἀγωνία A 18 1 εὑρίσκεις CNOPRSV 
δανείσασθαι ἄρτι S || 2 τέξεται e | καλὸν καὶ καλῶς | καλῶς καὶ καλόν С καὶ καλὸν καὶ 
καλῶς $ μετὰ ἀγωνίας А || 3 κινηθήσῃ e | ἀπὸ) ἐκ A | σου om. AP**OP || 4 βλαβήσῃ е | 
5 уқиңс e | καὶ... ζηλεύσας ] ἣν θέλεις γυναῖκα A | λύσεις e | ζηλεύσας] ζηλώσας В 
ζηλοτυπήσας e om. CV || 6 ἀγοράσεις е | ἐν τάχει om. A || 7 εὐτυχεῖς BC | ἐξ ἰδίων 
κόπων] ἐξ ἰδίου κόπου BR ёк κόπου A || 8 συναλλάξεις е | οὐδενί om. A | 
9 ἀποδημήσεις e | περίμεινον] περίμενε О παράμεινον В om. А || 10 προκόψεις e | 
ἐπὶ... δοξήζη/ καθὼς ἐνθυμεῖσαι A* | δοξασθήσῃ e 19 Αζαριά scripsi (cf. Wutz 
959,17): Αζουρά МОРЕМ  ACopá В ECoopá С || 1 προκόψεις е | καλῶς ἄρτι B | 
2 κοινωνήσῃ καλῶς е καλῶς κοινωνήσεις А | καὶ ὠφελῇ ] καὶ ὠφελῇ μεγάλως S καὶ 
ὠφεληθήσῃ e от. A || 3 στρατεύσῃ e | καὶ μεταμέἑῃ] καὶ μεταμεληθήσῃ е от. A | 
а ἐρωτήσῃς А | ἐργάζῃ (ἐργάζου M?) μετὰ προσδοκίας (προθυμίας M?) ἀγαθῆς ВМ“ 
(responsum ad pristinam quaestionem 13) 


18 5 γαμεῖς ] ζευχθήσῃ S || 7 ἰδίων πόνων καὶ κόπων У 19 1 ἔστιν ὁ ἐμποδίζων post 
ἄρτι add. 5 
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ECDOSIS ALTERA 


E πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι 125 
ς ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται τῆς συνοχῆς 103 
E καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ μετὰ βίας 102 
y γίνῃ ἐπίσκοπος καὶ ὠφελεῖσαι 101 
0 καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ. πρόσεχε 100 
1 οὐκ ἀγοράζεις τὸ κτῆμα νῦν 99 10 


20 κ (Γαβριήλ) θεοῦ κράτος 


α οὐ πλέεις καλῶς 12 
В ὁ συνεχόµενος ἀπολύεται 103 
у καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ ὡς οὐκ ἐλπίζεις 102 
ὃ yivy ἐπίσκοπος ὡς οὐκ ἐλπίζεις 101 
€ καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ νῦν 100 
ς οὐκ ἀγοράζεις χωρίον νῦν 99 
ζ οὐ παραμένει σοι ἡ φίλη. γαμεῖται 98 
ή παραμένει σοι ἡ γυνὴ ἕως γήρως 97 
Ө ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 96 
1 γίνῃ δεκάπρωτος ὡς οὐκ οἶδας 95 


5 πλεύσεις е | μετὰ ἐκκοπεῖς (ἐγκοπῆς Browne) Α μετὰ κόπου С || 6-10 responsa 
falsa quae in A аа quaestiones 54, 80, 43, 19, 63 quadrant || 6 ἀπολυθήσεται е | 
συνοδοῦ R συνομιλίας О | responsum deest in B || 7 καταλλαγήσῃ е | καὶ μετὰ E | βίας ] 
ζημίας BSEPM" || 8 γενήσῃ е | ὠφεληθήσῃ e || 9 καταληφθήσῃ е | πρόσεχε] πρόσεσχεν 
νῦν C || 10 ἀγοράσεις е | νῦν om. В 20 decas deest in C || Γαβριήλ scripsi (nomen 
deest in codd., sed ad dec. 19 nomen Γαβριήλ adhibet S, quod significationem de- 
sideratum habet; vd. Lagarde 189,88): Ἱεζεχιήλ Pitra | Χριστοῦ δύναμις post κράτος 
add. О, συνοχή B | 1 πλεύσεις e| καὶ ἀβλαβῶς post καλῶς add. A || 2-10 responsa falsa, 
quae in A ad quaestiones 48, 79, 21, 49, 15, 99, 40, 80, 24 quadrant || 2 ἀπολυθήσεται 
e || 3 καταλλαγήσῃ е || 4 γενήσῃ е | ὡς οὐκ ἐλπίζεις ] ἐξ ἀνελπίστων О || 6 ἀγοράσεις e| τὸ 
χωρίον В || 7-8 responsa inter se confusa in СМОРВУ || 7 παραμενεῖ L | σου МКУ | 
φίλη σου О | γαμεῖται ἑτέρῳ L | παραμένεις (-μενεῖς EM) πρεσβύτερος ἕως γήρως 
(τέλους В) BSEM || 8 οὐ παραμενεῖ SEM | παραμενεῖ L | σου NR | ἕως γήρως ] ἕως 
τέλους B γαμεῖται ἑτέρῳ ΕΜ || 9 ἀπαλλαγήσῃ е | τῆς φίλης] τῆς φίλης καὶ ὠφελῇ 
(ὠφείλεῦσαι М ὠφεληθήσῃ L) πολύ (πολλα В) ВУ1, τῆς φιλίας καὶ ὠφελῇ πολλά 5 
τοῦ κλήρου καὶ ὠφεληθήσῃ πολύ EM τοῖς φίλοις R || 10 γενήσῃε 


9 γένῃ μοναχὸς δοκιμώτατος S || 10 ἐμποδίζῃ post νῦν add. 5 20 1 ἄρτι περίµεινον 
post καλῶς add. S | 2 διὰ μεσιτείας post ἀπολύεται add. S || 4 ὡς οὐκ ἐλπίζεις ] καὶ 
λυπηθῇς πολλά S | 5 γίνῃ μοναχὸς νῦν διὰ πίστεως 5 | 6 νῦν μακρόθεν S | 8 ἕως γήρως ] 
ἀλλαχοῦ ἔχει τὸν νοῦν 8 || 10 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ 5 
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21 κα Σαράσαρ ἔπαρσις συνοχής 


α οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον 40 
В οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι. περίµεινον 39 
y κληρονομεῖς τὸν φίλον μετὰ δίκης 38 
ὃ οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν. ἐπαιτῆσαί σοι κεῖται 37 
E οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν, μετὰ χρόνον δέ 36 
ς ἄρξεις καὶ εὐδοκιμήσεις καὶ δοξασθήσῃ 35 
E κληρονομεῖς τὴν μητέρα ἐξ ἡμισείας 34 
η οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα. προτελευτᾷς γάρ 33 
ϐ οὐκ ἐλευθεροῦσαι νῦν, ἀλλὰ μετὰ χρόνον 32 
| ὑβρισθήσῃ, ἄρτι δὲ οὔ 31 


рб 20 5κ/αταλα]μβάνη [ἐ]πὶ μοιχε[ίᾳ || 6 οὐκ ἀγ[ορ]άζις οἰκ[ία]ν ....[ || 7 οὐ 
παραμένι σοι ἡ φίλη || 8 οὐ zapauévi σοι ἡ γυνή || 9 ἀπαλλάσ[σ]ῃ τῆς φίλης || 10 γείνῃ 
δεκάπμωτος βραδέως 


21 cum hac dec. conferenda est Ὁ 91 (vd. Sortes Astrampsychi, у. 1, praef., 
УП-УШ || συνοχῆς scripsi: ἢ συνοχή OPR συνοχή У om. N || 1 εὑρήσεις ASe | ἄρτι 
τὸ S | ἀπολόμενον (-ολ{λ]όμενον D) DLM ἀπολούμενον E ἀπολλώμενον (ἀπολό- 
μενον Browne) A || 2 ἀγορανομήσεις Se | παράµεινον ВЕ | οὐ γίνῃ πρεσβύτερος ἄρτι 
(om. περίµεινον) AD || 3 οὐ κληρονομεῖς R | κληρονομήσεις Se | μετὰ δίκης om. AD | 
4 οὐχ ἕξεις e | ἐπαιτῆσαί σοι κεῖται N: ἀπαιτῆσαί σοι κεῖται РУ ἐπαιτῆσαί σε ἀπόκειται 
e μὴ ἐλπίζῃς О om. ADCR | 5 οὐχ om. AD | εὑρήσεις ABSe | νῦν... δέ} νῦν, μετὰ 
χρόνου δέ RVL om. AD | 6 εὐδοκιμήσεις ] εὐημερήσεις AD | καὶ δοξασθήσῃ от. AD | 
7 κληρονομήσεις бе | ἐξ ἡμισείας om. AD | 8 οὐ om. D | κληρονομήσεις ε | προτελευτᾷς 
ydp] προτελευτᾷς (-τήσεις e) Ве πρῶτον τελευτᾷς О от. AD || 9 οὐκ om. AD | 
ἐλευθερωθήσῃ е | убу] βραδέως ΑΓ) | ἀλλὰ μετὰ χρόνον] ἀλλὰ μετὰ χρόνου КУ от. 
AD || 10 μετὰ ταῦτα post ὑβρισθήσῃ hab. е | ἄρτι δὲ οὔ] ταχέως AD 


21 66 ἐνθυμῇ post ἄρξεις add. $ || 10 διὰ τοῦ ἔργου σου ante ἄρτι айд. 5 


рб 21 1 οὐκ εὑρίσκις τὸ ἀπολωλεμέν[ον) | 2 οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι || 3 κληρονομῖς 
τὸν φίλον || 4 οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν | 5 εὑρίσκεις τὸν qu7ó(v)ra || 6 ἄρχων ἔσῃ καὶ 
εὐημερήσεις{ || 7 κληρονομεῖς τὴν μητέρα || 8 [0/0 κληρο[νο]μεῖς τὸν πατέρα || 
9 ἐλευθε[ρ..]....δ.ος | 10 [ὑβ]ρισθήσῃ......]---ως 
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22 KB Ἰσαχάρ μισθός 


a λαμβάνεις ὀψώνιον 72 
В οὐκ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
y οὐ δύνῃ γαμῆσαι τὴν φίλην 70 
ὃ θὲς παραβόλιον. νικᾷς 69 
ε ἔχεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 68 
C ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 67 
€ καθίστασαι κληρικός, βραδέως δέ 66 
ή στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς καὶ δοξάζῃ 65 
0 θεωρεῖς δύο θανάτους ἀκερδεῖς 64 
1 οὐ νικᾷς τέως. μὴ φρόντιζε 63 


23 Κγ Κάῑν ζηλοτυπία 


α οὐ δύνασαι σοφιστεῦσαι 41 
Ё οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον ἄρτι 40 
у ἀγορανομεῖς ἄρτι 39 
ὃ οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον. μὴ ἔλπιζε 38 
ε ἔχεις ἐσχάτην καλήν 37 
ς οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα. ἔπλευσεν 36 
€ ἄρχοντος γένεσιν ἔχεις 35 


22 100 λαμβάνεις AC | λήψῃ е | тд ὀψώνιον A || 2 οὐκ ἀπολήψῃ ο οὐ λαμβάνεις A 
οὐ παραλαμβάνεις В | παρακαταθήκην BRSe || 3 δυνήσῃ γῆμαι e | μὴ προσδόκα post 
φίλην add. S | οὐ ποιεῖ ὁ ἀδελφὸς εἰς τὴν ἐγχείρησιν A || 4 εἰ θῇς В | νικᾷς ] νικήσεις уйре 
от. А | 5 ἕξεις е | καλήν om. A || 6 ἐπιτεύξῃ e || 7 κατασταθήσῃ е | δέ om. BOPR | οὐ 
γίνῃ ἐπίσκοπος А || 8 στρατηγήσεις e | εὐημερήσεις е | καὶ δοξάξῃ } καὶ δοξασθήσῃ е 
μετὰ δόξης О μεγάλως $ от. A || 9 θεάσῃ εἰ δύο om. А | ἀκερδεῖς om. A || 10 νικήσεις 
e | τέως... φρόντιζε] καρτέρει ὅσον δύνασαι A 23 Καινάν BC | ἢ κτήσις post ζηλο- 
τυπία hab. B || 1 δυνήσῃ e | οὐχ ὑπάγεις εἰς τοὺς ἁγίους τόπους A || 2 εὑρήσεις RSe | 
ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον E | ἄρτι om. BS νῦν C | τὸ ἀπολλώμενον (ἀπολόμενον 
Browne) εὑρεθήσεται A || 3 ἀγορανομήσεις е | γίνῃ πρεσβύτερος καὶ εὐημερεῖς A | 
4 κληρονομήσεις L | μὴ ἔλπιζε om. AC || 5 ἕξεις e || 6 εὑρίσκεις BCNOPRY | εὑρήσεις 
ἄρτι А | ἔπλευσεν] ἔπλευσε γάρ Ве ἔφυγεν О om AC || 7 ἕξεις Е.М 

22 1 ὀψώνιον βασιλικόν S || 3 γαμῆσαι] γνωρίσαι S || 4 καὶ βοηθεῖ σε ἡ ἡμέρα post 
νικᾷς add. S || 5 καλήν ] ἐὰν θέλῃς 5 23 1 οὐκ ἄγει καιρός post σοφιστεῦσαι add. S | 
3 καὶ θεραπεύῃ καὶ ὠφελῇ post ἄρτι айд. 8 | 7 ἄρξον post ἔχεις add. К, καὶ ὃ ἐνθυμῇ 
ἀπαρτίζῃ 5 
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y οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα. θάπτει σε 34 
Ө κληρονομεῖς тоб πατρὸς τρίτην μοῖραν 33 
1 οὐκ ἐλευθεροῦσαι. σιώπα 32 


24 κὸ Αριήλ λέων ἰσχυρός 


а βλάπτῃ μεγάλως 22 
B γαμεῖς καὶ μετανοεῖς μηδὲν ὠφελῶν 21 
у ἀγοράζεις τὸ προκείµενον, ἐὰν θέλῃς 20 
ὃ εὐτυχήσεις ἐξ ἀλλοτρίων κληρονομήσας 19 
€ συναλλάσσεις καὶ ὠφελῇ πάνυ 18 
ς ἀποδημεῖς καὶ μετανοεῖς 17 
ζ προκόπτεις ἐξ ἀνελπίστων 16 
ή οὐ συμφέρει σοι κοινωνῆσαι. ζημιοῦσαι 15 
0 στρατεύσῃ καὶ ταχὺ προκόπτεις 14 
1 σήμερον ἔκδεξαι καὶ αὔριον ἐρώτησον 13 


25 κε Δεβόρρα μέλιττα λάλος 


α οὐκ ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν 94 
В οὐκ ἀπαρτίζεις 6 ἐπιβάλλῃ 93 
у λαμβάνεις ληγᾶτον, ὀλίγον δέ 92 


8 κληρονομήσεις e | θάπτει σε] προτελευτήσει е om. A | σε γάρ B || 9 οὐ κληρο- 
νομεῖς BNR | κληρονομήσεις е | τὸν πατέρα ABCNOPR | τρίτην μοῖραν ] τρίτην μερίδα 
S om. А | 10 ἐλευθερωθήσῃ e| σιώπα] ἄρτι А 24 Αριήλ scripsi: Αρουήλ СМОРКУ 
Οὐρουήλ S | 1 βλαβήσῃ ο | 27ήµῃς е | καὶ от. C | μεταμεληθήσῃ е | μετανοεῖς... 
ὠφελῶν | καταγνῶσις αὐτοῦ (καταγνώσῃ σαυτοῦ Browne) А | μηδὲν] οὐδὲν V μὴ B | 
3 ἀγοράσεις e | ἐὰν θέλῃς] εἰ θέλεις ВС ὃ θέλεις ELM“ от. А || 4 εὐτυχεῖς p 
κληρονομήσας om. A || 5 συναλλάξεις e | ὠφεληθήσῃ e| πάνυ] πολύ ВУ πολλά Se om. 
A || 6 ἀποδημήσεις e | καὶ μετανοεῖς ] ἐξαίφνης А ἐξαπίνης В | μεταμεληθήσῃ e | 
7προκόψεις е | ἐξ ἀνελπίστων ] ἐξ ἀνελπίστου ВС ὅταν οὐκ ἐλπίζεις А || 8 κοινωνεῖς 
καὶ συμφέρει σοι А | ζημιοῦσαι] ζημιοῦσαι (ζημία В) зар BVe om. A | 9 στρατεύσῃ e 
ταχὺ] ταχέως СЕ от. A | προκόψεις e || 10 σήμερον ἔκδεξαι] εὐξαι{ο) σήμερον A 
σήμερον καρτέρησον e | ἐρώτα $ | οὐκ ἔχεις ἐργασίαν (-aía(v) В) ἄρτι BM" (responsum 
ad pristinam quaestionem 13) 25 1 οὐχ ἕξεις е | οὐ θεωρεῖς τὸν πατρίδα A | 
2 ἀπαρτίσεις е || 3 λήψῃ е | ὀλίγον δέ οπι. А 


24 1 εἰς τὸ πρᾶγμα post μεγάλως add. S | 2 γαμεῖς | ζεύγνυσαι S 25 2 κατάλιπε post 
ἐπιβάλλῃ add. S 
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ὃ οὐ πεφαρμάκευσαι, ἀλλὰ μεμάγευσαι 91 
e€ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικὸς γελώμενος 90 
ς λήσεταί σου ὁ δρασμὸς πρὸς ὀλίγον 89 
C γίνῃ βουλευτὴς καὶ φυρατής 88 
y πρεσβεύεις καὶ εὐημερεῖς, ἐὰν σπεύσῃς 87 
ϐ οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ τὸ σύνολον 86 
1 γίνῃ βιόπραγος καὶ δοξάζῃ 85 


26 κς Ῥεσφά δρόμος στόματος 


α ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ 84 
В οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῆσαι Kai κερδᾶναι 83 
у οὐ προγράφεται τὰ σά. ἀμερίμνα 82 
ὃ κερδανεῖς ὀλίγον ἀπὸ τοῦ πράγματος 81 
€ ζῇ ὁ ἀπόδημος. μὴ ἀγωνία. ἔρχεται 80 
ς λαμβάνεις τὸ ἀργύριον βραδέως 79 
ζ οὐ λαμβάνεις ἄρτι κομητᾶτον 78 
ή ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 77 
Ө μὴ συναλλάξῃς ἄρτι. βλάπτεσαι 76 
1 οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 75 


4 πεφαρµάκωσαι BS | ἀλλὰ μεμάγευσαι ] μεμάγευσαι C μὴ φοβοῦ A || 5 ἀπαλλαγήσῃ 
e | γελώμενος ] γενομένης O om. А || 6 λανθάνει А | σου от. С | δρόμος А | πρὸς 
ὀλίγον] μετ᾽ ὀλίγον ὃ om. A | 7 βουλευτὴς γίνῃ А | γενήσῃ е | φυρατής ] φυράσεις 5 
ἄρχων A | 8 πρεσβεύσεις е | εὐημερήσεις е | ἐὰν σπεύσῃς om. AB || 9 φυγαδευθήσῃ e | τὸ 
σύνολον om. A || 10 γενήσῃ e | βιοπράτης А | καὶ δοξάζῃ ] καὶ δοξασθήσῃ ο от. A 
26 'Ρεσφά scripsi (vd. Wutz 933, 710): ‘Pegdv (δα COV) CNOPRV Рахав В | 
δρόμος scripsi: δρόσος ΝΟΡΕΝ || 1 ἀγοράσεις e || 2 εὑρίσκεις ΒΟΝΟΡΝ | καὶ κερδᾶναι 
om. AS | κερδῆσαι О | 3 προσγράφεται BCNOPRVE*LM | ἀμερίμνα] μὴ uepiuva BSe 
μὴ φοβοῦ С от. A || 4 κερδαίνεις ὀλίγον S ὀλίγον κερδαίνεις A | ἀπὸ τοῦ πράγματος 
om. А || 5 ἀγωνία] θρήνει А | ἔρχεται om. A | ζῇ καὶ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος. μὴ ἀγωνία В 
ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται. μὴ ἀγωνία Ve | 6 λήψῃ e| βραδέως δέ RS | 706 om. A | 
λήψῃ e | ἄρτι om. А | κομιᾶτον А || 8 ἀποκατασταθήσῃ L | τόπον σου BCNOSe | 
9 συναλλάξαι ἑτέρῳ συμφέρει σοι А | βλάπτεσαι ] βλάπτεσαι (βλαβήσῃ e) γάρ Be om. A 
| 10 οὐχ ἕξεις e| σου om. А 


26 1 δύνασαι ὃ ἐνθυμῇ εὐκόλως S || 7 κομητᾶτον/ ἀξίωμα S 
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27 κζ Ἰάρεθ κατάβασις 


α οὐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου 23 
B οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία, ἀλλ᾽ εὔχου 22 
у γαμεῖς ἣν οἶδας καὶ θέλεις ταχέως 21 
ὃ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον μετὰ κόπου 20 
e εὐτυχήσεις ἐξ ἰδίων κόπων 19 
ς συναλλάσσεις ἄρτι καὶ κερδαίνεις πολύ 18 
ζ οὐκ ἀποδημεῖς μακράν 17 
ή προκόπτεις ἐξαπίνης ὅτε οὐκ οἶδας 16 
ϐ μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι 15 
1 στρατεύῃ, ἄρτι δὲ oU 14 


28 ky 1000 αἰνοῦσα ἢ Ἰουδαῖα 


α πλέεις καλῶς 12 
В ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος μετὰ κόπου 103 
у καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ σου καὶ μετανοεῖς 102 
ὃ ἐπίσκοπος γίνῃ κοπιάσας πολλά 101 
ε οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός. μὴ ἀγωνία 100 
ς ἀγοράζεις χωρίον καὶ οἰκίαν 99 
€ οὐ παραμένεις πρεσβύτερος 08 


27 'lápeó BS | 1 κινηθήσῃ e| τόπου σου CNOPR Ve || 2 βλαβήσῃ (βλάβεισε A) Ae | 
ἀλλ᾽ εὔχου om. A | 3 γήµης е | οἶδας... ταχέως j] οἶδας εἰ θέλεις ταχέως ELM™ }αμῆσαι 
θέλεις ταχέως М? θέλεις γυναῖκα A || 4 ἀγοράσεις е | τὸ от. А | μετὰ κόπου om. A | 
5 ἐξ ἰδίου κόπου R ἐκ κόπου A ἐξ ἰδίων (-ov B) πόνων (-ov B) BS || 6 συναλλάζεις e| 
καὶ... πολύ om. A | κερδανεῖς BRSe | 20444 CS | 7 οὐκ om. CNOPRSVLM* | ἀποδημή- 
σεις е || ἃ προκόψεις е | ἐξάπινα А | ὅτε οὐκ οἶδας om. A || 9 κοινωνήσῃς А οὐ συμφέρει 
σοι] τῷ πράγματι A | σοι от. CP || 10 στρατεύσῃ е | ἄρτι δὲ οὔ] εὐτυχῶς А 

28 1 responsum falsum quod in A ad quaestionem 63 quadrat | πλεύσεις e | καλῶς 
καὶ περιχαρῶς Ve καλῶς καὶ ἀκινδύνως 5 καλῶς καὶ κερδανεῖς πολλά С || 26 
συνεχόμενος om. B | μετὰ κόπου om. А || 3 καταλλαγήσῃ e| φίλῃ ] γυναικί А [σου отп. 
АВ | καὶ μετανοεῖς om. AVLM“ || 4 γίνῃ (γενήσῃ e) ἐπίσκοπος Ne | πολλά κοπιάσας № | 
πολύ B | ἱερατεύεις ἐκ κόπων A | 5 καταληφθήσῃ e| καταλαμβάνει{ς} ἐὰν μὴ σπεύσῃς А 
| 6 ἀγοράσεις e| καὶ] ἢ CNOPRVEM | 7 παραμενεῖς е | οὐ παραμένει σου ὁ πλοῦτος А 


27 3 γαμεῖς ] ζεύγνυσιν 8 | τάχιον 5 || 7 ἀλλὰ ὠφελῇ post μακράν add. S || 10 ἀλλὰ 
καρτέρησον post οὔ add. 5 28 2 ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐρωτήσεως μετὰ κόπου καὶ peta- 
νοεῖς S || 3 ἀπολύεσαι τῆς ἐνοχῆς μετὰ κακοῦ 5 || 5 οὐ γίνῃ μοναχὸς ἄρτι. μὴ ἀγωνία S 
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η παραμένει σοι ἡ γυνή, ἐὰν θέλῃς 97 
ϐ οὐκ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου ἕως θανάτου 96 
1 γίνῃ δεκάπρωτος 95 


29 κθ Macías ποίησις θεοῦ 


α ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 93 
В οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον ὅλως 02 
у οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ ἀγωνία 91 
ὃ οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 90 
ε οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμὸς 89 
© yívg βουλευτής, ἄρτι δὲ ой 88 
€ πρεσβεύεις, οὐ μόνος δέ 87 
ή οὐ φυγαδεύῃ. μὴ ἀγωνία 86 
Ө γίνῃ βιόπραγος ἐξαπίνης 85 
1 ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι, ἐὰν θέλῃς 84 


30 A Apáu ὑψηλὸς ἢ παροργισµός 


α οὐ λαμβάνεις ἄρτι τὸ ἀργύριον 79 
B λαμβάνεις κομητᾶτον καμάτῳ πολλῷ 78 


9 οὐ παραμένει BS | παραμενεῖ е | σοι] от. О σου АСУ | ἐὰν θέλῃς om. А || 9 οὐκ 
ἀπαλλαγήσῃ ELM* οὐ καταλλάσσῃ ΒΝ ΜΡ. | τῇ γυναικί В | οὐ συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοῦ 
φίλου А || 10 Browne arbitratus А οὐ γίνῃ hab., sed οὐ non adest | γενήσῃ е 
29 Μασίας scripsi (vd. Lagarde 54, 24): Μαρά OPRV Mappá N Лара C | 
1 ἀπαρτίσεις e | 2 λήψῃ е | ὅλως | ὅλον 5 om. А || 3 πεφαρµάκωσαι p | 4 καταλλαγήσῃ 
e | οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός B | 5 δρόμος AB | 6 γενήσῃ e | ἄρτι δὲ οὔ om. A | 
7 πρεσβεύσεις е || 8 φυγαδευθήσῃ e || 9 γενήσῃ е | βιοπράτης ΑΡ: | ἐξαπίνης om. A | 
10 ἀγοράσεις e | ἐνθυμεῖσαι AP ἐγθυμῆσαι CNOPRV ἐνθυμῇ е ἐνθυμής B | ἐὰν 
θέλῃς] ταχέως εἰ θέλεις В ante ὃ hab. С om. А 30 1-10 hi versus in A legi non 
possunt || 1 λήψῃ e || 2λήψῃ ELM” | καμάτῳ πολλῷ] κόπῳ πολλῷ ELM" μετὰ 
κόπων πολλῶν 5 πόνῳ πολλῷ В πολύ МР 

10 καὶ σώζῃ post δεκάπρωτος add. В | γίνῃ κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ. μὴ διστάσῃς 8 

29 1 καλῶς post ἐπιβάλλῃ add. S || 10 δύνασαι ὃ ἐὰν θέλῃς καὶ ἐνθυμῇ S 30 1 οὐ 
λαμβάνεις ] ἀπολαμβάνεις S | 2 κομητᾶτον ] ἀξίως (lege ἀξίωμα: cf. 26. 7) 


p5 29 10 [οὐκ ἀγοράζε]][ς ὃ ἐνθυμεῖσαι] PS 30 1 [οὐ λήμ]ψῃ [ἄ]ρτι τὸ ἀργύριον 
| 2 [λαμβάνει]ς κομητᾶ[τ]ον 


34 


DECADES RESPONSORVM 


y ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 77 
ὃ οὐ δύνασαι ἑτέρῳ συναλλάξαι 76 
ε οὐκ ὠφελῇ ἀπὸ τοῦ φίλου οὐδέν 75 
ς οὐ πωλῇ ἄρτι. οὐ γὰρ συμφέρει σοι 74 
ζ οὐ μένεις ὅπου ἀπέρχῃ 73 
n οὐ λαμβάνεις ὀψώνιον 72 
ϐ οὐκ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
1 γαμεῖς τὴν φίλην καὶ βλάπτῃ 70 


31 λα Ἔβερ παρερχόμενος 


α κενῶς ἀποδίδεις τὰ γράμματα 45 
B οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς πολύν 44 
у ἀνοίγεις ἐργαστήριον βραδέως 43 
ὃ σώζεσαι τῆς ἀσθενείας, εἰ προσέχεις 42 
E σοφιστεύσεις ἐξαπίνης 4] 
ς οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον 40 
( ἀγορανομήσεις καὶ ὠφελῇ 39 
y οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον. μὴ προσδόκα 38 
0 ἔχεις ἐσχάτην καλήν 37 
1 εὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 36 


3 ἀποκατασταθήσῃ е | σου om. NPR || 4 δυνήσῃ е || 5 ὠφεληθήσῃ е | φίλου σου BC | 
6 οὐ πωλῇ scripsi: οὐ πωλεῖς р μὴ πωλήσῃς εἰ οὐ yap] οὐδὲ NR | γὰρ om. V | 7 μένεις 
ὅπου] μενεῖς ἀλλ᾽ ELM* | ὅπου ἀπέρχῃ. οὐ μένεις (μενεῖς М") ВМР || 8 λήψῃ e || 9 οὐκ 
ἀπολήψῃ е | οὐ λαμβάνεις SV | παρακαταθήκην BNRSe | 10 χήμης e | βλαβήσῃ е 
31 1-5 hi versus in A legi non possunt || 1 κοινῶς R | ἀποδίδεις τὰ γράμματα] èni- 
τεύξῃ γραμμάτων ELM" | πράγματα BFNSV || 2 οὐχ ἕξεις e || 3 ἀνοίξεις e | βραδέως } 
βραδέως δέ М ταχέως S | 4 σωθήσῃ e | εἰ προσέχεις S: εἰ προέξεις е ἐὰν προσέχῃς [sic] 
B εἰ (καὶ К) προσχῇς (-εις ΝΟΕ) NOPR от. С || 5 σοφιστεύεις В | 6 εὑρήσεις бе | 
ἀπολόμενον ΓΜ ἀπολλόμενον (ἀπολόμενον Browne) A ἀπολούμενον Е | 
7 ἀγορνομεῖς BS | ὠφεληθήσῃ е | responsum ad quaestionem 25 ex dec. 34.7 perperam 
depromptum hab. A || 8 κληρονομήσεις e | μὴ προσδόκα от. A || 9 ἕξεις e || 10 οὐχ 
εὑρήσεις А | εὑρίσκεις BCNOPV | ἄρτι post φυγόντα hab. A 
5 οὐδέν ] πλανᾶσαι S || 10 γαμεῖς ] »νωριεῖς S | κατὰ πολύ post βλάπτῃ add. 5 31 5 καὶ 
φημισθείς post ἐξαπίνης add. S || 7 ἐκ τοῦ πράγματος post ὠφελῇ add. S | 9 εἰ πιστεύεις 
ὀρθῶς post καλήν add. 5 
3 [ἀποκαθί]στασαι efis τ]ὸν τόπο[ν] || 4[o0 óóvg] ἑτέρῳ συναλλάξᾳι | 


5 [. ].gtg.......... < || 6[с. 10 ]ρ..μ...[-/:[ | 7 [ὅπου ὑπάγεις ο]ὐ μένις | 8 [λαμβάνεις τὸ] 
ὀψών[ι]ον || 9 [λαμβάνεις τὴν παραθή ]κην 
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32 Ap Хаи θράσος ἢ τόµα 


α οὐ καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ 100 
В οὐκ ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 
у οὐ παραμένεις πρεσβύτερος 98 
ὃ οὐ παραμένει σοι ἡ πρώτη γυνή 97 
€ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου 96 
ς οὐ γίνῃ δεκάπρωτος ἄρτι 95 
ζ οὗ δύνῃ ἄρτι τὴν πατρίδα ἰδεῖν 94 
5 οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 93 
Ө οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον. μὴ προσδόκα 92 
1 πεφαρµάκευσαι. σεαυτῷ βοήθει 91 


33 Ay Alapiac βλέπων 


α οὐ διαλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 46 
В μὴ δῷς τὰ γράμματα ἄρτι 45 
γ ἔχεις χρόνον ζωῆς καὶ πονεῖς τοὺς πόδας 44 


32 Χάμ cf. dec. 50 | ἢ N: om. OPRV || 1 καταληφθήσῃ e λαμβάνει{ς) В | ἐπὶ 
μοιχείᾳ] ἐὰν φυλάσσῃς A || 2 ἀγοράσεις е | χωρίον ἢ οἰκίαν] ἢ (om. EM") οἰκίαν ἢ 
χωρίον BEM™ οἰκίαν М χωρίον А || 3 παραμενεῖς e| οὐ παραμένει σου ὁ πάλληξ А 
| 4 παραμένει A: παραμενεῖ e | σου А | οὐ παραµένεις ἐν (om. CS) τῇ (om. NOPRV) 
πρώτῃ γυναικί BCNOPRSYV || 5 ἀπαλληγήσῃ е | κλήρου νῦν C | οὐ συγκροτεῖσαι ἀπὸ του 
φίλου A || 6 γενήσῃ e | γίνῃ δεκάπρωτος ] δεκαπρωτεῖς BCOPV | ἄρτι ante δεκάπρωτος 
hab. NR, om. A || 7 δυνήσῃ е | ἄρτι om. S | οὐ θεωρεῖς τὴν πατρίδα A | 8 ἀπαρτίσεις e | 
9 λήψῃ е | μὴ προσδόκα А || 10 πεφαρμάκωσαι p | ἑαυτοῦ (ἑαυτῷ Browne) A 
33 ᾽Αζουρά B | λέων post βλέπων fortasse amissum est (vd. Lagarde 174, 86), sed cf. 
Lagarde 200, 17: Αζαρίας ὁρῶν ἢ ἰσχύς | 1 διαλλαγήσῃ e καταλλάσσῃ S καταλαμ- 
βάνεσε (καταλλάσσῃ Browne) A || 2 δώῃς e| πράγματα ABV { 3 ἕξεις e| καὶ πονεῖς τοὺς 
πόδας ] πλὴν ἀγήσεις τοὺς πόδας е от. А | πόδας σου CS 


32 1 οὐ γίνῃ μοναχὸς τό γε νῦν ἔχον S || 6 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S | ἄρτι 
om. S | 7 μὴ προσδόκα post ἰδεῖν add. S || 8 ἐπιβάλλῃ / ἐνθυμῇ οὐδὲ συμφέρει S 


p5 32 2 [οὐ]κ ἀγοράζ[εις χωρίον] | 3 [οὐ] napau[évet σοι ἡ φίλη ] || 4 οὐ zapa- 
μέν[ει] [οι ἡ πρ]ώ[τη γυνή} || 5 ἀπαλλάσσῃ [τῆς φίλης ] | 6 γίνη δεκάπρωτος | 7 οὐ 
δύνασαι iiv τὴν π[ατρίδα] | 8 οὐκ ἀπαρτίζις ὃ ἐ[πιβάλλῃ] | 9 ο[ὐ] λαμβάν[εις 
Ау [тоу] || 10 πεφαρμάκω[σαι. ἑαυτῷ βοήθει] 33 1 [об] κα[ταλλάσσῃ toic коріо- 
<] | 2 {μ]ὴ [оо τὰ γράμματα ἄρτι] 
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ὃ οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον ἄρτι 43 
e€ σώζῃ τῆς ἀσθενείας. ἀνεκλήθης γάρ 42 
ς οὐ σοφιστεύσεις ἐν τῇ πατρίδι σου 41 
ζ οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον 40 
η εὖ γνῶθι. οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι 39 
Ө οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον. χλευάζῃ 38 
Ι οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν. ἐπαιτεῖς 37 
34 26 Νῶε ἀνάπαυσις 

a ὑβρισθήσῃ δεινῶς 3] 
β τὸ γεννηθὲν θρέψεις 30 
y σώζῃ τῆς κατηγορίας 29 
ὃ δίδεις τοὺς λόγους. μὴ ἀγωνία 28 
в οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος. ἔγημε 27 
ς οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις 26 
€ δανείζῃ καὶ εὐθὺς αὐτὰ δαπανᾷς 25 
η τίκτει μετὰ κινδύνου κόρην 24 
Ө κινῇ ἐκ τοῦ τόπου. ἐπισκευάζου 23 
1 οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 22 


4 ἀνοίξεις e | ἄρτι om. е | 5 σωθήσῃ ELM“ | ἀνεκλήθης γάρ} ἀνεκλίθης γάρ LM* 
ἀνεκλείθης γάρ К κατεκλίθης rap E om. A| σώζεται τῆς ἀσθενείας ὁ να 
M”: | 6 οὐ от. РМ? | σοφιστεύεις ОКУ | οὐχ. ὑπάγεις εἰς τοὺς ἁγίους τόπους A | 
7 εὑρήσεις ε| ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον E ἀπολλώμενον (ἀπολόμενον Browne) А 
| 8 εὖ γνῶθι Е: ἐβρώθη ΝΟΡΕΝΕΞΜΡ ὑγρόθη С om. BSLM* | ἀγορανομήσεις 
LM" οὐ γίνῃ πρεσβύτερος ἄρτι A || 9 οὐ от. АМ" | κληρονομήσεις CNOPe | χλευάζῃ } 
δελεάῃ C от. A || 10 οὐχ ἕξεις e | ἐπαιτεῖς] ἐπαιτήσεις уар e om. ABC 

34 2 θρέψεις τὸ γεννηθέν e | 3 σωθήσῃ e || 4δώσεις е | λόγους σου COSVe | 
5 ἐλεύσεται e| ἔγημε} ἔγημε γάρ е от. ΑΒ || 6 ἀποδώσεις εἰ ὃ APC | µωροποιῇ (-ῶν S 
μὴ ῥοποιεῖς V) post ὀφείλεις add. CNOPRSV || 7 δανεισθήσῃ ἘΜ’: δανείσεις ІМ” | 
εὐθέως А?" | αὐτὰ post δαπανᾷς hab. NR | δαπανήσεις e || 8 τέξεται e | κινδύνων C | 
κόρην om. A | 9 κινηθήσῃ e| τόπου σου e | ἐπισκευάζου ] ἐν (om. COPSV) ἐπισκευῇ (-à 
С) CNOPRSV от. A | 10 βλαβήσῃ e 


33 8 προσδόκα δέ post ἄρτι add. S | 10 ἐπαιτεῖς ] ἀπὸ ῥαθυμίας S 34 1 ἐπὶ τῷ σφάλ- 
дат: post δεινῶς add. S | 2 καλῶς post θρέψεις add. S || 3 κατηγορίας ἄρτι S 
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35 де Καινάν κτῆσις 


а οὐκ εἶ εὐτυχής 19 
B συναλλάσσεις ἐξαπίνης καὶ κερδαίνεις 18 
γ οὐκ ἀποδημεῖς μακράν 2 17 
ὃ προκόπτεις ταχέως ἐπὶ καλῷ 16 
E€ μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι 15 
ς ἐὰν στρατεύσῃ, μετανοεῖς 14 
ζ οὐκ ἔστιν ὥρα. ἔνδος µοι ἄρτι 13 
ny μὴ πλεύσῃς ἄρτι. ναυαγεῖς 12 
0 ὁ συνεχόμενος ταχέως ἀπολύεται 103 
1 οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 102 


36 AG Φινεές στόματι φειδόμενος 


α οὐκ ἔχεις ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου σου 75 
Ё μὴ πλεύσῃς. προλέγω σοι 12 
γ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 103 
ὃ οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης σου 102 
ε οὐ γίνῃ ἐπίσκοπος. μὴ προσδόκα 101 
ς οὐ καταλαμβάνῃ μοιχὸς τέως 100 


35 κτῆσις Herch (vd. Lagarde 177, 69): κτίστης NOPRSV | 1 οὐχὶ εὐτυχὴς εἶ σύ B 
| οὐκ εὐτυχεῖς RV | οὐκ εὐτυχήσεις, ἀλλὰ καὶ οὐ τελείως A || 2 συναλλάξεις Be | ἐξάπινα 
А | καὶ κερδαίνεις ] καὶ κερδανεῖς Ве om. А || 3 ἀποδημήσεις e || 4 προκόψεις е | ταχύ A | 
ἐπὶ καλῷ om. A | 5 οὐ συμφέρει σοι] τῷ πράγματι А | 6 στρατευθῇς NOPRSV 
στρατεύσῃς BC | μετανοήσεις ΑΒ μεταμεληθήσῃ e || 7 ἔνδος μοι] ἔνδος А ἕασον 
ELM* | ἄρτι ante ὥρα hab. S | οὐκ ἔχεις ἐργασίαν καλήν BM* (responsum ad pri- 
stinam quaestionem 13) || 8 ἐὰν ἄρτι πλεύσῃς A εἰ πελυσεις ἄρτι К | ναυαγεῖς ] vav- 
αγήσεις А ἐπεὶ ναυαγεῖς В ναυαγήσεις γάρ e || 9-10 responsa falsa quae in А ad 
quaestiones 15, 24 quadrant || 10 οὐ ош. R | καταλλάσσῃ scripsi: καταλλάσσης С 
καταλλαγήσῃ ELM* συναλλάσσεις ΝΡΕΝ συναλλάσσῃ BOSMY | τῇ γυναικί 
BSM": τῇ γυναικί σου С τὴν γυναῖκα ΝΟΡΕΝ τῇ φίλῃ σου ELM* 36 στόμα 
φειδόμενον 8 || 1-10 responsa vera in A quae ad quaestiones 75-66 quadrant. in Ἡ ed. 
responsa 1-2 falsa sunt || 1 ὄφελος NOPRSVe | σου om. A?°C || 4 οὐκ ἀπαλλαγήσῃ E 
οὐ καταλλάσσῃ BM” | τῇ φίλῃ B || 5 γενήσῃ e || 6 καταληφθήσῃ е | ταχέως О 


35 iti κοπιᾷς post εὐτυχής add. 5 || 2 κερδαίνεις πολλά S || 6 μετανοεῖς πολλά S 
36 2 προλέγω] οὐ συμφέρει S || 3 τῆς ἐνοχῆς post ἀπολύεται add. 8 || 4 τοῖς φίλοις R | 
οὐκ ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως S || 6 μετὰ προθυμίας ζήτει μυνάσται καὶ μή S 
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€ ἀγοράζεις τὸ κτῆμα καὶ οὐ παραμένει σοι 99 
n παραμένεις πρεσβύτερος 98 
Ө οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή 97 
1 οὐκ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου 96 
37 AC Μαθουσάλα διὰ πρόσωπον λαλήσας ἢ 
ἀπεσταλμένος 
α οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος 27 
В ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 26 
y δανείζῃ καὶ βλάπτῃ. οὐ μένει 25 
ὃ τίκτει μετὰ κινδύνου ἄρσεν 24 
€ 00 κινῇ ἐκ τοῦ τόπου σου τέως 23 
ς οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 22 
C γαμεῖς τὴν ἀπὸ συνηθείας καθ ἡμέραν γυναῖκα 21 
n ἀγοράζεις τὸ προκείμενον καμάτῳ 20 
Ө εὐτυχεῖς ἐφ᾽ ἑκάστῳ 19 
1 συναλλάσσεις καὶ πραγματεύῃ 18 


38 An Βοσόρ σάρξ 


α τὸ γεννώμενον σώζεται ἐπὶ καλῷ 30 
B οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας. προελήφθης 29 
y δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους σου ἐπὶ καλῷ 28 


7 ἀγοράσεις е | παραμενεῖ е || 8 παραμενεῖς е | ἕως γήρως post πρεσβύτερος add. С | 
9 παραμενεῖε| σου NR || 10 οὐκ ἀπαλλαγήσῃ ELM* οὐ καταλλάσσῃ ВМ” |τῷ κλήρῳ 
Мк 37 διὰ πρόσωπον λαλήσας scripsi (vd. Lagarde 203, 11): διὰ προσωπί OPRV 
προσώπω S от. BCN | 1 βραδύνει ὁ ἀπόδημος, ἀλλ᾽ ἔρχεται A || 2 ἀποδώσεις e | ἄρτι 
om АС | ὃ Α | βραδέως δέ post ὀφείλεις add. A || 3 δανείσῃ e | βλαβήσῃ е | οὐ μένει] καὶ 
μένει BNOPRV οὐ μένει уйре μεγάλως А om. CS || 4 τέζεται e| dpoev] ἄρρεν Be 
om. A || 5 κινηθήσῃ e| ἄρτι post κινῇ add. А | gov om. ACS | τέως om. A || 6 βλαβήσῃ e 
[| 7 γήμης e| τὴν om. p| ἀπὸ ] ἐκ e| γυναῖκα om. B || 8 ἀγοράσεις e | καμάτῳ] καμάτῳ δέ 
О om. A | 9 εὐτηχήσεις Be | εἰς τὰ ἔσχατα А || 10 συναλλάσσῃ NORSV συναλλάξῃ e 
συναλλάξει (Browne συναλλάξεις perperam legit) A || 10 πραγματεύῃ | ὠφελεῖσαι А 
38 Βοσώρ ОРЕ | 1 γεννηθὲν A | σωθήσεταιε οὐ σώζεται А | ἐπὶ καλῷ om. A || 2 οὐ 
om. А | σωθήσῃ e| προελήφθης ] προελήφθης γάρ Ве om. A || 3 οὐ δίδεις А |δώσεις е | 
σου... καλῷ om. A 


10 δι’ αἰτίαν σήν post γυνή add. $ 37 7γαμεῖς ] ζευχθήσ(ῃ) S | καθ᾽ ἡμέραν } οὐ ξένην 
S || 9 ὃ ἐπιβάλλῃ post ἑκάστῳ add. S 
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ὃ οὐκ ἔρχεται ἄρτι 6 ἀπόδημος. μὴ προσδόκα 27 
ё ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις καὶ χαίρῃ 26 5 
ς οὐδείς σοι δανείζει ἄρτι. περίμενε 25 
б τίκτει ταχυθάνατον θῆλυ 24 
η κινῇ ἐκ τοῦ τόπου σου ταχὺ ἐπὶ τὸ κρεῖττον 23 
Ө βλάβην ἔχεις ἐν πρώτοις καὶ ἐπὶ τέλει κέρδος 22 
1 βλάπτῃ ἐπὶ τῷ πρώτῳ γάμῳ. μακροθύμει 21 ιο 


39 A0 Σερούχ ἐκλεκτὸς ἢ κάλλιστος 


α εἰπὲ τὴν δίκην 51 
В παραμένει σοι τὰ ὑπάρχοντα 50 
у οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν, ἐὰν μὴ δικάσῃ 49 
ὃ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς μόνος 48 
E τεκνώσεις ταχέως καὶ λυπηθήσῃ én’ αὐτοῖς 47 
ς οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις σου νῦν 46 
€ δίδεις τὰ γράμματα ταχέως 45 
η ἔχεις χρόνον ζωῆς καὶ πλοῦτον. ἐπαιτεῖς 44 
0 οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον νῦν. περίμεινον 43 
Ι σώζῃ τῆς ἀσθενείας ταχέως. μόνον εὐθύμει 42 


4 ἄρτι post ἀπόδημος hab. О, om. ACS, et ante et post ὁ ἀπόδημος hab. B | 
ἀποδημῶν е | μὴ προσδόκα от. AC || 5 ἀποδώσεις е | ἄρτι om. A | ὃ А | καὶ χαίρῃ] καὶ 
χαίρεις REM καὶ χαρήσῃ L om. A || 6 οὐ δεῖ σε δανεισθῆναι е | οὐ δανείζῃ. οὐδείς σοι 
δίδει A περίμενε] περίµεινον Se ἀνάμεινον В om. A | 7 τέξεται e | ταχυθάνατον θῆλυ ] 
θῆλυ ταχυθάνατον C ταχὺ τεθανατωμένον θῆλυ 5 ἀλλ᾽ οὐ τρέφεται A | 8 οὐ κινῇ A | 
κινηθήσῃ е | σου... κρεῖττον om. А | σου om. CS | ταχὺ] ταχέως $ от. B | εἰς О | 
9 βλαβῆναι Ve | ἕξεις e | καὶ ἐπὶ ] ἐν δὲ e| τῷ τέλει Se | κερδαίνεις ВМ κερδανεῖς е κέρδος 
δέξαι Ὁ κερὸ! CP | βλάπτῃ, ἐφ᾽ ἑτέρῳ δὲ κερδήσεις A || 10 βλαβήσῃ e | ἐπὶ τῷ πρώτῳ 
γάμῳ βλάβην ἔχεις $ | μακροθύμησον OV μακροθύμησαι е μακροθύμ! S | οὐ δύνασαι 
γαμῆσαι ἄρτι. σιώπα τέως A 39 decas deest іп R || 1 post δίκην add. σου B, νικᾷς С, 
σου ἄρτι καὶ νικᾷς S, μὴ ὑπέρθῃ А || 2 μένει A οὐ (om. М?) παραμενεῖ e | ὑπάρχοντα 
τέως B | 3 οὐ om. A | λήψῃ οἱ] ἐὰν μὴ δικάσῃ ] ἐὰν δικάσῃ В от. A || 4 κληρονομήσεις е 
|μόνος om. А || 5 τεκνοῖς A | καὶ... αὐτοῖς om. А | λυπηθεὶς СМОРУ -Oñs S| αὐτῷ BCS 
| 6 καταλλαγήσῃ е | σου убу] νῦν BS от. A | post νῦν add. οὐ γὰρ συμφέρει (γὰρ et 
συμφέρει transp. V) Ve, ἐπεὶ οὐ συμφέρει S, οὐ συμφέρει B || 7 δώσεις e ἀποδίδως S | 
πράγματα ΑΝ | 8 ἕξεις е | καὶ... ἐπαιτεῖς om. А | πλουτεῖς BNO | εἶτα ἐπαιτήσεις E 
εἴσεται ἐπαιτήσεις М εἰστί ἐπαιτήσεις L ёл αὐτόν NO || 9 ἀνοίξεις е | νῦν | τέως B 
om. А | περίµεινον] παράµεινον В om. A || 10 σωθήσῃ е | ἀσθενείας ] κατηγορίας А | 
ταχέως от. А | μόνον εὐθύμει] εὐθύμει BS от. AC 


39 4 μετὰ εὐχῆς post μόνος add. S 
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40 u ᾿Αρφαξάδ προφητεία ὁρωμένη 


α οὐκ ἀγορανομήσεις 39 
В οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον. τί ἐλπίζεις; 38 
y ἐσχάτην καλὴν ἔχεις, ὀλίγην δέ 37 
ὃ οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν 36 
€ ἄρχοντος νένεσιν ἔχεις καλήν 35 
ς κληρονομεῖς τὴν μητέρα νῦν 34 
ζ οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα ποτέ 33 
ή ἐλευθεροῦσαι μετὰ ληγάτου καλοῦ 32 
Ө οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία τὸ σύνολον 3] 
1 σώζεται τὸ γεννηθὲν καὶ ταχὺ αὐξάνει 30 


41 μα Ὠράμ ἀχρηστία ἑαυτοῦ 


α οὐ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα 50 
B οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν. μὴ δικάσῃ 49 
γ οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς. προτελευτᾷς 48 
ὃ οὐ τεκνώσεις ἐξ αὐτῆς. μὴ προσδόκα 47 
в καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις βραδέως 46 
ς οὐ δίδως ἄρτι τὰ γράμματα. συμφέρει 45 


40 ᾿ἀρφαξάθ OPR ᾿Ἄρφαξάτ V | 1 ἀγομανομεῖς CRV | οὐ γίνῃ πρεσβύτερος νῦν A | 
2 κληρονομήσεις е | ті ἐλπίζεις ] μὴ ἔλπιζε (ἐλπίζῃς C) BCSe om. A | 3 ἔσχάτην ὀλίγην 
καλὴν Ὁ | ἔχεις ] ante ἐσχάτην hab. АВО ἕξεις e | ὀλίγην δέ om. AO || 4 εὑρίσκεις 
BCNOPRY | νῦν] ἄρτι A om. V || 5 γένεσιν καλὴν ἄρχοντος (ἀρξάμενος LM“) ἔχεις 
VLM“ Γκαλὴν ] καὶ καλὴν В от. A | 6-7 ordo reversus in AB || 6 οὐ κληρονομεῖς О 
κληρονομήσεις e | убу] ποτέ Ὁ (ex у. 7 depromptum) om. A | μόνος post νῦν add. S | 
700 om. А | κληρονομήσεις е | ποτέ] οὐδέποτες μόνος 5 σου У от. AC | 
8 ἐλευθερωθήσῃ e | ληγάτου καλοῦ] ληγάτων καλῶν 5 ληγάτου А λόγου καλοῦ E 
ὀλίγον τοῦ κακοῦ M* || 9 οὐχ om. A | ὑβρισθήσῃ e | μὴ... σύνολον ] τὸ σύνολον μὴ 
ἀγωνία Νε καὶ ζημιοῦσαι A || 10 σωθήσεται е оооп CNOPR | καὶ ταχὺ αὐξάνει } καὶ 
ταχὺ αὐξανεῖς om. А 41 'Opáu СУ Apdu В Ἰωράμ S || 1 µενεῖε παραμένει B 
σοι om. 5 | ὑπάρχοντα σῶα А | 2 οὐ om. A | λήψῃ e | μὴ δικάσῃ } εἰ μὴ δικάσῃ SVe καὶ 
μὴ δικάσῃ N ἐὰν δικάσῃ В om. A || 3 οὐ om. A | κληρονομήσεις е | προτελευτᾷς / 
προτελευτήσεις γάρ e от. A | 4 τεκνοῖς A | ἐξ αὐτῆς ] ἄρτι А | μὴ προσδόκα om. A | 
5 οὐ καταλλάσσῃ R | κατα;λαγήσῃ e| βραδέως} βραδέως δέ N om. A | 6οὐ от. А 
δώσεις е | ἄρτι om. А | πράγματα А | συμφέρει] καὶ συμφέρει Ve οὐ συμφέρει BC 
βραδέως А | σοι post συμφέρει add. ΒΟΥ 


40 1 μὴ προσδόκα post ἀγορανομήσεις add. S | 4 ἀλλὰ μὴ ἀμέλει post νῦν add. S | 
5 καλήν / καλήν. ἄρξον τὸ πρᾶγμα post καλήν add. К καὶ ὃ ἐνθυμῇ κατευοδοῖς S 


4l 


ECDOSIS ALTERA 


ἕ μετὰ χρόνον εὐτυχήσεις καὶ γηράσεις 44 
n ἀνοίγεις ἐργαστήριον καὶ πλουτεῖς 83 
ϐ οὐ σώζῃ τῆς ἀρρωστίας σου 42 
1 οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πράττε 4] 


42 Hp Ἰακώβ πάλη ἢ πτερνιστής 


α οὐ νικᾷς. σιώπα 63 
В κληρονομεῖς ὅτε οὐκ ἐλπίζεις 62 
y οὐ μισθοῦσαι ἄρτι. μεῖνον. μὴ σπεῦδε 61 
ὃ οἰκονομεῖς καὶ κατηγορῇ παρὰ πολλῶν 60 
ε οὐκ ἐκτιτρώσκει ἡ γυνή σου. χαίρου 50 
ς μὴ δάνειζε. βραδέως ἀπολήψῃ 58 
ζ πωλεῖς τὸν φόρτον καὶ κερδαίνεις 57 
ή οὐκ ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς. μακροθύμει 56 
ϐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα καὶ πλουτεῖς 55 
Ι ὁ ἀσθενῶν μακρονοσήσει, ἀλλ᾽ ὑγιαίνει 54 


43 uy Φαρές διαχωρισμὸς ἢ φραγμός 
α οὐ δέδοταί σοι συναλλάξαι 76 
B ὠφελῇ ἀπὸ τοῦ φίλου ὀλίγον 75 


7 χρόνου е | εὐτυχεῖς SV | ἔχεις χρόνον ζωῆς A | 8 οὐκ ἀνοίγεις А | ἀνοίξεις e | καὶ 
πλουτεῖς ] καὶ πλουτήσεις e от. А || 9 οὐ om. А | σωθήσῃ е | ἀσθενείας AO | 
10 σοφιστεύεις В | ἄλλο τι] ἄρτι μὴ К | οὐχ ὑπάγεις εἰς τοὺς ἁγίους τόπους A 
42 1 νικήσεις е | ἡσύχαζε post σιώπα add. A | 2 κληρονομήσεις е | ὅτε] ὃν А ὃ e | 
300] μὴ ΕΙ ΜΑ | μεῖνον] οὐδὲν A om. BV | μὴ σπεῦδε om. А || 4 οἰκονομήσεις е 
οἰκονομεῖσαι N οἰκονομῆσαι COPRV | καὶ] ἀλλ᾽ οὐ А | κατηγορηθήσῃ e | παρὰ 
πολλῶν | περὶ πολλῶν V παρ᾽ αὐτῶν πολλά С om. А | 5 ἐκτιτρώση (ἐκτιτρώσκει 
Browne) А | ἡ γυνή σου om. А | χαίρου] χαῖρε BSE μὴ φοβοῦ A | 6 μὴ δάνειζε] μὴ 
δανείσῃς e δανήσης (δανείσας Browne) А | βραδέως ] βραδέως γάρ Ve ταχέως S | 
ἀπολαμβάνεις S | 7 πωλήσεις e| τὸ φορτίον АРУ | καὶ κερδαίνεις ] καὶ κερδανεῖς Ве ἐπὶ 
κέρδει A | 8 οὐκ om. А | ἀπολυθήσῃ е | ἐνοχῆς AS | μακροθύμει] μακροθύμησον Ὁ 
μακροθύμου e от. А || 9 λήψῃ е | ἣν] ὡς NPVe | πλουτήσεις e | γίνῃ μόναχος A | 
10 μακρονοσεῖ BCNPRSV | ἀλλ᾽ ὑγιαίνει] ἀλλ᾽ ὑγιανεῖ МР καὶ οὐχ ὑγιανεῖ ELM“ 
om. А | ὁ ἀσθενῶν σώζεται. μακρονοσεῖ О 43 1 δίδοταί ABE | σοι ἑτέρῳ А | 
2 ὠφεληθήσῃ е | φίλου σου е | ὀλίγον от. А 


41 7 ἔχεις καὶ χρόνον ζωῆς post γηράσεις add. R | 9 σου] σου σφόδρα В ἀρρωστίας 
ἀλλὰ θνήσκεις 5 42 9 δι αὐτῆς post πλουτεῖς add. S 
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DECADES RESPONSORVM 


y πωλῇ kai μετανοεῖς μηδὲν ὠφελῶν 74 
ὃ ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις, ὅτι οὐ συμφέρει σοι 3 
в λαμβάνεις ὀψώνιον μερικῶς 72 
ς οὐκ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
ζ οὐ συμφέρει σοι γαμῆσαι τὴν φίλην 70 
η μὴ θῇς παραβόλιον. νικᾶσαι 69 
0 ἔχεις ἐλπίδα καλὴν πάνυ 68 
0 οὐκ ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως νῦν 67 
44 μὸ Eva ζωὴ ἢ δυστυχία 

α οὐ δέδοταί σοι στρατεύσασθαι 14 
В ἐπερώτησον καὶ ἄκουε τὴν ἀλήθειαν 13 
у πλέεις ἐξαπίνης καὶ χειμάζῃ 12 
ὃ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται ἄρτι 103 
€ καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ καὶ μετανοεῖς 102 
ς γίνῃ ἐπίσκοπος ὅταν γηράσῃς 101 
© καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ καὶ ζημιοῦσαι 100 
ү οὐκ ἀογράζεις τὸ κτῆμα. μὴ προσδόκα 99 
ϐ οὐ παραμένει σοι ἡ φίλη. ἄλλον τινὰ ποθεῖ 98 
1 παραμένει σοι ἡ γυνὴ ἕως γήρως 97 


3 πωλῇ scripsi: πωλεῖς р πωλήσεις οἰ μεταμελῇ 5 μεταμεληθήσῃ е | ὠφελούμενος S 
ὠφελήσεις е | ἐὰν πραθῇς, μετανοήσεις (om. μηδὲν ὠφελῶν) A | 4 οὐ μένεις ante ὅπου 
hab. V | μενεῖς e | ὅτι οὐ συμφέρει σοι] οὐ γὰρ συμφέρειε om. А |5 λήψῃ e | τὸ ὀψώνιον 
A | μερικῶς } µερικόν Се om. А || 6οὐκ от. A | λαμβάνεις А ἀπολήψῃ e | napa- 
καταθήκην BRSE παρθενικήν NOP | Τ γῆμαι e | ποιεῖ ὁ ἀδελφὸς εἰς τὴν ἐγχείρησιν A | 
8 μὴ] ἐὰν A | νικῆσαι] νικᾶσαι (νικηθήσῃ e) yáp Be ἀπολεῖται A || 9 ἕξεις е | πίστεως 
post ἐλπίδα add. ACS, post πάνυ V | καλὴν πάνυ] πάνυ καλήν е καὶ πάνυ καλήν BS 
καλήν С om. A || 10 ἐπιτεύξῃ е ἀποτυγχάνεις А | νῦν om. ABS 44 1 δίδοταί AB 
δοθήσεται e | στρατεύεσθαι В στρατευθῆναι A | 2 ἄκουσον СО ἀκούεις А ἀκούσεις 
ELM! | ἐργάζῃ παρὰ προσδοκίαν Μ᾽ ἐργάζῃ πρὸς δοκίαν B | 3 πλεύσεις e | ἐξαπίνης... 
χειμάζῃ ] καὶ χειμασθήσῃ ἐξαπίνης е ἐξαίφνης μετὰ φόβου А |4-10 responsa falsa quae 
in A ad quaestiones 100, 63, 99, 21, 47, 7, 71 quadrant || 5 καταλλαγήσῃ e | µεταμελ- 
ηθήσῃ e || 6 γενήσῃ e || 7 καταληφθήσῃ ε| ζημιωθήσῃ e || 8 ἀγοράσεις Be || 9 παραμενεῖ Se 
| cov МКУ | ἄλλον τινὰ ποθεῖ] ποθεῖ γὰρ ἄλλονε ἄλλην πόθει В μὴ προσδόκα С | 
10 παραμενεῖ Se | σου CNRV | ἡ γυνή post уро; hab. V 


43 5 ὀψώνιον βασιλικόν S || 7 γαμῆσαι] γνωρίσαι S | τὸ σύνολον post φίλην add. B 
44 4 διὰ μεσιτείας post ἄρτι add. S | 7 γίνῃ μοναχὸς καὶ πειρασθήσῃ πολλά S 
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ECDOSIS ALTERA 


45 µε 4ομνά οἰκοδομή 


а κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 48 
В τεκνώσεις ἄρσεν καὶ θῆλυ καὶ χαίρῃ 7 
у καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις καὶ ὠφελῇ 46 
ὃ κενῶς ἀποδίδεις τὰ γράμματα 45 
ε οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς. διάθου 44 
ς οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον. οὐ δέδοται σοι 43 
€ σώζῃ τῆς ἀσθενείας, βραδέως δέ 42 
ή σοφιστεύσεις καὶ εὐτυχήσεις ἐν τῷ πράγματι 41 
Ө εὑρήσεις τὸ ἀπολλύμενον νῦν. φρόντιζε 40 
1 οὐκ ἀγορανομήσεις ὅταν θέλῃς. ἐμποδίζῃ 39 
46 uc Μαλελεήλ ἀντάλλαγμα ἢ αἰνῶν θεόν 

α οὐ γαμεῖς ἄρτι 21 
В οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 20 
y εὐτυχεῖς ἐκ πολλῶν σου καμάτων 19 
ὃ οὐ συναλλάσσεις. μηδὲ ποίει 18 
e€ ἀποδημεῖς ἐξαπίνης καὶ πολὺ ὠφελῇ 17 


45 1 κληρονομήσεις е || 2 τεκνοῖς A | ἄρσεν καὶ] ἄρρεν καὶς ἄρρεν ἢ В ἄρτι C |kai 
χαίρῃ ] καὶ χαρήσῃ е от. А || 3 καταλλαγήσῃ e | καὶ ὠφελῇ ] καὶ ὠφεληθήσῃ е om. A 
| 4 ἀποδώσεις е δίδεις А | πράγματα ΑΝ | 5 οὐκ om. A | οὐχ ἕξεις e | διάθου om. А | 
6 ἀνοίξεις е | οὐ... σοι] οὐ γὰρ δέδοταί σοι Ме om. А || 7 сосу] ἀπαλλαγήσῃ e | βραδέως 
δέ] βραδέως V от. A | 8 σοφιστεύεις BR | ὑπάγεις καὶ εὐτυχεῖς (om. ἐν τῷ πράγματι) 
A || 9 εὑρίσκεις А | ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον E ἀπολλώμενον (ἀπολόμενον 
Browne) A | νῦν om. ΑΒ | φρόντιζε] φρόντισον Ν φρόντισον οὖν ς om. AS | 
10 ἀγορανομεῖς BCSV | ὅταν θέλῃς | ἄρτι S | ἐμποδίζῃ γάρ Se | οὐ γίνῃ πρεσβύτερος. μὴ 
ἔλπιζε A 46 αἰνῶν θεόν scripsi (vd. Lagarde 8, 9-10): λαῶν ὁ θεός ОР λαῶν θεός V 
λαὸς θεοῦ R ἄλλ! ὁ θεός $ om. BCN || 1 οὐ γαμεῖς ἄρτι В: οὐ γαμεῖς ἀρτίως. συμφέρει 
σοι Ё? γαμεῖς τὴν γυναῖκα А γαμεῖν συμφέρει σοι ОЎ ζευχθήσῃ νομίμως καὶ εὐτυχεῖς 
S (o) МК“) κληρονομεῖς (-ήσεις е) τοὺς γονεῖς СМО!РК°Уе (responsum ex dec. 45.1 
perperam depromptum) || 2 ἀγοράσεις e ἀγοράζει СОРУ || 3 εὐτυχήσεις BNOPVe | 
πολλῶν σου καμάτων] κόπων πολλῶν A τῶν ἰδίων σου καμάτων С πολλῶν σου 
γραμμάτων В || 4 μὴ συναλλάξεις е | συναλλάσσει МОРУ συναλλάσση (συναλλάσσεις 
Browne) A συναλλασ! CR | μηδὲ ποίει] μηδὲ ποίει. οὐ συμφέρει Νε μὴ ἔλπιζε. 
καρτέρει Α οὐδενί. οὐ συμφέρει σοι 5 οὐ συμφέρει σοι В || 5 ἀποδημήσεις е | ἐξαίφνης 
А | καὶ πολὺ ὠφελῇ] καὶ πολλὰ ὠφελῇ COS καὶ πολὺ ὠφεληθήσῃ е καὶ οὐδὲν ὠφελῇ 
NR καὶ ὠφελῇ В om. A 


45 1 μετὰ εὐχῆς post γονεῖς add. S || 2 χαίρῃ] χαρεῖς ёт αὐτοῖς S 46 2 οὐ δύνασαι 
γάρ post προκείμενον add. В 
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ς προκόπτεις ὅτε οὐκ ἐλπίζεις 16 
€ κοινωνεῖς καὶ βλάπτεσαι καὶ μεταμέλῃ 15 
у στρατεύῃ καὶ ταχὺ προκόπτεις 14 
0 ἐρώτα μετὰ πίστεως καὶ ἄκουε τὴν ἀλήθειαν 13 
L πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι καλῶς 12 


47 ul Μελχά βασίλισσα 


а σώζῃ τῆς κατηγορίας πο;}ῇ παρακλήσει 29 
B δίδεις τοὺς λόγους βραδέως 28 
у ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ἄρτι yaipóuevoz 27 
Ô ἀποδίδεις à ὀφείλεις κατὰ μέρος. μὴ ἀγωνία 26 
в δανείζῃ ἐπὶ ὑποθήκῃ καὶ διασύρεις καιρόν 25 
ς τίκτει ἄχρηστον. μηδὲν λυποῦ 24 
ἕ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου. ἑτοιμάζου. χαίρου 23 
ή βλαβῆναι ἔχεις. φοβοῦ καὶ σεαυτὸν τήρει 22 
Ө γαμεῖς καὶ σεαυτοῦ καταγινώσκεις μετανοῶν 21 
| οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείµενον, φίλε καλέ 20 


6 προκόψεις e | ἐπὶ (εἰς V) τὸ κρεῖττον post ἐλπίζεις add. Ve, idem ante προκόπτεις 
B, ἐπὶ τῷ τέλει post ἐλπίζεις S | 7 κοινωνήσεις е | βλαβεὶς μεταμεληθήσῃ ε| μὴ κοινώνει. 
βλάπτῃ ἐν τῷ πράγματι A | 8 στρατεύσῃ L στρατούες В στρατεύσεις EM | ταχὺ 
προκόπτεις / προκόπτεις ταχύ А ταχέως προκόπτεις В ταχὺ προκόπτει CNOPR 
ταχὺ προκόπτει ἐπὶ τὸ κρεῖττον М ταχὺ προκόψεις ἐπὶ τὸ κρεῖττον е κερδαίνεις πολλά 
S | 9 καὶ... ἀλήθειαν om. А | ἄκουσον C | τὸ ἀληθές S | οὐκ ἔχεις ἐργασίαν ἄρτι (om. 
М»). περίμεινον ВМ“ (responsum ad pristinam quaestionem 13) || 10 πλεύσεις e | τὸ 
ἐγκοπῆναι] κόπου AB τὸ σκοπῆσαι S | καλῶς om. А 47 Μελχά cf. dec. 11 | 
1-10 responsa falsa quae in A quadrantia easdam quaestiones vera sunt || 1 σωθήσῃ e | 
πολλῇ παρακλήσει om. А || 2δώσεις e | λόγους σου BNPRSVe | βραδέως δέ NO | 
3 ἀρτι] ἐξαίφνης А om. CS | χαιρόµενος] χαίρων BSe от. A || 4 ἀποδώσεις e | ἃ... 
μέρος} ἐκ μέρους ὃ ὀφείλεις A | μὴ ἀγωνία om. AS || 5δανεισθήσῃ е δανείζεις BS 
δάνιζε A | καὶ διασύρεις καιρόν ] καὶ διασύρει καιρόν е καὶ παρασύρεις καιρῷ В καὶ 
διασύρει καὶ πάσχεις Ὁ διὰ διατήρει καιρὸν 5 от. A || 6 τέξεται e | ἄχρηστον} τὸ 
εννηθέν А | μηδὲν λυποῦ] μὴ λυποῦ C σιώπα А | Τκινηθήσῃ e | ἑτοιμάζων R 
ἀλωνίζου АР" | χαίρου] χαῖρε В χαίρων 5 καὶ χαῖρε e om. A || 8 βλάβην ἔχεις BRS | 
ὄξεις е | φοβοῦ om. В | καὶ σεαυτὸν τήρει om. А || 9 γαμήσεις e | καταγνώσῃ e || 10 οὐκ 
om. B | ἀγοράσεις e | φίλε καλέ (καλο! B) post προκείμενον add. BNOPRV 


47 5 ὑποθήκη] καμάτῳ S | 9 ζευχθήσῃ νομίμως αὐτὸν καταγινώσκεις S 
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48 µη Ραχήλ πρόβατον θεοῦ 


α οὐ στρατηγεῖς πώποτε 65 
В οὐκ ἔχεις θάνατον ἰδεῖν νῦν. μὴ ἀγωνία 64 
y νικᾷς. ἀγωνίζου ἕως θανάτου 63 
ὃ κληρονομεῖς καὶ ταχὺ τελευτᾷς 62 
e€ μισθοῦσαι καὶ κερδαίνεις πολύ 61 
ς οἰκονομεῖς καὶ κατηγορεῖσαι καὶ φθονεῖσαι 60 
ζ οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ, ἀλλ᾽ εὔχου 59 
ү δανείσεις καὶ ἀπολήψῃ εὐχαριστῶν 58 
ϐ πωλεῖς τὸν φόρτον καλῶς 57 
1 ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς. εὐθύμει 56 


49 μθ Θάρρα κατάσκοπος εὐωδίας 


α λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 55 
В ὁ ἀσθενῶν σώζεται καμάτῳ πολλῷ 54 
γ οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας. περίτρεχε 53 
ὃ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα, οὐ μόνος δέ 52 
ε μὴ λέγε τὴν δίκην ἄρτι. ἡττᾶσαι 51 
ς μένει σοι τὰ ὑπάρχοντά σου πάντα 50 
ζ οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 49 


48 1 στρατηγήσεις е | πώποτε ] ἄρτι A || 2 οὐχ ἕξεις е | ἰδεῖν vOv] νῦν ἰδεῖν е ἰδεῖν V | 
μὴ ἀγωνία om. A | 3 νικήσεις е || 4 κληρονομήσεις e| ταχὺ τελευτᾷς ] ταχὺ τελευτήσεις е 
ἄλλους А || 5 μίσθωσαι А μισθώσῃ ELM* πίστωσαι М? | κερδανεῖς Ве κερδήσεις A 
πολύ] πολλά SV от. A || 6 οἰκονομήσεις e | κατηγορηθήσῃ Be | καὶ φθονεῖσαι] καὶ 
φθονθήσῃ Be от. A || 7 ἐκτρώσει e | ἡ γυνή σου post ἐκτιτρώσκει add. C | ἀλλ᾽ εὔχου 
om. А || 8δαύεισον Be δανείσῃ СМОРКУ δανίζη (δανείζεις Browne) A | καὶ 
ἀπολήψῃ] ἀπολήψῃ yàp e ἐπὶ ὑποθήκην А | εὐχαριστῶν] εὐχαρίστως В от. A | 
9 πωλήσεις е | τὸ φορτίον AV | καλῶς om. A || 10 ἐνοχῆς AS | εὐθύμει om. А 49 Θάρα 
BC θΘάρραν P  Odpav V | 1 λήψῃ e | γυναῖκα ante ἣν hab. C | γίνῃ μοναχός A | 
2 σώζεται καμάτῳ πολλῷ] σωθήσεται καμάτῳ πολλῷ e μακρονοσεῖ καὶ σώζεται C 
ταχέως ὑγιαίνει A || 3 σωθήσῃ e | περίτρεχε] παράτρεχε В от. A || 4 κληρονομεῖς | 
κληρονομήσεις e οὐ κληρονομήσεις Μ | οὐ μόνος δέ] om. АС μόνον ἀλλὰ καὶ 
ἑτέραν М? || 5 ἡττᾶσαι] ἡττηθήσῃ γάρ e от. А || 6 μενεῖ e | σου πάντα] πάντα BN 
σῶα AS | 7 λήψῃ е | ἔκδεξαι post φερνήν add. CNOPRSVM* 


48 1 οὐκ ὠφελῇ post πώποτε add. S || 9 καὶ ὠφελῇ post καλῶς add. S || 10 εὐθύμει] 
εὐχαριστῶν ς καὶ καθὼς ἐπιθυμεῖς Β 49 4 οὐ μόνος δέ] προτελευτᾷ γάρ 5 
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η κλήρονομεῖς τοὺς γονεῖς μόνος 48 
Ө τεκνοῖς καὶ χαίρεις ἐπ᾽ αὐτοῖς μεγάλως 47 
1 οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις ἄρτι 46 


50 ν Χάμ θάρσος, τόλμα, προπέτεια 


α οὐ δύνασαι νῦν ἄρξαι 35 
B κληρονομεῖς τὴν μητέρα ἐξ ἡμισείας 34 
γ οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα. μὴ ἔλπιζε 33 
ὃ οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι, ἀλλὰ μετὰ χρόνον 32 
ε οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία, ἀλλὰ καρτέρει 31 
ς σωθήσεται τὸ γεννηθὲν μετὰ καμάτου 30 
ζ σώζῃ τῆς κατηγορίας διὰ φίλου καλοῦ 29 
n δίδως ἄρτι τοὺς λόγους σου ἐπὶ καλῷ 28 
0 ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ὑγιαίνων 27 
1 οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις ἄρτι. ἀνάμεινον 26 
51 να Μιχά ταπείνωσις 

а oU(k ἀπο)λύεται ὁ συνεχόμενος 102 


8 μόνος BS: om. А μόνος δέ NOPRV οὐ μόνος δέ Herch | κληρονομήσεις μόνος 
τὴν γυναῖκα e | 9 τεκνώσεις е | καὶ... μεγάλως ] μὴ ἀγωνία А | χαρήσῃ e | μεγάλως ante 
ἐπ᾽ hab. B || 10 καταλλαγήσῃ e | ἄρτι om. А 50 Χάμ cf. dec. 32 | θράσος КУ | 
1 δυνήσῃ е | νῦν ἄρξαι transp. A | 2 οὐ κληρονομεῖς А | κληρονομήσεις е | τὸν πατέρα 
ACNOPSVe | ἐξ ἡμισείας от. AB | 3 κληρονομήσεις e | τὴν μητέρα ACNOPSVe | μὴ 
ἔλπιζε om. AB || 4 ἐλευθερωθήσῃ e | ἀλλὰ μετὰ χρόνον] ἀλλὰ μετὰ καιρόν O μετὰ 
χρόνον δέ B om. A || 5 ὑβρισθήσῃ e | ἀλλὰ καρτέρει om. ΑΒ | 6 τὸ γεννώμενον σώζεται 
А | μετὰ καμάτου] μετὰ κόπου 5 от. A || 7 σωθήσῃ e | διὰ φίλου καλοῦ} διὰ φίλου B 
om. A | 8 δώσεις е | ἄρτι om. А | σου om. AS | ἐπὶ καλῷ] μὴ ἀγωνία A || 9 ὑγιαίνων} 
ἐξαίφνης А ἐπὶ καλῷ γάρ L* (del. 1°) М“ | 10 οὐκ ἀποδίδεις ] μὴ ἀποδῷς ELM* 
ἀποδίδεις А | ὃ A | ἄρτι ante ἃ hab. BSe, om. A | ἀνάμεινον} παράμεινον ΝΕ περίμ- 
ғуоу В от. А 51 1-10 responsa ad quaestiones 73-64 quadrantia, quae cum dec. 
80. 1-10 in ed. II conferenda sunt, hab. A. decas 80 in Α cum hac dec. in ed. II 
conferenda est (vd. Stewart, Textual Transmission) || 1 responsum ad quaestionem 73 
hab. b (= responsum rectum in ed. I). post responsum ad quaestionem 73 hoc 
responsum ad quaestionem 103 hab. R | οὐκ om. A 


50 16 ἐνθυμῇ post ἄρξαι add. S || 5 ἀλλὰ καρτέρει] καὶ πρόσεχε S || 6 καμάτου} 
ἀνάγκης πολλῆς С 


p4 50 10 [οὐκ ἀποδιδο [ῖς ἃ ὀφείλεις 51 1-10 responsa ad quaestiones 73-64 
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В ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης σου ἄρτι 102 
y γίνῃ ἐπίσκοπος ταχὺ καὶ μετανοεῖς 101 
ὃ καταλαμβάνῃ μοιχὸς καὶ οὐδὲν βλάπτῃ 100 
€ ἀγοράζεις τὸ κτῆμα ὃ ἐπιθυμεῖς 99 
G παραµένεις πρεσβύτερος ἕως γήρως 98 
ζ οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή σου. μοιχεύει γάρ 97 
ү ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου. φρόντιζε 96 
0 γίνῃ δεκάπρωτος ἐν τάχει 95 
Ι οὐχ ὁρᾷς τὴν πατρίδα. ἔκδεξαι 94 


52 vB 'Нсаб δρῦς καὶ δασύς 


a ἐὰν ἄρτι μισθώσῃ, βλάπτῃ 61 
В οἰκονομεῖς εὐθέως καλῶς 60 
у ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει. πρόσεχε 59 
ὃ δανείσας, βραδέως λήψῃ μετὰ μάχης 58 
€ πωλεῖς τὸν φόρτον ταχέως καὶ χαίρῃ 97 


2 ἀπαλλάσσῃ ] ἀπαλλαγήσῃ Е ἀπολύεσαι (-λύῃ В) ΒΟΝΟΡΝ -λύεται R | σου om. C 
| οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί A | 3 γενήσῃ е | ἐπίσκοπος ] ἱερατικός А | ταχὺ] ταχέως B 
dei CNPR от. AOS | καὶ μετανοεῖς ] καὶ μεταμελῇ В μεταμεληθήσῃ δέ е от. A | 
4 καταληφθήσῃ e | οὐδὲν] οὐ Се | βλαβήσῃ е | ἀσφαλίζεσαι...( ) A | 5 ἀγοράσεις e | τὸ 
κτῆμα om. А | ἐνθυμῇ A ἐνθυμεῖς C || 6 παραμενεῖς е | οὐ παραμένει σου ὁ πάλληξ A | 
7 παραμενεῖε | σοι ἡ γυνή σου] σου ἡ γυνή CVe σοι ἡ γυνή ἡ γυνή σου О σε ἡ γυνή 
σου ΝΕ σου ἡ δευτέρα γυνή A | μοιχεύει γάρ) μοιχεύεται γάρ e μοιχεύει С om. A | 
8 ἀπαλλαγήσῃ е | οὐ συγκροτεῖσαι ἀπο τοῦ φίλου A || 9 οὐ γίνῃ А | γενήσῃ e | ἐν τάχει ] 
ταχέως В ταχύ 5 om. A | 10 οὐ θεάσῃ e | ἔκδεξαι ] ἄρτι e| ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
А 52 | ἄρτι post μισθώσῃ hab. О, om. A | βλαβήσῃ e || 2 οἰκονομήσεις e οἰκονο- 
μεῖσαι CNOPRV | εὐθέως καλῶς ] εὐθέως καὶ καλῶς 5 εὐτυχῶς А | 3 ἐκτρώσει е 
ἐκτιτρώσκεις BCNOPRV τιτρώσκει S | κινδυνεύσει e κινδυνεύεις BCNOPR 
κινδυνεύσεις V | πρόσεχε] προσέχεται е от. AB | 4 ἐὰν δανείσῃς е | βραδέως ] ταχέως 
Β|ἀπολήψῃ Α| μετὰ μάχης ] καὶ μετὰ μάχης Se от. A | 5 πωλήσεις Ве | тд φορτίον А | 
ταχέως ] ταχὺ 5 καλῶς А | καὶ χαίρῃ ] καὶ χαίρεις BS καὶ χαρήσῃ е от. AC 


51 2 ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως καλῶς S | 3 μετανοεῖς πολλά S || 4 γίνῃ μοναχὸς öte 
οὐκ ἥδεις S | 9 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S | 10 μὴ σπεῦδε post ἔκδεξαι add. S 


p4 52 1 [ἐὰν μισθώσῃ β ]λάπτῃ || 2 [οἰκονομεῖ]ς εὐθέως | 3 [ἐκτιτρώσκ је καὶ kiv- 
δυνεύει || 4 [δανείσας βρα]δέως ἀπολήμψει || 5 [πωλεῖς τὸ фЈортіо[у] 
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DECADES RESPONSORVM 


ς ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς ἐν τάχει 56 
ἕ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα ἐπὶ κακῷ σου 55 
ή ὁ ἀσθενῶν μετὰ κινδύνου σώζεται 54 
0 σώζῃ τῆς συκοφαντίας πολλῇ παρακλήσει 53 
0 οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα. μὴ ἔλπιζε 52 


53 уу Σαβάθ μύρίτ)ον 


α οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 36 
В ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις καὶ δοξάζῃ 35 
y κληρονομεῖς τὴν μητέρα μόνος 34 
ὃ οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα. προτελευτᾷς 33 
e ἐλευθεροῦσαι δοὺς ἀργύριον μετὰ παρακλήσεως 32 
ς ὑβρισθήσῃ δεινῶς, ἀλλὰ μὴ φρόντιζε 31 
C οὐ ζῇ τὸ γεννώμενον. ἄρτι τελευτᾷ 30 
η οὐ σώζῃ κατηγορούμενος. συσκευάζου 29 
0 δίδως ἄρτι τοὺς λόγους σου καὶ ὠφελῇ 28 
t οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος. ἀσχολεῖται γάρ 27 


6 οὐκ ἀπολύεσαι А | ἀπολυθήσῃ e | ἐνοχῆς AS || 7 λήψῃ e| ἐπὶ κακῷ σου] τῷ κακῷ 
σου BNOPV τὸν κακόν σου К om. С ἐπὶ συμφέρον S | γίνῃ μοναχός А || 8 μετὰ 
κινδυύου σώζεται } μετὰ κίνδυνον σώζεται Ὁ μετὰ κινδύνου σωθήσεται ες ζήσει А | 
9 σωθήσῃ e| πολλῇ παρακλήσει] μετὰ πολλῆς παρακλήσεως Ὁ om. A | 10 οὐ om. А! 
κληρονομήσεις e | μὴ ἔλπιζε от. А 53 1 εὑρίσκεις BCNOPSV || 2 εὐημερεῖς 
CNOPRSV | καὶ δοξάζῃ ] καὶ δοξασθήσῃ Be от. A | 3 οὐ κληρονομεῖς B | kzgpo- 
νομήσεις e | μόνος om. А | 4 κληρονομήσεις е | προτελευτᾷς ] προτελευτήσεις γάρ e 
om. АО | 5 ἐλευθερωθήσῃ 6| δοὺς ἀργύριον ] διδοὺς ἀργύριον В δὸς ἀργύριον OS δοὺς 
ἀργύρια М τὸ ἀργύριον διδούς A | μετὰ παρακλήσεως | μετὰ ἐπικλήσεως P μετὰ δέους 
NR от. ΑΒ | 6 ὑβρίζῃ A | ἀλλὰ μὴ φρόντιζε om. A || 7 ζήσεται e | γεννηθέν А | ἄρτι 
τελευτᾷ om. А | 8 σωθήσῃ e | τῆς κατηγορίας А | συσκευάζου] συσκευάζει CNOPV 
σκευαζ/ R om. AL || 9 οὐ δίδεις А δίδου е | σου καὶ ὠφελῇ ] σου καὶ ὠφεληθήσῃ е om. 
A | 10 ἄρτι post ἀπόδημος add. B | ἀσχολεῖται 74р] ἀσχολεῖ уар E ἀσχολεῖται BCS 
от. А 

52 6 ἀβλαβής post τάχει add. S 53 2 ос τέλους post δοξάζῃ add. S | 
8 συσκευάξου ] πρόσπεσον S 


6 [οὐκ ἀπολύῃ] τῆς συνοχῆς äpu || 7 [λαμβάνεις ἣ ]ν θέλεις γυναῖκα || 8 [ὁ ἀσθενῶν 
σ]ωθήσετα[ι] | 9 [σώζῃ τῆς συ]κοφαντίας | 10 fod κληρον]ομεῖς τὴν γυναῖκα 

53 1 [οὐ]χ [εὑρήσει[ς τὸν φυγόντα | 2 [ἄρ ]ξεις [καὶ] ὁμολογήσεις | 3 κλη[ρονομε]ῖς 
τὴν μητέρα || 400 κλ[ήρονο μεῖς τὸν πατέρα || 5ἐλευθ[εροῖ δ]οὺς ἀργύριον | 
6 ὑβρισθή[σῃ ὃ ]εινῶς || 7 τὸ γεν[νώμεν]ο[ν] μὴ τρέφε || 8 οὐ σώζ [ῃ τῆς κα]τη;ορίας | 
9 οὐ διδοῖς [ἄρτι τ]οὺς λόγους || 10 [ο]ὺὐκ ἔρχετα[ι ἄ]ρτι ὁ ἀπόδημος 
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54 vd Θωλά σκώληξ ἢ κόκκινον 

α οὐ παραμένει σου ἡ γυνή 07 
В οὐ δύνῃ ἀπαλλαγῆναι τοῦ κλήρου 96 
γ οὐ γίνῃ δεκάπρωτος. μὴ ἔλπιζε 95 
ὃ ὁρᾷς τὴν πατρίδα ἐν τάχει 94 
& οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 03 
ς λαμβάνεις ληγᾶτον ἐπὶ βλάβῃ πολλῇ 02 
ζ οὐ πεφαρμάκωσαι, ἀλλὰ μεμάγευσαι 91 
y οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός. καρτέρει 90 
Ө λανθάνει σου ὁ δρασμὸς πρὸς ὀλίγον 89 
t οὐ γίνῃ βουλευτὴς τέως. περίμεινον 88 


55 ve Εσρώμ δέησις ἐσχάτη ἢ ὕλη 


α οὐ λαμβάνεις κομητᾶτον 78 
В ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 77 
y συναλλάσσεις kai κερδαίνεις τὰ ἑτέρων 76 
ὃ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου πολλήν 75 
€ οὐ πωλῇ. οὐ συμφέρει σοι. παράμεινον 74 


54 1 παραμενεῖς|σου] σοι BS ог NOPRV om. С || 2 δυνήσῃ Ве | οὐ συγκροτεῖσαι 
ἀπὸ τοῦ φίλου А || 3γενήσῃ e | δεκαπρατήσεις (δεκαπρωτεύσεις Browne) καὶ βλάψῃ 
(om. μὴ ἔλπιζε) А || 4 οὐχ ὁρᾷς S| θεάσῃ е | ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι A | 5 ἀπαρτίσεις 
e ἀπαρτίζη (ἀπαρτίζεις Browne) А || ολήψῃ e | ἐπὶ βλάβῃ πολλῇ] ὀλίγον A | 
7 πεφαρµάκωσαι BCNOPRS | ἀλλὰ μεμάγευσαι] μὴ φοβοῦ A || ἃ ἀπαλλαγήσῃ е | γυναι- 
κὸς ἄρτι бе | οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί (om. καρτέρει) A || 10 οὐ om. В | γενήσῃ e | 
τέως ] νῦν А om. S 55 1 λήψῃ ε| κομιᾶτον A || 2 ἀποκατασταθήσῃ e οὐ καθίστασαι 
О | τόπον σου BCOSe | 3 συναλλάξεις е | κερδανεῖς Ве | τὰ ἑτέρων / εἰς τὰ ἑτέρων V τὰ 
ἕτερα С | συναλλα! ἕτερα (συναλλάξας ἑτέρῳ Browne) κερδήσεις A || 4 ἕξεις А | σου 
πολλήν] πολλήν ἃ от. А | πολλήν ante ἀπὸ hab. R | ἥξει σοι ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου 
σου πολύ e | 5 οὐ πωλῇ Browne: οὐ πωλεῖς (-ῆς А) Ар μὴ πωλήσῃς (oti; M) e| yap 
post οὐ add. B | παράµεινον ] περίµεινον ВС$е om. A 


54 1 г αὐτὴν αἰτίαν post γυνή add. S || 3 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ S || 4 χαίρων post 
τάχει add. S | 5 ἐπιβάλλῃ ] ἐνθυμῆς ἄρτι S 55 1 κομητᾶτον } ἀξίωμα ἄρτι καρτέρησον 
5 


54 1 [00] παραμέν[ει] σοι ἡ γυνή | 2[οὐ] καταλ[λ]άσσῃ тїї φίλη[ι] | 
3 [δε /καπρωτεύεις καὶ βλά[π]τῃ 
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ς μένεις ὅπου ὑπάγεις ὀλίγον καιρόν 73 
ζ λαμβάνεις ὀψώνιον βραδέως 72 
у ἀπολήψῃ τὴν παραθήκην ἀκινδύνως 71 
Ө οὐ γαμεῖς τὴν φίλην. μὴ πλανῶ 70 
1 ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἡττᾶσαι 69 
56 ус Ἐλιακείμ θεοῦ ἀνάστασις 

α δίδως τοὺς λόγους σου 28 
β οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ἄρτι 27 
у ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις εἰ θέλεις 26 
ὃ οὐ δύνῃ δανείσασθαι ἄρτι. ἐκδέχου 25 
E τίκτει μετὰ κινδύνου πολλοῦ 24 
ς κινῇ ἐκ τοῦ τόπου ἐπὶ τὸ κρεῖττον 23 
€ ἔχεις βλαβῆναι ὀλίγον, ἀλλὰ μὴ λυποῦ 22 
η οὐ γαμεῖς ἄρτι. περίµεινον. συμφέρει σοι 21 
Ө ἀγοράζεις τὸ προκείμενον καὶ χαίρῃ 20 
0 εὐτυχήσεις ταχέως ἐπὶ τὸ κρεῖττον 19 
57 ν΄ Xeueyáp ἐκεῖσε ἄποικος 

a οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον. μὴ προσδόκα 92 
В πεφαρμάκωσαι. σεαυτῷ βοήθει 91 


6 μενεῖς бе | ὀλίγον καιρόν | ὅλον καιρόν 5 οὐ πολὺν καιρόν B | μένεις ὀλίγον χρόνον 
ὅπου ὑπάγεις А | 7 λήψῃ е | ταχέως В || ἃ παρακαταθήκην Ве | ἐπιθήκην P | ἀκινδύνως 
om. AS || 9 γήµης (-εις M) e | οὐ ποιεῖ ὁ ἀδελφὸς εἰς τὴν ἐγχείρησιν A | 10 ἐὰν} μὴ e| 
ἡττᾶσαι } νικᾶσαι С νικᾶσαι ἄρτι 5 νικηθήσῃ γάρ e ἀπολεῖται А 56 1 δώσεις e| 
σου] μεθ᾽ ὕβρεως А | 3 ἀπόδος е | ἄρτι om. А | ὃ А | εἰ θέλεις ] εἴπερ θέλεις (ἐθέλεις LM) 
e ¿č ἀλλοτρίων A || 4 δυνήσῃ e| νῦν δανῆσαι A | ἄρτι ante δανείσασθαι hab. ΕΜ. om. А 
[ἐκδέχου ] περίμεινον Ве σιώπα A || 5 τέξεται e | μετὰ κινδύνου πολλοῦ] μετὰ κινδύνων 
πολλῶν С καὶ κινδυνεύει A || 6 κινηθήσῃ e | εἰς τὸν τόπον А | τόπον σου е || 7 βλαβῆναι 
ἔχεις М ἔχεις βλάβην ὀλίγη(ν) B βλαβήσῃ e| ἀλλὰ μὴ λυποῦ] μὴ λυποῦ δέΒ δέ A | 
8 γαμήσεις e | συμφέρει σοι] συμφέρει γάρ е συμφέρει С οὐ συμφέρει σοι 5 om. AB | 
9 οὐκ ἀγοράζεις А | ἀγοράσεις е | καὶ χαίρῃ / καὶ χαίρεις BCS καὶ χαρήσῃ е om. A | 
10 εὐτυχεῖς p | ταχέως om. A | ἐπὶ] πρὸς B | τὸ κρεῖττον | τὰ ἔσχατα А 57 1 λήψῃ ε| μὴ 
προσδόκα om. AB | 2 πεφαρµάκευσαι AE | σεαυτῷ βοήθει] ἑαυτοῦ (ἑαυτῷ Browne) 
βοήθει А βοήθει σεαυτῷ e ἀσφάλισαι σεαυτῷ (αὐτὸ К) βοήθει BCNOPR βοήθει 
ἀσφάλισαι σεαυτόν V 


9 γαμεῖς ] γνωρίζεις S 56 1 ἐπ᾽ ἀγαθῷ (-όν R) post σου add. NR, ἄρτι καὶ εἰσάκου- 
σαι S | 2 ἄρτι] ἀλλὰ ζῇ C || 8 γαμεῖς | ζευχθήσῃ S 
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ECDOSIS ALTERA 


y διαλλάσσῃ τῇ γυναικὶ καὶ μετανοεῖς 90 
ὃ λανθάνει σου 6 δρασμὸς πρὸς καιρόν 89 
ε ov γίνῃ βουλευτὴς ἄρτι. μὴ φρόντιζε 88 
ς πρεσβεύεις οὐ μόνος. συμφέρει σοι γάρ 87 
ζ οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ. εὐθύμει 86 
y γίνῃ βιόπραγος καὶ εὐαρεστεῖς 85 
0 ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι καὶ μετανοεῖς 84 
1 οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῆσαι. περίμεινον 83 
58 vy Ναασσών ἀνάπαυσις αἰωνία 

α κερδαίνεις ὀλίγον ἀπὸ τοῦ πράγματος 81 
В CH ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται μετὰ χρόνον 80 
γ λήψῃ τὸ ἀργύριον μετὰ χρόνον 79 
ὃ οὐ λαμβάνεις ἄρτι κομητᾶτον 78 
€ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 77 
ς ἐὰν συναλλάξῃς, βλάπτῃ 76 
ζ ὠφελεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου 75 
ή οὐ πωλῇ ἐπὶ τῷ συμφέροντί σου 74 


3 баАйаўцоң e οὐ (om. S) καταλλάσσῃ AS | καὶ μετανοεῖς ] καὶ μεταμελῇ В καὶ 
μεταμεληθήσῃ е om. A | 4 δρόμος AB | πρὸς καιρόν om. A | 5 γενήσῃ e| μὴ φρόντιζε] 
φρόντιζε e οπι.Α|ό πρεσβεύσεις ε| οὐ] σὺ CNOPRM* от. BS | μόνος δέ A | 
συμφέρει σοι γάρ] συμφέρει уар е καὶ (от. B) συμφέρει σοι BS от. А | 
7 φυγαδευθήσῃ EM | εὐθύμει ] om. AS εὔθυμος εἰ EM | responsum ad quaestionem 94 
hab. CNOPRVL | 8 εὐχαριστεῖς EM | βιοπράτης γίνῃ, οὐ τέλειος (τελείως Browne) A | 
responsum ad quaestionem 93 hab. CNOPRVL || 9 ἀγοράσεις e | καὶ μετανοεῖς ] καὶ 
μεταμεληθήσῃ e от. A || 10 εὑρίσκεις CNOPRV | ἄρτι om. B | πωλῆσαι] τὸ ἀπολ- 
λύμενον (-ολόμενον L) CNOPVL (ad quaestionem 40 quadrat) | περίµεινον post 
πωλῆσαι add. BREM 58 Ναασών BCOV Ναασόν R | 1 κερδαίνεις scripsi: xep- 
δανεῖς ЕМ! οὐ κερδανεῖς В οὐχ εὑρήσεις κερδήσεις (-δῆσαι Browne) A | ὀλίγον om. 
AB | responsum ad quaestionem 68 hab. CNOPRSVLM"* || 2 μετὰ χρόνον] μετὰ 
καιρόν BS от. А | responsum ad quaestionem 44 hab. CNOPRVLM"* || 3 κατὰ 
µέρος post λήψῃ add. A | τὸ om. BNPRVe | μετὰ χρόνον om. A || 4 λήψῃ EM' | ἄρτι 
om. А | κομιᾶτον А | responsum ad quaestionem 81 hab. CNOPRVLM"* | 
5 ἀποκατασταθήσῃ ἘΜ' | σου om. A | responsum ad quaestionem 37 hab. 
CNOPRVLM™ | 6 βλαβήσῃ ε | καὶ ἀπολῇ (ἀπολησ/ B πόλει О) post βλάπτῃ add. 
BNOPRV, πολλά С, πολλὰ καὶ ἀπολῇ S || 7 egt. ληθήση EM ἔχεις ὠφέλειαν CNOPR | 
ἀπὸ τοῦ φίλου ] ἐν τῷ φίλῳ NOPR | σου post φίλου add. C, σου πολύ ἘΜ, σου καὶ πολύ 
B, ἀλλὰ καὶ πολλά S | responsum ad quaestionem 97 hab. VL | 8 πωλῇ scripsi: πωλεῖς 
codd. | ἐπὶ τῷ συμφέροντί cov] ἐπὶ τὸ συμφέρον А ἐν τῷ συμφέροντί σου ΝΕ. ἐπὶ τῷ 
(om. B) συμφέροντί σοι BS οὐ γὰρ συμφέρει σοι С 


58 4 κομητᾶτον | ἀξίωμα. καρτέρησον S 
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DECADES RESPONSORVM 


Ө μένεις ὅπου ὑπάγεις ἐὰν σπεύσῃς 73 
1 λαμβάνεις ὀψώνιον xai καλῶς 72 


59 νθ Ζέλφα ἐξάντλημα ἢ ῥάντισμα 


α οὐ καθίστασαι κληρικός 66 
B οὐ στρατηγεῖς ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 65 
y οὐκ ἔχεις θάνατον ἰδεῖν 64 
ὃ οὐ νικᾷς τελείως. μὴ ἔλπιζε 63 
€ κληρονομεῖς, οὐ μόνος δέ 62 
C μίσθωσαι καὶ ὠφελῇ πολύ 61 
ζ οὐκ οἰκονομεῖς ἄρτι. οὐ δέδοταί σοι 60 
5 οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ 59 
ϐ μὴ δάνειζε. μὴ πίστευε, ἵνα μὴ μεταμεληθῇς 58 
1 πωλεῖς τὸν φόρτον καλῶς 57 
60 & Aiva κριτήριον τοῦτο 

а πωλῇ, ἄρτι δὲ οὐχί 74 
В μένεις ὅπου ὑπάγεις ὀλίγον 73 
у λαμβάνεις ὀψώνιον νῦν καὶ καλόν 72 


9 μενεῖς ЕМ" | ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις A | ἐὰν σπεύσῃς ] ἐὰν μὴ σπεύσῃ 5 ἐὰν σπεύσῃ 
E от. A|responsum ad quaestionem 93 hab. CNOPRVLM™ || 10 τὸ ὀψώνιον A | 
καὶ καλῶς | καὶ καλόν B om. А καλὸν ὀλίγον δέ S | responsum ad quaestionem 16 
hab. CNOPRVLM™ 59 ἐζάντλημα N: ἀξάνλισμα OPR | ἢ ῥάντισμα К: ἢ (om. P) 
ἐκράντισμα ΟΡ om. N || 1 κατασταθήσῃ e | γίνῃ ἐπίσκοπος A || 2 στρατηγήσεις e | μὴ 
ἔλπιζε om. А || 3 οὐχ ὅξεις е | ἄρτι post ἰδεῖν add. C. ante ἰδεῖν S | θεωρεῖς θάνατον πρὸ 
καιροῦ А | 4 νικήσεις e| μὴ ἔλπιζε] ὅμως ἔλπιζες ὁλοκλήρως А | 5 κληρονομήσεις e| 
όμισθοῦσαι BCS | καὶ om. NOPR Ve | ὠφεληθήσῃ Be | πολύ] πολλά CS от. A | 
7 ойк... σοι scripsi: οἰκονομεῖς, ἄρτι δὲ ой A οὐ κοινωνεῖς ἄρτι. οὐ δέδοταί σοι 
BCNOPRS οὐ δέδοταί σοι κοινωνῆσαι (οἰκονομῆσαι Herch) ἄρτι Ve || 8 ἐκτρώσει e | 
9 δανείσῃς бе | μὴ πίστευε... μεταμεληθῇς ] ἵνα μὴ μεταμεληθῇς е καὶ βλαβῆς (βλαβήσῃ 
Browne) A | 10 οὐ πωλεῖς A |πωλήσεις e| τὸ φορτίον AV | καλῶς ] καλῶς (-ὸν BS) καὶ 
χαίρῃ (χαίρεις В χαρήσῃ e) BSVe καὶ βλάπτῃ А 60 τούτου У || Y πωλῇ scripsi: 
πωλεῖς Ар πωλήσεις LM ἀποδώσεις Е | οὔ Se οὐκέτι A || 2 μενεῖς Se | ὁλοχρονεῖ 
post μένεις hab. А | ὀλίγον om. A || 3 λήψῃ εἰτὸ ὀψώνιον А |νῦν καὶ καλόν} νῦν καλόν 
ВО καλὸν νῦν Уе om. A 
59 1 ὀκνὸς εἶ post κληρικός add. 5 | 9 μὴ πίστευε] ἢ ἐππιστεύῃς (lege ἐμπίστευε) 5 | 
10 ἐπὶ τούτῳ post χαίρῃ (vd. apparatum primum) add. 5 60 1 οὐχί] οὔ, ἀλλὰ μετ᾽ 
ὀλίγον 5 || 3 νῦν καὶ καλόν } βασιλικόν 5 


ECDOSIS ALTERA 


6 ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
ё γαμεῖς τὴν φίλην, νῦν δὲ οὔ 70 
ς θὲς παραβόλιον. νικᾷς καὶ κερδαίνεις 69 
ἕ οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως τὸ σύνολον 68 
ή ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ταχέως 67 
0 καθίστασαι κληρικὸς βραδέως 66 
1 οὐ στρατηγεῖς ποτε. μὴ ἔλπιζε 65 


61 ζα Ἰσαάκ χαρά, ἀγαλλίαμα 


α ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει 50 
В δανείζεις ἐπὶ ὑποθήκῃ ὅσον θέλεις 58 
y πωλεῖς τὸν φόρτον βραδέως. μὴ ἐκκάκει 57 
ὃ οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς συνοχῆς. μεῖνον 56 
€ οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 55 
ς ὁ ἀσθενῶν σώζεται μακρονοσήσας 54 
€ σώζῃ τῆς συκοφαντίας διὰ φίλων 53 
ή οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 52 
0 εἰπὲ τὴν δίκην ἄρτι. νικᾷς. ἀγωνίζου 51 
1 οὐ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα ἄρτι πολύ 50 


4 ἀπολήψῃ e λαμβάνεις А | παρακαταθήκην ΒΒ 55 | 5 γήμης е | убу] ἄρτι BSEM | 
ποιεῖ ὁ ἀδελφὸς εἰς τὴν ἐγχείρησιν А || 6 νικᾷς καὶ κερδαίνεις ] καὶ νικᾷς В νικᾷς A 
νικήσεις γάρ е || 7 οὐχ ἕξεις e | οὐ (εὖ Browne) πιστεύεις, ἄρτι δὲ οὔ A || 8 ταχέως ante 
τῆς hab. Ve, om. A || 9 κατασταθήσῃ е | βραδέως ] βραδέως δέ V ταχέως (+ δές“) 
ВС“ | γίνῃ ἐπίσκοπος A || 10 στρατηγήσεις Ве | responsum ad quaestionem 50 ex dec. 
61.10 perperam depromtum hab. А 61 1 ἐκτρώσει e | κινδυνεύσει e || 2δάνεισον A 
δάνειζε S δανείζῃ В δανείσῃ e| ὅσον θέλεις om. A || 3 βραδέως πωλεῖς (-λήσεις e) τὸν 
φόρτον Ve | τὸ φορτίον А | ἐκκάκει Herch: ἐκκάκη (ἐκκάκει vol?) N ἐκκακοῦ Р 
ἐκκάκεις О ἐκκακῶ ΕΜ ёккак! RVL как! С ἐκκαῆ 5 ἐκβιάζῃς В om. A | 
4 ἀπαλλαγήσῃ e ἀπολύῃ А | ἐνοχῆς AS | μεῖνον ] ante οὐκ hab. Ме περίµεινον В om. 
А || 5λήψή е | γίνῃ μοναχός A | 6 σωθήσεται Ae οὐ σώζεται R | μακρονοσήσας post 
ἀσθενῶν hab. OVe, om. A || 7 σωθήσῃ ε| διὰ φίλων] διὰ φίλου CS διὰ φίλονε от. A 
| 8 οὐ om. AC | κληρονομήσεις е || 9 σπούδασον εἰπεῖν е | ἄρτι om. AC | νικᾷς | καὶ νικᾷς 
S om.e μὴ ὑπέρθῃ A | ἀγωνίζου post νικᾷς add. CNOPR, ante εἰπὲ V || 10 οὐ om. 
AS | μενεῖ Se | ἄρτι πολύ] ἐπὶ πολύ BSVEM ἄρτι ἐπὶ πολύ L om. С оба A 

4 παρακαταθήκην σῶαν 8 || 5 γαμεῖς ] γνωρίζεις S | μετὰ κόπου post φίλην add. S | 
7 tò σύνολον ] ὅλως B | 8 ταχέως ] ταχὺ καὶ χαρῇ S | 9 καὶ μετὰ κόπου post βραδέως 
add. S || 10 μὴ ἔλπιζε] ὅτι ἀνωφελὴς ef 5 61 5 συμφέρει σοι post γυναῖκα add. B, 
καιρὸν ζήτει 5 || 8 ἐβαρήθη post γυναῖκα add. 5 


54 
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DECADES RESPONSORVM 


62 EB Μεμφιβόσθε αἰσχύνη στόματος αὐτῶν 


α οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς 44 
β οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον ἄρτι 43 
ν οὐ σώζῃ τῆς ἀσθενείας. διάθου 42 
ὃ οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι ποίει 41 
€ οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον νῦν 40 
ς οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 39 
ζ οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον νῦν 38 
η οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν. σεαυτῷ βοήθει 37 
ϐ οὐχ εὑρίσκεις τὸν φυγόντα νῦν 36 
1 οὐκ ἔχεις ἄρτι ἄρξαι, ἀλλὰ μετὰ χρόνον 35 


"n 


63 ёу Σαμψών ἡλίου ἰσχύς 


а στρατεύῃ ἐπὶ βλάβῃ 14 
В ἐργάζῃ μετὰ πόνου καὶ κόπου πολλοῦ 13 
y πλέεις νῦν καλῶς καὶ χαίρῃ μεγάλως 12 
ὃ οὐκ ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος ἄρτι 103 
€ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ én’ ὠφελείᾳ 102 
ς οὐκ ἔχεις τύχην ἐπισκοπεῦσαι. μὴ ἔλπιζε 101 


62 αὐτῶν om. NR | 1 οὐκ ἔχεις χρόνον] οὐ χρόνον ἔχεις A οὐχ ἕξεις χρόνον е | 
2 οὐκ от. Ὁ | ἀνοίξεις e | ἄρτι om. A || 3 οὐ om. А | σωθήσῃ e | διάθου om. А | 
4 σοφιστεύσεις ] σοφιστεύσεις νῦν ὃς σοφιστεύεις νῦν ВУ | τι om. V | ποίησον B | οὐχ 
ὑπάγεις. μὴ ἀγωνία А || 5 οὐχ om. A | εὑρήσεις e | ἀπολόμενον LM ἀπολλόμενον 
(ἀπολόμενον Browne) А ἀπολούμενον E | νῦν] ante τὸ hab. Νε om. AS ἄρτι В | 
6 ἀγορανομήσεις e | οὐ γίνῃ πρεσβύτερος A | 7 οὐ от. AC | κληρονομήσεις е | νῦν ante 
τὸν hab. Ve, om. A | 8 καλὴν νῦν C | σεαυτῷ βοήθει] σεαυτῷ προνόειε от. А | 
9 εὑρήσεις е | viv] βραδέως A || 10 οὐκ ἔχεις ἄτι ἄρξαι] οὐκ ἔχεις ἄρξαι А οὐκ ἄρξεις 
ἄρτι Уе | ἀλλὰ μετὰ χρόνον] ἀλλὰ μετὰ χρόνου RL μὴ ἀγωνία А 63 ἰσχὺς ἡλίου NV 
| 1-3 responsa falsa quae in А ad quaestiones 17, 95, 86 quadrant || 1 στρατεύσῃ е 
ἀλλ᾽ ἐπὶ Ve || 2 κόπου καὶ πόνου CNORS | responsum om. L || 3 πλεύσεις e | νῦν om. S 
χαίρεις BSV χαίρ! СР χαρήσῃ ε | μεγάλως om. Be || 4 ἀπολυθήσεται е | ἄρτι om. A | 
5 καταλλαγήσῃ е | φίλῃ ] γυναικί A |in’ ὠφελείᾳ om. A | 6 οὐχ ἕξεις el ἐπισκόπου BCS 
μὴ ἔλπιζε om. е | ἱερατικοῦ τύχην ἔχεις А 


62 1 φρόντιζε εἰς ἀγαθόν post ζωῆς add. 5 || 2 καρτέρησον post ἄρτι add. 5 || 10 ὃ 
ἐνθυμεῖς post ἄρξαι add. 5 63 1 καὶ οὐ συμφέρει σοι post βλάβη add. S | 3 τῇ ἐλπίδι 
post μεγάλως add. S | 5 ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως καὶ ὠφελῇ μεγάλως S 


55 
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€ μοιχὸς οὐκ εἶ, ἀλλ᾽ ἡ γυνή σου ἕτερον φιλεῖ 100 
5 οὐκ ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν ἄρτι 09 
Ө οὐ παραμένεις πρεσβύτερος. περικακεῖς 98 
1 οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή 97 


64 ёд ᾽Αμιναδάβ ἔθνος ἐπιθυμητόν 


α οὐ σώζεται ὁ ἀπόδημος 80 
В περὶ τοῦ ἀργυρίου ἀπόστειλον ταχέως 79 
γ λαμβάνεις κομητᾶτον ὡς θέλεις 78 
ὃ οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 77 
€ ὠφελῇ, ἐὰν συναλλάξῃς ἑτέρῳ 76 
ς οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἐν τῷ φίλῳ σου 75 
ἕ ὅπου ἐὰν πραθῇς, μεταμέλεσαι 74 
η μένεις ὅπου ὑπάγεις καὶ καλῶς 73 
0 συναλλάσσεις ἐν τῷ πράγματι τοῦ ὀψωνίου 72 
1 οὐκ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 


7 οὐκ от. ΕΙ ΜΑ | ἕτερον scripsi: ἑτέρῳ CNOPRV ἄλλον ε|προδότις ἡ γυνὴ ἔσται 
А | 8 ἀγοράσεις e | χωρίον ἢ οἰκίαν ἄρτι] χωρίον ἢ οἰκίαν CORS ἄρτι χωρίον ἢ οἰκίαν 
Ve ἄρτι οἰκίαν A | 9 παραμενεῖς Se | περικακεῖς ] ἐπὶ κακῷ Р ἐπὶ κακοῖς М от. Ce| 
οὐ παραμένει ὁ πάλληξ А | 19 οὐ om. Α|παραμενεῖε μένει B|oov А 64 1 οὐζῇ ABO 
| 2 ἀπόταξαι περὶ τοῦ ἔργου (ἀργυρίου Browne) А | 3 λήψῃ e | κομιᾶτον А | ὡς θέλεις 
om. А [4 οὐκ om. А ἀποκατασταθήσῃ e καθίστασαι CV | εἰς τὸν τόπον ] τοῦ τόπου 
ΒΟΝΟΡΕΝ | σου (om. B) ἕως γήρως BVe || 5 ὠφελῇ post ἑτέρῳ hab. Ve | ἑτέρῳ 
συναλλάξας κερδήσεις A || 6 οὐχ ἕξεις е | ὄφελος S | ἐν τῷ φίλῳ] ἐκ τοῦ φίλου е | 
ὠφελεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου A || 7 πορευθῇς СМОРКУ παραθῇς B | μεταμεληθήσῃ Ве | οὐ 
πωλεῖς (πωλῇ Browne) ἄρτι. οὐ συμφέρει σοι А || 8 μενεῖς Se | καὶ om. CNS | ὅπου 
πορεύῃ, οὐ μένεις ἐκεῖ A | 9 συναλλάξεις e | οὐ λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον А || 10 ἀπολήψῃ e 
λαμβάνεις А | νῦν ante τὴν add. А | παρακαταθήκην BSe ἐπιθήκην Р παρθενικήν R 


74242... φιλεῖ] ἀλλὰ kepati καὶ σαπρός В | γίνῃ μοναχὸς καὶ ἀθετεῖς τῆς κουρᾶς τὰ 
ἐπιτάγματα S || 9 περικακεῖς ] περικακεῖς γάρ В ἐσφάλθης S | 10 δι’ αἰτίαν σήν post γυνή 
add. 5 64 1 τέθνηκεν post ἀπόδημος add. S || 3 οὐ λαμβάνεις ἀξίωμα ὡς θέλεις, ἀλλὰ 
κοπία $ || 4 cov] ἑτέρου 


64 700 πωλῇ [ἄ]ρ[τι) οὐ συμφέρε[ι σοι] Ῥὶ || 8 ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις 92 | 
9 λαμβάνεις τὸ [ду ]ώνιον Ὦ2 || 10 οὐ λαμβάνεις [τὴ ]ν παρα[θήκην ] 92 
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65 če ᾿Ιαήρ Xpoviouóc, δικασμός 


а οὐ παραµένεις πρεσβύτερος 98 
В οὐ παρμένει σοι ἡ γυνή σου ἕως γήρως 97 
у οὐκ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου ἕως θανάτου 96 
Ô yivy δεκάπρωτος καὶ ταχύ 95 
ε οὐκ ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν 94 
ς ἀπαρτίζεις ταχέως ὃ ἐπιβάλλῃ 03 
€ λαμβάνεις ληγᾶτον, ὀλίγον δέ 92 
ή πεφαρμάκευσαι. σεαυτῷ βοήθει 91 
Ө οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός ποτε 90 
t λανθάνει σου ó δρασμὸς πρὸς ὀλίγον 89 


66 ёс 'Раасоу εὐδοκία ἢ δρόμος 


α γίνῃ βιόπραγος 85 
В οὐκ ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ. οὐ γὰρ συμφέρει 84 
у πωλεῖς καὶ κερδαίνεις πολύ 83 


65 decas deest in О | 1 παραμενεῖς Se | οὐ παραμένει σου ὁ πάλληξ A | 2 οὐ от. A 
παραμενεῖ Se μένει B | σου от. BSe | ἕως γήρως om. А || 3 ἀπαλλαγήσῃ e | οὐ 
συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου A || 4 οὐ γίνῃ B | γενήσῃ e| καὶ ταχύ] таубе от. ΑΒ | 
5 οὐκ от. А | οὐχ ἕξεις е | θεωρῆσαι A || 6 ἀπαρτίσεις е ἀπαλλάσσῃ CNPR | ταχέως 
от. A | ἐνθυμῇ S | 7 λήψῃ е | δέ om. A || 8 πεφαρμάκωσαι р | ἑαυτῷ βοήθησον A | 
9 ἀπαλλαγήσῃ e | οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί (om. ποτε) A || 10 δρόμος ΑΒ 66 decas 
deest in О | εὐδοκία ἢ δρόμος Herch: εὐλογία ἢ δρόσος PRV εὐλογία N | 1 γενήσῃ e 
ῥιοπράτης τέλειος (τελείως Browne) А || 2 ἀγοράσεις e| οὐ γὰρ συμφέρει] οὐ συμφέρει 
СУ от. А | оог post συμφέρει add. BS || 3 πωλήσεις е | κερδανεῖς Be | πολλά S 
εὑρίσκεις πωλῆσαι μετὰ κέρδους Α 


65 4 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S | καὶ εὐτυχεῖς post ταχύ add. S || 5 τέως ἄρτι 
post ἰδεῖν add. 5 


65 1 οὐ παραμένει σοι [ἡ π]ρώτη ..[ 92 | 2 παραμένει σοι ἡ γυνή 92 || 3 ойк ἀπαλ- 
λάσσῃ τῆς φίλης Ῥ2 || 4 ui el] vy δεκάπρωτος 2 || 5 οὐκ &y [е] τὴν πατρίδα θεωρ[ῆσαι] 
Ρ2 | 6 ἀπαρτίζε[ι]ς ὃ ἐπιβάλλῃ 2 || Τλαμ[βάνεις Λη ]7[àxo ]v [д4 ον p2 | 
8 πεφα{ρµάκωσαι. ἑαυτῷ βοήθησον] 2 [лєфари )άκευσαι. ἀσφαλίζου 5 || 9 οὐ 
κατ[αλλάσσῃ τῇ γυναικί] р2 [οὐκ ἀπα]}λάσσῃ τῆς γυνεκός PS | 10 λα[ν/θ[άνει σου 
ὁ δρασμός βλ [λ]ανθάνι σου ὁ δρασμός 5 66 1 [7ívg βιόπρατος τελείως] 2 
[γί]νῃ βιό[π]ρ[ατος ] τελε[ίως | Ὁ5 || 2 lacunam hab. р2 οὐκ ἀγοράξις ὃ ἐνθυμῇ PS | 
3lacunam hab. Ὦ2 εὑρίσκις πωλῆσαι ἐπὶ κέρδη PS 
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ECDOSIS ALTERA 


ὃ προγράφεται τὰ σὰ καὶ ἄλλα κτῆσαι 82 
ε κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 81 5 
c CH ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται ὑγιαίνων 80 
ζ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον κατὰ μέρος 79 
ή οὐ λαμβάνεις κομητᾶτον ἄρτι 78 
ϐ οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 77 
1 ἐὰν συναλλάξῃς ἑτέρῳ, βλάπτῃ 76 10 


67 ἐξ Ἰωάς ζωὴ θεοῦ 


α φυγαδεύῄ πρὸς ὀλίγον 86 
В οὐ yivy τελείως βιόπραγος 85 
y ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ χαίρῃ ἐπ᾽ αὐτῷ 84 
ὃ εὑρίσκεις πωλῆσαι βραδέως, καλῶς δέ 83 
& οὐ προγράφεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 82 
ς κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος πολύ 81 


4 προσγράφεται BNPRE*LM | ἄλλα κτῆσαι] τὰ ἄλλα (τἄλλα BCe) κτῆσαι 
BCNPRSe αὐτὰ (ἄλλα Browne) κερδήσεις A || 5 κερδανεῖς е κερδήσεις А | ὀλίγον] 
ὀλίγον 8&В om. A || 6 καὶ om. C | καὶ ἔρχεται om. R | ὑγιαίνων om. A | 7 οὐ λαμβάνεις 
A | Айу е | κατὰ μέρος om. А | 8 οὐ om. A | λήψῃ е | кошатоу A | ἄρτι ante κομητᾶτον 
hab. Ve, om. A || 9 οὐκ ἀποκατασταθήσῃ e οὐ καθίστασαι V οὐκ ἀφίστασαι A | ἀπὸ 
τοῦ τόπου А | cov om. A | 10 ἐὰν συναλλάξῃς ἑτέρῳ ] ἐὰν ἑτέρῳ συναλλάξῃς Νο ἑτέρῳ 
συναλλάξας Α|βλαβήσῃε 67 decas deest іп О || Ἰωάς scripsi (vd. Wutz 805, 16-17): 
Ἰωνᾶς 5 Ἰωβία NPRV Οὐρίας ᾿Ἰοβάβ В || 1 φυγαδευθήσῃ e φυγαδεύθητι A | 
2 γενήσῃ e | τελείως βιόπραγος ] τέλειος βιόπραγος CNPRVe βιόπραγος τέλειος B 
βιοπράτης τέλειος (τελείως Browne) А || 3 ἀγοράσεις е | καὶ... αὐτῷ ] καὶ χαίρεις én’ 
αὐτῷ BCS καὶ χαρήσῃ e om. А || 4 βραδέως εὑρίσκεις (εὑρήσεις е) πωλῆσαι Ve | 
πώλησιν С | καλῶς δέ] om. А καλήν C | 5 προσγράφεται BCNPRe | 6 κερδανεῖς Се | 
πολύ] πολλά S om. AC 


66 8 κομητᾶτον ἄρτι] ἀξίωμα ἀλλὰ Konia S 67 1 ὀλίγον καὶ σώζῃ S | οὐ φυγα- 
δεύει{ς} ἄρτι C 


| 4 [ προγράφεται τ]ὰ [σά р2 n[po /γράφαιται τὰ σά. ἕτερα кто [ү] 05 | 5 [κερδαίνεις 
ἀπὸ τ]ο[ῦ πράγματος ] Q2. κερδένις ἀπὸ τοῦ πράγματος p5 | 6 [ζῇ ὁ] ἀπόδη[μο]ς κα[ὶ 
ἔρχε]τα[ι] р2 ζῇ [ὁ] ἀπόδημος καὶ ἔρχαιτε Ὁ5 || 7 οὐ λαμβάν[ις тд] ἀρ[γ]ύριον [ Ὁ2 
Λαμβάνις τὸ ἀργύρ[ιον ] PS | 8 λαμβάγις [κω]μιᾶτον P2 [00] λαμβάνι[ς] κ[ομιᾶτον} 
p5 || 9 οὐκ [ἀ]ποκαθ]ίσ]τασαι εἰς τὸν [τόπον] Q2 οὐκ [ἀπ]ο[καθίστασαι εἰς τὸν 
τόπον | P5 | 10 [ἐὰ ]v συναλλάξῃς, βλαβήσ[ῃ] Ὦ2 lacunam hab. P5 67 1-51асипат 
hab. 25 || 1 /φυ/γαδεύῃ πρὸς ὀλίγον xpóv[ov] 1р2. | 2 οὐ γείνῃ βιόπρατος τελεί[ως ] P2 | 
3 ἀγοράζεις τὸ ἐνθημῇ Y2 || 4 πωλεῖς, βραδέως δέ р? || 5 [οὐ] προγράφεται τὰ [σ]ά. μὴ 
φο[βοῦ] P2 | 6 [κ]ερδαίνις ἀπὸ τοῦ [π]ράγματ[ος] P2 κερδένις ἀπὸ τοῦ [πράγμα- 
τος] Ὁ5 
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ζ οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος. οὐκ ἔρχεται 80 
ἤ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον ἄρτι 79 
ϐ οὐ λαμβάνεις κομητᾶτον νῦν 78 
1 οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σοῦ 77 


68 én Σήμ ἀναπαύσεως ὄνομα 


α οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 33 
β οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι. μὴ προσδόκα 32 
у οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ φοβοῦ μᾶλλον χαίρου 3] 
ὃ σώζεται τὸ γεννηθὲν μετὰ καμάτου 30 
€ собу τῆς κατηγορίας παρακλήσει 29 
ς δίδως τοὺς λόγους σου δωρεάν 28 
$ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος χρονίσας. χαίρου 27 
ή οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις ἄρτι, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα 26 
0 δανείζῃ βραδέως nap’ οὗ θέλεις 25 
1 τίκτει καὶ τὸ γεννώμενον ἄχρηστον ἔσται 24 


7 οὐ om. А | οὐκ ἔρχεται] καὶ ἔρχεται А om. C | οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος. οὐ γὰρ ζῇ 
BVe | 8 λήψῃ e | ἀργύριόν σου V | ἄρτι] κατὰ μόνας А | 9 οὐ om. A | λήψῃ e | τὸ 
κομητᾶτον BV | κομιᾶτον А | νῦν om. A || 10 οὐκ om. А | ἀποκατασταθήσῃ e καθί- 
στασαι А 68 decas deest in О || ἀνάπαυσις ΝΕ | 1 οὐ om. AR | κληρονομήσεις е | οὐ 
μόνος post πατέρα add. A || 2 μὴ προσδόκα om. А || 3 ὑβρισθήσῃ e | μὴ φοβοῦ om. Ὁ 
μᾶλλον χαίρου] μᾶλλον χαῖρεο ἀλλὰ μᾶλλον χαῖρε В ἀλλὰ χαίρει μᾶλλον 5 om. A | 
4 σωθήσεται е | μετὰ καμάτου om. А || 5 σωθήσῃ e | παρακλήσει] ἐν παρακλήσει B 
πολλῇ παρακλήσει N от. А || 6 δώσεις е | σου om. A |δωρεάν] ὃ ὥρᾳ Herch uec 
ὕβρεως A || 7 ἐλεύσεται е | χρονίσας | βραδέως A от. Е | χαίρου] χαῖρε В χαίρων e 
om. A || 8 ἀποδώσεις е | νῦν post ἀποδίδεις hab. А | ὃ А | ἄρτι ante ἃ hab. 5, om. A 
ἀλλὰ μετὰ ταῦτα ] ἀλλὰ μετὰ χρόνον SEM ἀλλὰ μετὰ і, от. АС || 9 βραδέως δανείζῃ 
(-σῃ e) BVe | παρ᾽ οὗ θέλεις | εὑρών A || 10 τέξεται e | καὶ om. P | δὲ post τὸ add. B 
ἔσται om. BCNPRS | τὸ γεννώμενον οὐ τρέφεται A 


7 οὐκ ἔρχεται] τέθνηκεν S || 8 καλῶς post ἄρτι add. S || 9 κομητᾶτον) ἀξίωμα S 
περίµεινον post νῦν add. 5 68 4 καμάτου πολλοῦ 5 || 7 καίρου ἀληθείᾳ С 


7 [510 ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχετα[ι] P2 ζῇ ὁ ἀπόδημος κ[αὶ ἔρχεται ] PS || 8 λαμβάνις τὸ 
ἀρ[γύ]ρι[ον].[ P2 λαμβάνις τὸ ἀργύ[ριον ] κατὰ μέρος 5 || 9 οὐ λαμβάνις κω[μιᾶ- 
τον] Ὢ2 οὐ λαμβάνις κομ[ιᾶτον] PS | 10 οὐκ ἀποκαθίστ[ασ]α[ι εἰς τὸν τόπον] 2 
οὐκ ἀποκαθίστασᾳι [εἰς τὸν τόπον] 05 PS 68 1 [οὐ κλ]η[ρονομεῖ]ς τὸν πατέρα | 
2 [ἐλευ]θερ[οῦ]σαι ἐν τῇ πραγμα[τείᾳ ] || 3 [οὐκ ἔ]χ[ει]ς ὑβρισθῆναι || 4 [owe ]εται τὸ 
γεννηθέν | 5 [σώ]ζῃ τ[ῆ]ς κατη[γορ]ίας | 6 [ὁ]ώση[ς) ἄρτι [τοὺς] λόγ[ους) | 
7 [ἔρ]χεται ὁ ἀπ[όδημ]ο[ς] χ[ρονίσας | | 8 [ο]ὐκ ἀποδίδι[ς] ἄρτ[ι] ἃ ὀφίλ[εις} | 
9 [ὃ ]ανίζη βραδέως δ[ὲ] ἀπρδ[ίδεις ] || 10 [τί]κτι καὶ τ[ὸ γ]εννώμενον [ 
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69 ἔθ Σολομών ( ) 

α πλέεις νῦν 12 
В ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος νῦν 103 
у καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ μετὰ χρόνον 102 
ὃ οὐκ ἔχεις γένεσιν ἐπισκόπου. μὴ ἔλπιζε 101 
ε οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός 100 
ς ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 
ζ παραμένει σοι ἡ γυνή σου σωφρονοῦσα 98 
y οὐ παραμένει σοι 1) γυνή. φίλον ἔχει 97 
Ө ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης ζηλώσας 96 
1 οὐ γίνῃ δεκάπρωτος ποτε 95 


69 decas deest in О | ( ) interpretatio in BCNRSV deest, in P legi non potest 
|| 1-10 in II ed. responsa falsa. in I ed. responsa 1-3, quae ad quaestiones 103, 101, 
103 quadrant, falsa sunt, sed responsa 3-10 cum responsis 2-9 in П ed. conferenda 
(vd. Stewart, Textual Transmission) || 1 πλεύσεις e || 2 ἀπολυθήσεται е | νῦν om. ACN | 
3 οὐ καταλλάσσῃ А | καταλλαγήσῃ E | μετὰ χρόνον] διὰ χρόνον е om. А χρόνον 
NPRSYV || 4 οὐχ ὅξεις γενέσθαι ἐπίσκοπος е | ἐπισκοπῆς Blur ἔλπιζε om. C | οὐκ ἰσχύεις 
ἱερατεῦσαι A || 5 καταληφθήσῃ e | καταλαμβάνεσαι ἐὰν μὴ σπεύσῃς A || 6 ἀγορανομήσεις 
E*LM ἀγοράσεις Е? | χωρίον ἢ oikíav] ἀλλὰ μετὰ κόπου A | 7 παραμενεῖ e | σοι] σου 
EM σε(ΝΡΕΝ |σου от. ΒΡῈ | παραμένει ὁ πάλληξ A | ἃ παραμενεῖ Se | σοι] σου ΑΝ 
σε ΟΡΕΝ | σου post γυνή add. СУ | φίλον ἔχει] φίλον γὰρ ἔχει BVE опт. A | 
9 ἀπαλλαγήσῃ е | ζηλεύσας NV ζηλοτυπήσας e | οὐ συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου A | 
10 γενήσῃ e | ποτε om. BC 


69 1 ἄρτι post νῦν add. C, καλῶς ὅτι καιρὸς ἐπιτήδειος S || 3 μετὰ χρόνον ] βραδέως ў 
γοῦν χρόνον B || 5 ἄρτι οὐ γίνῃ μοναχὸς. ἔκδεξαι ὀλίγον S | 6 οἷον θέλεις post οἰκίαν 
add. S || 7 ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως διὰ μεσιτείας ἄλλου S || 8 φίλον ] δόλον S || 9 τοῖς 
φίλοις CR | πολλὰ κοπιάσας οὐκ ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως 8 || 10 δεκάπρωτός ποτε] 
κεφαλή ποτὲ λαοῦ. μὴ πλανᾶσαι 5 

рѕ 69 [00] πλέις νῦν | 2 [ἀπολύ]α[ιται] ὁ συν[ε]χόμε[νος ] | 3 [οὐ κατ]ᾳα[}λ]}λαόσῃ 
τ[ῇ/ γυν[αικί] | 4 [οὐκ ἔχεις ἰσχ ]ύϊν [ἱερο }νίκ[ης | 5 [οὐ катал Јаши [βάν ]ῃ µ[οιχός } | 


6 /ἀγοράζεις х Jo[p]fo[v] ἢ ieí[av] | 7 [παραμένει σ]οι ἡ φίλῃ | 8 [παραμένει] σοι ἡ 
γυγή | 9 [ἀπαλλάσσ ]ῃ τῆς φίλης || 10 [γίνῃ dex ]άπρωτος 
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70 o Μόσοχ ἔκτασις 

а σώζῃ τῆς ἀσθενείας 42 
B οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πράττε 41 
y εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενον ταχὺ καὶ χαίρῃ 40 
ὃ ἀγορανομεῖς καὶ ὠφελῇ πολύ 39 
€ κληρονομεῖς τὸν φίλον ἐξ ἡμισείας 38 
ς ἔχεις ἐσχάτην καλήν. μόνον εὔχου 37 
€ εὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 36 
ή ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις καὶ δοξάζῃ 35 
ϐ οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα. ἄλλῳ ἀπόκειται 34 
1 κληρονομεῖς τὸν πατέρα μόνος 33 
71 oa Βαραχίας εὐλογία θεοῦ 

а τίκτει μετὰ κινδύνου 24 
В κινῇ ἐκ τοῦ τόπου ἄφνω ἐπὶ τὸ κρεῖττον 23 
γ βλάπτῃ ἐν τούτῳ, ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ ὠφελῇ 22 


70 decas deest їп О || Μόσοχ Негсһ: Μολώχ CR Mozóz NPV Meżzá В| 
ἔκτασις Herch: ἔκθασις R ἔκστασις NPV om. BCS | 1 σωθήσῃ e | ἀσθενείας σου e | 
2 σοφιστεύεις BR | οὐχ ὑπάγεις, ἀλλαχοῦ δὲ ὑπάγεις A || 3 εὑρήσεις е | τὸ ἀπολλύμενον | 
τὸ ἀπολόμενον ΜΙ, τὸ ἀπολλώμενον (ἀπολόμενον Browne) А τὸ ἀπολούμενον E 
om. N | ταχὺ καὶ χαίρῃ } ταχύ. χαῖρε В ταχέως καὶ χαρήσῃ е ταχύς ἐν τάχει 5 om. 
A || 4 ἀλορανομήσεις e | καὶ om. S | ὠφεληθήσῃ Be | πολλά S | ivy πρεσβύτερος καὶ 
εὐημερεῖς A || 5 οὐ κληρονομεῖς А | κληρονομήσεις е | ἐξ ἡμισείας om. А || 6 οὐκ ἔχεις A | 
ὄξεις е | μόνον εὔχου om. A || 7 οὐχ εὑρήσεις А | εὑρίσκεις CNPRV | ἄρτι ante εὑρήσεις 
(-ρίσκεις V) hab. BVe, om. A || 8 εὐημερεῖς CNPRSV | καὶ δοξάζῃ ] καὶ δοξασθήσῃ Be 
om. A | 9 οὐ om. A | κληρονομήσεις е | ἄλλῳ ἀπόκειται om. A || 10 οὐ κληρονομεῖς A | 
κληρονομήσει е μόνος om. А 71 decas deest in О || 1 τέξεται e | κινδύνου πολλοῦ Ο 
| 2 κινεῖς СМРКУ κινηθήσῃ е | ἐξαίφνης C | ἄφνω... κρεῖττον om. A || 3 βλαβήσῃ ε | ἐν 
τούτῳ... ὠφελῇ] ἄλλοθεν δὲ κερδαίνεις А | ὠφεληθήσῃ В 


70 ι μὴ ῥαθύμει, ἀλλ᾽ εὔχου post ἀσθενείας add. C, μετὰ σπάστρας πολλῆς S || 6 εὔχου 
συνεχῶς S || 8 εἰς ὃ ἐνθυμῇ post δοξάζῃ add. S || 10 μετὰ εὐχῆς post μόνος add. 5 
71 1 οὐ θνήσκει δέ post κινδύνου add. S | 3 ἑτέρῳ] δευτέρῳ S 


р5 70 1 |σώζῃ τῆς ἀ]σθενίας || 2 [00 σοφισ]τεύσης. ἄλλο τι πρ[άτ]τ[ε] | 
3 [εὑρ акі τὸ ἀπολλόμενο[ν ] || 4 [..]σπωνισον καὶ ὠφελ[ῇ) | 5 [ἔχεις ὠφέλιαν τοῦ 
πράγματος || 6 [£ye Jic ἐσχάτην καλήν || 7 οὐ/χ εὑρίσκις τὸν φυγόντα || 8 ἄρξῃ ἐνδόξως || 
9 κληρονομῖς τὴν μητέρα || 10 οὐ κληρονομῖς τὸν πατέρα PS Th 1 tints μετὰ κινδύνου 
| 2 κινῇ ἐκ τοῦ τόπου || 3 [β]}λά[πτῃ ]. ἑτέρῳ δ[ὲ] κερδέ[νεις ] 
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ὃ γαμήσειν ἔχεις ἐπὶ καλῷ σου, ἐὰν σπεύσῃς 21 
ε οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον. οὐκ ἐπαρκεῖς 20 
G εὐτυχήσεις ἐπ᾽ ἐσχάτων καὶ οἰκοδεσποτεῖς 19 
ζ συναλλάσσεις καὶ κερδαίνεις διὰ τῶν ἀλλοτρίων 18 
54 ἀποδημεῖς ἐξαπίνης καὶ κερδαίνεις 17 
0 οὐ προκόπτεις ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 16 
1 ἐὰν κοινωνήσῃς, βλάπτῃ πολύ 15 


72 of Ἰησοῦς σωτηρία λαοῦ 


α οὐ уйур βουλευτής 88 
В οὐ πρεσβεύεις μόνος. οὐ γὰρ συμφέρει σοι 87 
y οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 86 
ὃ οὐ γίνῃ βιόπραγος τὸ σύνολον 85 
Ε ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι καὶ μετανοεῖς δ4 
ς εὑρίσκεις πωλῆσαι βραδέως 83 


4 γῆμαι ἕξεις e| ἐπὶ καλῷ соо] ἐπὶ καλῷ е τῷ καλῷ σου ВСРУ ἐν καλῷ σου 5 τὸ 
καλόν σου (от. К) μόνον ΝΕ | εἰ σπεύσεις RS | γάμησαι θέλων (γαμεῖς ἣν θέλεις 
Browne) γυναῖκα A || 5 ἀγοράσεις e| οὐκ ἐπαρκεῖς Ве от. AS || 6 εὐτυχεῖς CNR | εἰς τὰ 
ἔσχατα A | οἰκοδεσποτήσεις Ве || 7συναλλάξεις e συνάλλαξον A | κερδανεῖς Be 
κερδήσεις А | διὰ τῶν ἀλλοτρίων ] διὰ τοῦ ἀλλοτρίου К τὰ ἀλλότρια S. διὰ τἆλλο τι P 
πολύς om. A || 8 ἀποδημήσεις Ве | ἐξαίφνης А | καὶ κερδαίνεις ] καὶ κερδανεῖς Ве καὶ 
πολλὰ κερδαίσεις 5 om. A | 9 προκόψεις е | ἄρτι ante οὐ hab. BVe | μὴ ἔλπιζε om. A || 
10 κοινωνήσῃς А: συναλλάξῃς BCPSM' συναλλάσσεις ΝΕΝ | βλαβήσῃ Μ' | πολύ} 
πολλά СМЕ оп. A | κοινωνήσεις ёл ὠφελείᾳ ELM™ 72 decas deest in О | 
σωτηρία λαοῦ S: om. BCNPRV | 1 γενήσῃ e || 2 οὐ πρεσβεύεις ] οὐ πρεσβεύσεις В μὴ 
πρεσβεύσῃς e πρεσβύτερος (πρεσβεύεις Browne) A | μόνος om. A | οὐ... σοι] οὐ γὰρ 
συμφέρει CR ἑτοιμάζου A || 3 φυγαδευθήσῃ e | 4 γενήσῃ e | βιοπράτης А | τὸ σύνολον 
om. A || 5 ἀγοράσεις е | ἐνθυμῇ BSe ἐνθυμηθῇς А | καὶ μετανοεῖς ] καὶ μεταμεληθήσῃ e 
om. A | 6 εὑρήσεις е | βραδέως] βραδέως δέ V ἀλλὰ βραδέως S| καλῶς А 


4 γαμήσειν ἔχεις] ζευχθῆναι ἔχεις νομίμως S | 6 καὶ οἰκοδεσποτεῖς) ἔλπιζε С 
72 1 οὐδὲ συμφέρει σοι post βουλευτής add. 5 | 5 μετανοεῖς πολλά 5 


4 [γ]αμ[εῖς ] ἣν θέλις καὶ οἶδα[ς γυναῖκα] | 5 fob] [ἀγοράζεις τ]ὸ προκί[μ]εν[ον ] | 
6 [ε]ὐτυχή[σ]ις ἐπ᾽ ἐσχ[άτων | || 7 [σ]υναλ}λάσσις καὶ κ[ερδαίνεις ] || 8 ἀποδημήσης 
ἐ[ἔαίφνης | || 9 οὐ προκόπτις ἄρτι || 10 ἐὰν κοινωνίσ[ι]ς, β[λάπτῃ] PS 72 1 γίνῃ 
βουλευτής || 2 πρέσβευσο[ν. ] ἑτοιμ[άζου] | 3 οὐ φυγαδεύ[ῃ. ] μὴ [φοβοῦ] | 4 [γίνῃ 
βι]όπρατος || 5 [ἀγόραζε] ὃ ἐνθυμῇ || 6 [εὑρίσκει]ς πωλῆσαι 
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$ προγράφεται τὰ σά. πρόσεχε 82 
ή κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος. καμέ 81 
Ө ἔρχεται ὁ ἀπόδημος μετὰ φίλου καλοῦ 80 
1 οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον ὅλον 79 


73 оу Ἐδώμ γήινος 


α οὐκ ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 
В παραμένεις πρεσβύτερος ἕως γήρως 98 
у οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή σου. μοιχᾶται 97 
ὃ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου μετὰ γήρως 96 
Ε γίνῃ δεκάπρωτος ἐξαπίνης 95 
ς ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν, βραδέως δέ 94 
€ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ ταχέως 93 
ή λαμβάνεις ληγᾶτον, ὀλίγον δέ 02 


7 προσγράφεται BCNPRe | πρόσεχε] ἀλλ᾽ οὐδὲν κτήσῃ A || 8 οὐ κερδαίνεις А | κερ- 
δανεῖς бе | κάμε] πολλὰ κάμνε 5 μετὰ καμάτου С πρόσεχε BVELM* || 9 ἐλεύσεται e | 
διὰ C | ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται A | 10 λήψῃ е | ὅλως LM* | τὸ ἀργύριον βραδὺ 
ἀπολήψῃ A 73 decas deest in Ὁ | 1 ἀγοράσεις e | ἄρτι post ἀγοράζεις add. А | χώραν 
R [ў οἰκίαν om. A | 2 παραμενεῖς Se | παραμένει ὁ паліц A | 3 παραμενεῖ e | σοι] σου 
МЕМ om. А |) πρώτη γυνή А | σου om. AR | μοιχᾶται ] μοιχᾶται γάρ Νε μοιχεύεται 
γάρ В om. A || 4 ἀπαλλαγήσῃ e | γήρας BCNRSVe| οὐ συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου A | 
5 γενήσῃ e | ἐξαίφνης А | 6 ἕξεις е | θεωρῆσαι A | βραδέως δέ om. A || 7 ἀπαρτίσεις е 
ἀπαρτίζεται (ἀπαρτίζεις Browne) А | ταχέως] ante ὃ hab. е βραδέως Α | 
8-10 responsa, quae ad quaestiones 81, 80, 79, quadrant, ex dec. 72, 8-10 perperam 
deprompta hab. A || 8 Ajwy e 


9 φίλου καλοῦ] φήμης καλῆς 5 || 10 σὺ μόνος post ὅλον add. 5 73 1 χωρίον ἢ 
οἰκίαν} οὔτε χωρίον οὔτε οἰκίαν ἄρτι S || 5 δεκάπρωτος ἐξαπίνης } κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ 
μετὰ γήρας, ἄρτι δὲ οὔ S || 6 δέ] καὶ λύπας πολλάς S | 7 δύνασαι ὃ ἐνθυμῇ ταχέως καὶ 
κατευοδοῦσαι 5 


7 [προγρά]φετε τὰ σά || 8 [κερδαίνει]ς ἀπὸ τοῦ πράγματος || 9 [ζῇ ὁ ἀπ]όδημος καὶ 
ἔρχαιται | 10 [οὐ λαμβ]άνις ἄρτι τὸ ἀργύριον 73 1 [οὐκ ἀγοράζεις χωρ ]ίον 3 [οὐκ 
ἀγο]ράζις ἄρτι ο[ὐ]δέν 5 || 2 [παραμένει +5 Ју 93. [πα]ραμένι σοι ἡ φίλῃ 25 || 3 [οὐ 
παραμένει ἡ πρ]ώτη γυνή Q3. [...].[...]-ν. σοι ἡ πρώ[τη γ]υν[ή ] Ὁ5 || 4 [ἀπα;λάσσεταί 
σο]υ ἡ φίλη 3 [οὐ]κ ἀπαλλάσσῃ [τῆς φίλης ] 05 | 5 [γίνῃ δεκάπρωτος ] ἐξαπίνης рз 
[yiv]y δεκάπρωτο[ς PS || 6 [ἔχεις τὴν πατρίδ]α θεωρῆσαι ϱ3 [ἔχεις ] τὴν πατρίδα 
[θεωρῆσαι] 5 | 7 [ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβά]}λῃ 93. [ἀπαρτ]ίζ[ει]ς ὃ ἐπιβ[ά;;ῃ) 05 | 
8 [λαμβάνεις ληγᾶτο [у ὀλίγον P3 [Zaufá]vi[z ;]ηγᾶτ[ο]ν ὀλίγο[ν] PS 
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Ө οὐ πεφαρμάκωσαι. τί ἀκαιρεῖς; 91 
1 οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός. ἀμερίμνα 90 


24 oó Ναχώρ φωτὸς ἀνάπαυσις 


α οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας 53 
В κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα μόνος 52 
у εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς. ἀγωνίζου 51 
ὃ οὐ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα ἕως γήρως 50 
ε οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν. οὐδὲν εὑρίσκεις 49 
ς οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς σου. ἐμισήθης 48 
( οὐ τεκνοῖς ἄρτι. μὴ προσδόκα 47 
y διαλλάσσῃ τοῖς κυρίοις καὶ ἀγαπᾶσαι 46 
ϐ δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτυγχάνεις οὗτινος χρῄζεις 45 
1 ἔχεις χρόνον ζωῆς καὶ πάνυ καλόν 44 


9 πεφαρμάκευσαι e || 10 ἀπαλλαγήσῃ e | μὴ μερίμνα RS 74 decas deest in О | 
ἀνάπαυσις φωτός S | 1 σωθήσῃ e || 2 οὐ κληρονομεῖς А | κληρονομήσεις е | μόνος om. А 
| 3 δίκην ἄρτι Se | νικήσεις γάρ е | ἀγωνίζου] ἀγώνισαι $ от. Ae || 4 μενεῖ Se | ἕως 
γήρως | ἕως γήρως σου К om. A || 5 λήψῃ е | οὐδὲν εὑρίσκεις | οὐδὲν εὑρήσεις В οὐ 
γὰρ εὑρήσεις tie οὐδὲν εὑρίσκει РК εὑρίσκεις C | responsum deest in A || 6 οὐ om. A} 
κληρονομήσεις е | σου om. ARS | ἐμισήθης ] ἐμισήθης γάρ Ве om. A | 7 τεκνώσεις e| 
μὴ προσδόκα] περίµεινον C || 8διαλλαγήσῃ e καταλλάσσῃ А | κυρίοις σου S | καὶ 
ἀγαπᾶσαι ] ἀγαπηθήσῃ (ἀγαπῇς S) br’ αὐτῶν Se om. A | 9 πράγματα А | γράμματα ἄρτι 
S | ἐπιτυγχάνεις ΟΝΡΕΣΝ τυγχάνεις γάρ В | οὔτινος χρῄζεις } οὗ χρήζεις Ве гї τινος 
(τινι К) χρήζεις NPR τὸ χρίζ! (vol. τῷ χρήζομένῳ)) С om. AS || 10 ἕξεις e| ζωῆς σου 
СР | καὶ πάνυ καλόν ] καὶ πάνυ κακόν Ν ὅσον ὁ θεὸς θέλει А 


9 τί ἀκαίρως φοβῇ; S 


9 [οὐ πεφαρμάκωσ]ε P3 [où πεφαρμ]άκωσαι, ἀλλὰ ἀτυχῖς PS || 10 [οὐ καταλ- 
Ada ]σεσε τῇ γυνεκός P3 [οὐκ ἔχεις τ]ῆς γυνεκὸς ἀπαλλαγῆνε PS 74 1 [οὐ σώζῃ τῆς 
συ]κοφαντίας Q3 [ov σώζῃ τῆ ]ς συκοφαντίας PS || 2 [οὐ κληρονομεῖς τὴν ] γυνκα 3 
[κληρονομεῖς ] τὴν γυνξκα Ὁ5 || 3 [εἰπὲ τὴν δίκην ἄρτι. ν]ικᾷς P3 [εἰπὲ τὴν ὃ ]ίκην. 
νικᾷς P5 || 4 [οὐ μένει σου τὰ ὑ]πάρχοντα P2 [οὐ μένει oo jv τὰ ὑπάρχοντα 5 || 5 [οὐ 
λαμβάνεις τὴν] φερνήν 3 || 6 [κληρονομεῖς ] τοὺς γονῖς 3 || 7 [οὐ τεκνοῖς ἄρτ]ι. μὴ 
προσδόκα P3 | 8 [καταλλάσσῃ τοῖς κ]υρίοις 3 || 9 [δὸς τὰ γράμματα. ἐπ ]ιτυγχάνις P3 
| 10 /ἔχεις χρόνον ζωῆ]ς РЗ 
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75 o£ Ρεβέκκα ὑπομονὴ πολλή 

α οὐκ οἰκονομεῖς 60 
В ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει ἕως θανάτου 50 
y ἐὰν δανείσῃς, βραδέως ἀπολήψῃ 58 
ὃ οὐ πωλεῖς τὸν φόρτον ταχύ 57 
ё ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς ἤδη 56 
с λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα ἐπὶ κακῷ σου 55 
ἕ ὁ ἀσθενῶν σωθήσεται καμάτῳ πολλῷ 54 
ή σώζῃ τῆς συκοφαντίας ταχύ 53 
ϐ οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα μόνος 52 
1 εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς. ἀγωνίζου 5] 
76 ος Σεβοίμ στάσις αὐτῶν 

а κληρονομεῖς τὴν μητέρα 34 
Ё οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα. μὴ ἔλπιζε 33 
y ἐλευθεροῦσαι, ἄρτι δὲ οὔ 32 
ὃ οὐχ ὑβρίζῃ νῦν, ἀλλὰ μετὰ χρόνον 3] 
& τὸ γεννώμενον μὴ τρέφε. συμβουλεύω 30 


75 decas deest in О | 1 οὐκ om. ABN | οἰκονομήσεις е οἰκονομῆσαι (οἰκονομεῖς 
Browne) ταχέως A || 2 ἐκτρώσει ε ἐκτρώσκει (ἐκτιτρώσκει Browne) A | κινδυνεύσει 
Ae | ἕως θανάτου om. AC || 3 ἐὰν δανείσῃς] δανείσας А | ἀπολήψῃ Ае: λήψῃ S 
ἀπολαβοῦ P || 4 πωλήσεις e| τὸ φορτίον А | ταχύ] ἄρτι А | 5 ἀπολυθήσῃ е | ἐνοχῆς AS 
ἤδη] ἄρτιε om. A | 6λήψῃ e | γυναῖκα ante ἣν hab. V | ἐπὶ κακῷ] τῷ κακῷ BNPV 
τῷ кайф С τὸ κακόν R ἀλλ᾽ εἰς κακόν S| σου om. e] γίνῃ μοναχός A || 7 σώζεται 
BCNPSV οὐ σώζεται R | καμάτῳ πολλῷ om. A || 8 σωθήσῃ е | ταχύ om. А | 
9 κληρονομήσεις е | μόνος om. АМЕ | 10 δίκην ἄρτι καὶ S | νικᾷς (νικήσεις е) уар Be 
ἀγωνίζου ] ante εἰπὲ hab. BVe ἀγώνισαι A 76 decas deest іп О || αὐτῶν om. NR | 
1-10 in p responsorum ordo est 34, 33, 32, 31, 28, 30, 29, 27, 26, 25 || 1 οὐ κληρονομεῖς 
A | κληρονομήσεις е | τὴν μητέρα от. LM* || 2 κληρονομήσεις e | μὴ ἔλπιζε om. A | 
3 ἐλευθερωθήσῃ e | μέν post ἐλευθεροῦσαι add. C | ἄρτι δὲ οὔ] βραδέως A || 4 ὑβρισθήσῃ 
e | viv... ypóvov] μὴ ἀγωνία А | χρόνου L || 5 γεννηθὲν Α | μὴ τρέφε] τρέφε τρέφεται A 
| συμβουλεύω σοι] συμβουλεύσω σοι Ν om. А 


75 1 διεβλήθης post οἰκονομεῖς add. S || 7 καμάτῳ πολλῷ] μετὰ πολλῆς ἀνάγκης С 

76 1 μετὰ εὐχῆς post μητέρα add. S | 3 ἀλλὰ μετὰ καιροῦ post οὔ add. S || 4 μετὰ 
χρόνον ] προσδόκα S 

p3 75 1 [οἰκονομεῖς ταχέω ]ς | 2-10 lacunam hab. Ὦ3 76 1-31acunam hab. | 
4 [οὐχ ὑβρισθήσῃ νῦν. μὴ ἀγ]ωνία | 5 [τὸ :εννηθὸν οὐ tpéget Је 
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ς κινδυνεύεις ἐπὶ τῇ κατηγορίᾳ 29 
€ δίδεις τοὺς λόγους σου μεθ’ ὕβρεως 28 
ή οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος. ἀσχολεῖται 27 
Ө ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις ἐκ κόπων σου 26 
1 οὐ δύνασαι ἄρτι δανείσασθαι. οὐ πιστεύει σοί τις 25 
7 οἷ Γεδεών πειρασμὸς ταπεινώσεως 

α οὐ παραμένει σοι ὁ κλῆρος 96 
B γίνῃ δεκάπρωτος ὡς οὐκ οἶδας 95 
у ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν ἐξαπίνης 94 
ὃ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ καὶ δοξάζῃ 03 
€ οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον. μὴ ἔλπιζε 02 
ς οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ φοβοῦ, ἀλλ᾽ εὔχου 91 
€ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικὸς ёл? ὠφελείᾳ 90 
n οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμός, ἀλλ᾽ ἐμπίπτεις 89 
0 γίνῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ οὔ 88 
1 πρεσβεύεις μόνος καὶ δοξάζῃ πολύ 87 


6 κινδυνεύσεις A κινδυνεύσῃ e | ἐπὶ τῇ κατηγορίᾳ ] ἐπὶ κατηγορίᾳ ΒΒ κατηγορού- 
μενος А | 7 δώσεις е | cov om. A || 8 ἀσχολεῖται | ἀσχολεῖται γάρ е νῦν A | 9 ἀποδώσεις 
е | ἄρτι om. A |ô А | κόπου ARS | σου om. A || 10 οὐ πιστεύει σοί τις ] οὐ γὰρ πιστεύσει 
σοί (om. LM) τις e om. ΑΒ 77 decas deest іп О | 1 οὐ om. E | παραμενεῖ e | οὐ 
συγκροτεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου A || 2 γενήσῃ е | ὡς οὐκ οἶδας om. A || 3 ἕξεις εἰθεωρῆσαι А 
| ἐξαπίνης om. А || 4 ἀπαρτίσεις е ἀπαρτίζει (ἀπαρτίζεις Browne) А | καὶ δοξάζῃ ] καὶ 
δοξασθήσῃ е от. A || 5 λήψῃ e| μὴ ἔλπιζε om. АС || 6 πεφαρμάκωσαι p | ἀλλ᾽ εὔχου 
post φοβοῦ add. BCNPRV | 7 ἀπαλλαγήσῃ e οὐ καταλλάσσῃ А | τῇ γυναικί А | ἐπ᾿ 
ὠφελείᾳ om. A || 8 δρόμος АВ | ἀλλ᾽ ἐμπίπτεις ота. ACL | 9 οὐ γίνῃ А | γενήσῃ e| ἄρτι δὲ 
ой от. А | 10 πρεσβεύσῃ е | οὐ μόνος А | καὶ δοξάζῃ πολύ] καὶ δοξάζῃ πολλά 5 καὶ 
δοξάζῃ С καὶ δοξασθήσῃ е om. A 


77 1 ἄφρων εἶ post κλῆρος add. S | 2 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ S || 3 ὡς οὐκ ἐλπίζεις 
post ἐξαπίνης add. S || 4 δύνῃ ὃ ἐνθυμῇ ἀπαρτίσας καὶ δοξάζῃ S | 6 μὴ... εὔχου ] ἀκμὴν 
φοβοῦ δέ S || 7 ὠφελείᾳ μεγάλῃ S || 9 ὅτι ἐμποδίζῃ post οὔ add. S 


6 [κινδυνεύεις κατηρορού]µενος || 7 δίδ[ις ] τοὺς λόγου[ς uje? ὕβρεως || 8 ο[ὐ}κ 
ἔρχετε ἄρτι ὁ [à ]πόδημος | 9 ἀποδίδις ἃ ὀφίλις ἐκ κόπου || 10 οὐ δύνῃ δανίσασθαι ἄρτι 
рз 77 100 παρμένι σοι ἡ πρώτη γυνή || 2 γίνῃ δεκάπρωτος || 3 ἔχις τὴ(ν) πατρίδα 
θεωρῆσαι || 4 ἀπαρτίζις ὃ ἐπιβάλλῃ || 5 οὐ λαμβάνις ληγᾶτον || 6 οὐ πεφαρμάκωσαι. μὴ 
ἀγωνίᾳ || 7 οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυνεκί | 8 οὐ λανθάνι σου ὁ δρασμός || 9 γίνῃ βουλευτής || 
10 πρεσβεύσις, οὐ μόνος 
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78 on Aia κοπιῶσα καὶ ἀνανευομένη 

a ὄψῃ θάνατον ὃν οὐ θέλεις 64 
В οὐ νικᾷς ἄρτι. καρτέρησον. συμφέρει σοι 63 
у οὐ κληρονομεῖς ἄρτι. σιώπα. οὐδὲν ὠφελῇ 62 
ὃ μίσθωσαι καὶ κερδαίνεις ὅσον ἐπιθυμεῖς 61 
€ οἰκονομεῖς ἄρτι. οὐδείς σε ἐμποδίζει 60 
ς οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ τὸ σύνολον 59 
С δάνεισον ἐπὶ ὑποθήκῃ καὶ οὐκ ἀπολέσεις 58 
η οὐ πωλεῖς τὸν φόρτον ταχύ. μὴ σπεῦδε 57 
0 ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς ἐξ ἀνελπίστου 56 
1 οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα. συμφέρει σοι 55 


79 o0 Ναούμ παράκλησις 


α οὐ συμφέρει σοι συναλλάξαι 18 
В ἀποδημεῖς ἐξαπίνης καὶ μακράν 17 


78 decas in OP deest | 1 ὃν οὐ θέλεις] μὴ θέλων A || 2 νικήσεις е | ἄρτι от. A | 
καρτέρησον. συμφέρει σοι] καρτέρησον. οὐ συμφέρει σοι 5 καρτέρησον. συμφέρει С 
συμφέρει oat καρτερῆσαι Βγ καρτέρει. μακροθύμει А | 3 κληρονομήσεις е | ἄρτι om. 
A | тола от. AC | οὐδὲν (+ γὰρ ΒΥ) ὠφελῇ post σιώπα add. BNRV, οὐδὲ ὠφελεῖς S | 
4μισθώσῃ Herch ἐὰν μισθώσεις (μισθώσῃ Browne) А | καὶ от. ΑΝ | κερδήσεις A | 
ὅσον ἐπιθυμεῖς ] ὡς ἐπιθυμεῖς 5 om. A || 5 οὐχ (οὐκ Browne) οἰκονομεῖς А | оіко- 
νομήσεις e | οὐδείς σε ἐμποδίζει] οὐδεὶς γάρ σε ἐμποδίζει (-σει ο) BCVe om. A || 6 οὐκ 
om. A | ἐκτρώσει e | μὴ φοβοῦ τὸ σύνολον } μὴ φοβοῦ C καὶ κινδυνεύσει A || 7 καὶ οὐκ 
ἀπολέσεις ) καὶ οὐκ ἀπολεῖ КУ καὶ οὐκ ἀπολεῖται N καὶ οὐκ ἀπολήψῃ Е καὶ οὐ 
βλάπτῃ С om. А || 8 πωλήσεις е | πωλεῖς ἄρτι Α| τὸ φορτίον ΑΝ | ταχύ] ταχέως С om. 
ABe | μὴ σπεῦδε от. AC | 9 ἀπολυθήσῃ е | ἐνοχῆς AS | ἐξ ἀνελπίστου ] ἐξ ἀνελπίστων 
RM ἐξ ἀνελπιστίας N ἐξ ἀνελπιστ/ VEL om. A | 10 μὴ λάβῃς e| γυναῖκα om. Ve | 
συμφέρει σοι] συμφέρει σοι γάρ BVLM συμφέρει γάρ Е от. C | οὐ γίνῃ μοναχός А 
79 decas deest їп О || 1σοι om. С | οὐ συνάλλαξαι ὅτι οὐ συμφέρει σοι Ν | 
2 ἀποδημήσεις Be | ἐξαίφνης А | καὶ μακράν] καὶ μακρά К от. A 


78 1 καὶ λυπηθήσ{ῃ) post θέλεις add. S || 5 οὐδείς σε ἐμποδίζει |] yap ὁ ἐμποδίζων οὐκ 
ἔστιν S || 10 συμφέρει σοι] ἐπεὶ οὐ συμφέρει $ 79 1 συναλλάξαι ἄρτι S || 2 μακράν} 
μακρὰ ἀγαθὴ δέ 5 

рз 78 1 ὄψι θάνατον (ὃν) οὐ θέλις || 2 οὐ νικᾷς. καρτέρι || 3 οὐ κληρονομῖς. σιώπα | 
4 εἰὰν μισθώσι, κερδένις || 5 οὐκ οἰκονομῖς ἄρτι || 6 ἐκτιτρώσκι καὶ κινδυνεύει || 7 δάνισον 
ἐπὶ ὑποθήκῃ || 8 οὐ πωλῖς ἄρτι τὸ φορτίον || 9 ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς |. 10 οὐ λαμβάνις ἣν 
θέλις уохёка P3 79 1 οὐ συνφέρι συναλλάξαι || 2 ἀποδημήσης ἐξαπίνης 


67 


ECDOSIS ALTERA 


y οὐ προκόπτεις ἄρτι. ὑπ᾽ ἄλλων ἐμποδίζῃ 16 
ὃ καλῶς κοινωνεῖς καὶ εὐχαριστεῖς 15 

8 στρατεύῃ καὶ ταχὺ προκόπτεις 14 5 
© ἐπερώτησον ὥρᾳ ἕκτῃ καὶ ἀκούεις τὴν ἀλήθειαν 13 
€ πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι καὶ καλῶς 12 
ү ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται μετὰ κόπου 103 
0 καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ καὶ ταχέως 102 

Ι γίνῃ ἐπίσκοπος βραδέως πολύ 101 το 
80 π Ζαβουλών εὐλογία καὶ ῥύσις αὐτῶν 

α μένεις ὅπου ὑπάγεις 73 
В οὐ λαμβάνεις ἄρτι ὀψώνιον. μὴ προσδόκα 72 
y λαμβάνεις τὴν παραθήκην ὁλόκληρον 71 
ὃ γαμεῖς τὴν φίλην. φθάσεις ἀμελήσας 70 
в θὲς παραβόλιον. νικᾷς γάρ 69 5 


3 προκόψεις ε| ὑπ᾽ ἄλλων ἐμποδίζῃ ] ὑπ ἄλλου ἐμποδίζῃ В ἐμποδίζῃ уйре om. A | 
4 κοινωνήσεις e | καὶ εὐχαριστεῖς ] καὶ εὐχαριστήσεις e καὶ εὐχαριστῇ τῷ πράγματι A | 
5 στρατεύσῃε στρατεύεις CNPRV | ταχὺ προκόπτεις ] ταχὺ προκόπτεις (-κόψεις e) ἐπὶ 
τὸ κρεῖττον SVe προκόπτεις ταχὺ ἐπὶ τὸ κρεῖττον В || 6 ἐρώτησον E | ὥραν ἥντινα R | 
καὶ... ἀλήθειαν om. А | καὶ om. R | ἀκούσεις Re | τὴν om. Be || 7 πλεύσεις e | τὸ 
ἐγκοπῆναι ] ἐκκοπῆς (ἐγκοπῆς Browne) А | καὶ om. RSe || 8-10 responsa falsa quae in 
A ad quaestiones 50, 35, 89 quadrant | 9 καὶ om. CS || 10 γενήσῃ е | ἐπίσκοπος Herch: 
δεκάπρωτος BCNPR Ve | βραδέως πολύ] βραδέως πολλά CN βραδέως δέ ὃ πλὴν 
βραδέως e 80 decas in O deest | ῥύσις αὐτῶν] κρίσις V || 1-10 in A ad quaestiones 
103-94 quadrant, sed dec. 51. 1-10 in А ad һапс dec. pertinent (vd. Stewart, Textual 
Transmission) || 1 μενεῖς Se | ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις A || 2 οὐ om. A | λήψῃ e| ἄρτι post 
ὀψώνιον hab. BSV, om. Ae | τὸ ὀψώνιον A || 3 οὐ λαμβάνεις A | λήψῃ е | napaka- 
ταθήκην BNSe παρθενικήν R | ὁλόκληρον] ὁλοκλήρως S σκληρῶς С от. A | 
4 γήμης е | φθάσεις ἀμελήσας scripsi] φθασθεὶς ἀμελήσας NP φθάνει ἀμελήσας V 
φθασεὶς ἀμελείας К φθασθεὶς ἀμελῶς C καὶ φθάνε ἀμελήσας В om. e | οὐ ποιεῖ ὁ 
ἀδελφὸς οὐδὲν εἰς τὴν ἐγχείρησιν A || 5 νικήσεις e | γάρ] καὶ ὠφελῇ BCNPRV 


4 εὐχαριστεῖς ] εὐχαριστῇ ἐπὶ τέλους 5 | 8 μετὰ κόπου] οὔπω καὶ μεσίτης 5 | 
10 ἐπίσκοπος] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ S 80 1 ἀβλαβής post ὑπάγεις add. S | 
4 ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως μερικῶς S || 5 ὠφελῇ ] ὠφελήσει μεγάλως S 

3 οὐ προκόπτ[ις ἄ]ρτι || 4 καλῶς κοινωνῖς | 5 [σ/τρατεύῃ καὶ προκόπτις | 6 [ἐ]ργάζῃ 


εὐημερίσις || 10 λήσεταί σοὺ ὁ δρασμός 
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ς ἔχεις ἐλπίδα πίστεως καὶ πάνυ καλήν 68 
б ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως καὶ ταχέως 67 
η οὐκ ἀποκαθίστασαι κληρικός. ἄλλο τι πράττε 66 
0 οὐ στρατηγεῖς ἄρτι. μὴ προσδόκα 65 
1 ἔχεις θάνατον ἰδεῖν ἐπιζήμιον 64 
81 πα Γοθονιή) ἀπόκρισις θεοῦ 

а ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 90 
В οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμός. ἄρτι ἐμπίπτεις 89 
у γίνῃ βουλευτὴς βραδέως καὶ ζημιοῦσαι 88 
ὃ πρεσβεύεις μόνος καὶ οὐ συμφέρει σοι 87 
€ οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ. μακροθύμησον 86 
ς γίνῃ βιόπραγος καὶ κτᾶσαι πολλὰ ἀγαθά 85 
C ἀγοράζεις ὅ ἐνθυμῇ καὶ μεταπωλεῖς αὐτό 84 
y οὐχ εὑρίσκεις πωλῆσαι ὡς θέλεις 83 
0 προγράφεται τὰ σὰ ἄρτι. φρόντιζε 82 
1 οὐ κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος δΙ 


6 καὶ πάνυ καλήν / εἰς τὸ πρᾶγμα A || 7 ἐπιτυγχάνεις А [καὶ ταχέως] ταχέως CS om. 
A | 8 οὐ κατασταθήσῃ E οὐκ ἀποκατασταθήσῃ LM | ἄλλο τι πράττε от. С | siy 
ἐπίσκοπος καὶ βλάπτῃ А | 9 οὐ om. А | στρατηγήσεις е | ἄρτι. μὴ προσδόκα} καὶ μέμψιν 
αἱρεῖς А | 10 ἕξεις е | ὄψει θάνατον ἐπικερδῆ А 81 decas deest in О || 1 ἀπαλλαγήσῃ e 
|2 δρόμος АВ | ἄρτι ἐμπίπτεις ] ἐμπίπτεις S. ἄρτι С om. A | 3 γενήσῃ e| βραδέως om. 
А | καὶ ζημιοῦσαι] ζημιοῦσαι (+ δέ e) NPRe καὶ ἄρχ! (ἄρχων Browne) A | 
4 πρεσβεύσεις е | μόνος ] οὐ μόνος δέ A | καὶ οὐ συμφέρει coi] οὐ συμφέρει σοι δές от. 
А || 5-6 ordo reversus in b || 5 φυγαδευθήσῃ e | μακροθύμησον om. А || 6 »ενήσῃ е | 
βιοπράτωρ А | καὶ... ἀγαθά om. А | οὐ κτᾶσαι В κτήσῃ εἰπολ}ά om. V | 7 ἀγοράσεις 
Re | καὶ μεταπωλεῖς αὐτό ] καὶ πωλεῖς αὐτό С om. А || 8 οὐχ om. A | εὑρήσεις Ae | ὡς 
θέλεις ] ταχέως А | 9 προσγράφεται BCNPRe ἀπολράφεται (προγράφεται Browne) А | 
ἄρτι. φρόντιζε om. A || 10 κερδαίνεις ὅλως Se | πράγματος ὅλως М 
10 ἐπιζήμιόν σοι 5 81 5ακροθυμῇ S || 6 καὶ κτᾶσαι πολλὰ ἀγαθά] ἐν πολλοῖς 
ἀγαθοῖς 5 | 7 δύνασαι ὃ ἐπιθυμεῖς καὶ μεταμέλεσαι 5 
p7 81 1 [ἀπαλλάσ]σῃ τῆς [γυναικός } | 2 [οὐ λανθ]άνει σου [ὁ ópaauóz] | 3 [уйуй 
βο)υλευτή(ς) | 4 [πρεσβεύ]εις οὐ μ[όνος Í 5 [οὐ ρυγα]ῥεύρ. μ[ὴ φοβοῦ} | 6 [γίνῃ 


β)ιόπρατος [τελείως ] || 7 [ἀγοράξ Jets ὃ ἐνθυ[μῇ | | 8 [εὑρίσκει]ς πωλῆσα[ι] | 9 [οὐ 
προ ];ράφεται [τὰ σά] || 10 [οὐ κερ]καίνεις ἀπ[ὸ τοῦ πράγματος } 
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82 np “Avva χάρις 


α μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι 15 
В στρατεύῃ οὐκ ἐπὶ τὸ συμφέρον 14 
y ἐργάζῃ κάμνων ἐπὶ καλῷ καὶ χαίρῃ р 13 
ὃ πλέεις ἀπροσδοκήτως καὶ καλῶς 12 
€ οὐκ ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 103 
ς οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης διὰ πολλά 102 
ἕ ἐπισκοπεῖς, πολλὰ ἀγωνισάμενος 101 
ή οὐ καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ. μὴ φοβοῦ 100 
Ө ἀγοράζεις χωρίον μετὰ καμάτου 99 
1 οὐ παραμένεις πρεσβύτερος 98 


83 лу Θόβελ ἐπιστροφή 


α οὐκ ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 56 
В λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα καὶ εἶ κύριος 55 
γ σώζεται τῆς ἀσθενείας ταχέως, εἰ προσέχεις 54 


82 decas in О deest. cum responsis 5-10 conferenda sunt Ὁ 82. 5-10 | χαίρεις R | 
1-4 responsa falsa quae in A ad quaestiones 54, 86, 27, 46 quadrant || 1 κοινωνήσῃς 
Be | οὐ yàp B || 2 στρατεύσῃ e| οὐκ ἐπὶ τὸ συμφέρον | ἀλλ᾽ οὐ συμφέρει NR |[3 καὶ χαίρῃ] 
καὶ χαίρεις В om. S | responsum deest in LM* || 4 πλεύσεις е || 5 οὐκ om. AD 
ἀπολυθήσεται e || 6 οὐ καταλλάσσῃ (-в1{с} D) τῇ γυναικί (γυναῖκα D) AD | τοῦ φίλου 
BCNPRV | διὰ πολλά] διὰ πολλοῦ С om. A | 7 ἐπισκοπήσεις е γίνῃ ἐπίσκοπος S 
πολλὰ] ἀλλὰ N | ἱερατεύσεις ἐκ κόπων A ἱερατεύεις ἐν κόπῳ D | 8 καταληφθήσῃ e 
ἐναμεμάκατὰλάμπ (ἐὰν μείνῃς, καταλαμβάνῃ Browne) A ἐὰν μείνῃς, καταλαμβάνει {с} 
D | 9 ἀγοράσεις De | χωρίον... καμάτου] χωρίον D προχρησάμενος A || 10 παραμενεῖς 
e | οὐ παραμένει σε ἡ φίλη D | οὐ παραμένει σου ὁ πάλληξ A 83 decas їп О deest. cum 


responsis 3-6 conferenda sunt D 83. 3-6 | 1 ἀπολυθήσῃ Е ἀπολύσῃ LM | ἐνοχῆς AS | 
2 λήψῃ е | καὶ εἶ κύριος ] καὶ ἔσῃ κύριος е om. C} γίνῃ μοναχός А || 3 σώζεται Browne: 
σώζῃ ADp σωθήσῃ εἰ ταχέως, εἰ προσέχεις om. AD | ταχὺ S | εἰ προσέχεις (fortasse in 
ed. П additum est postquam σώζῃ ex σώζεται corruptum est)] εἰ προσέξεις Μ' εἰ 
προσχῆς ВМР εἰ προσχῶς R 

82 2 στρατεύῃ κακῶς ὡς ἀποίητος 8 | 5 οὐκ ἀπολύεσαι τῆς ἐνοχῆς S || 6 οὐκ ἐπιτυγ- 
χάνεις τῆς αἰτήσεως διὰ πολλῆς αἰτίας 5 | 8 μετὰ προθυμίας ἐπίμεινον καὶ γίνῃ μοναχός 
S || 9 ἀγοράζεις ὃ θέλεις χωρίον ἢ οἰκίαν S 83 1 συνοχῆς ] ἐνοχῆς. μερίμνα S 


рт 82 1 [ὁ ἀσθενῶν à [ποθνή[σκει } || 2 [φυγαδεύῃ διὰ | τὸν αἰῶ[α] | 3 [οὐκ ἔρχεται] 
6 ἀπόδη[μος] || 4 [καταλλάσσῃ] τοῖς κυρί[οις ] | 5 [ἀπολύεται ὁ σ]υνεχόμ[ενος | 
6 [οὐ καταλλάσ]σῃ τῇ γ[υναικί] || 7 [ἱερονίκης οὐ]κ ἔσῃ πολλ[ὰ ἀγωνισάμενος | | 
8 [καταλαμβάν ]ῃ ἐπὶ µο[ιχείᾳ/ | 9 [οὐκ ἀγοράζ Јек χρῆσ [άμενος ] || 10 [παραμένει] σοι 
ἡ φίλη 
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6 οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας πολὺ ἰσχύσας 53 
ε οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα. ἑτέρῳ δέδοται 52 
ς ἐὰν εἴπῃς τὴν δίκην, νικᾷς. ἀγωνίζου 51 
ἕ μένει σοι ὀλίγα τῶν ὑπαρχόντων 50 
у λαμβάνεις τὴν φερνὴν καὶ σκορπίζεις αὐτήν 49 
ϐ οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς. ἑτέρῳ δέδοται 48 
1 οὐ τεκνοῖς ἄρτι. μεῖνον 47 


84 πὸ Θαμάρ ἔκλειψις ἢ σαλευομένη 


α οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἐν τῷ φίλῳ σου 75 
B πωλῇ καὶ καλῶς σοι ἔσται nap’ οἷς πραθήσῃ 74 
γ οὐ μένεις ὅπου ὑπάγεις. οὐ γὰρ φθάνεις 73 
ὃ οὐ λαμβάνεις ὀψώνιον ἄρτι 72 
e€ ἀπολαμβάνεις τὴν παραθήκην 71 
ς γαμεῖς τὴν φίλην καὶ οὐ παραμένει σοι 70 
ζ ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολῇ νικηθείς 69 
η ἔχεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 68 
0 ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ἧς ποθεῖς 67 
Ι καθίστασαι κληρικὸς βραδέως. μὴ ἐκκάκει 66 


4 οὐ om. ADV | σωθήσῃ е | πολὺ ἰσχύσας Herch: πολὺ (πολλὰ ΕΜ) ἴσχυσεν ЕМУ 
πολὺ (πολλὰ С) ἴσχυσ! BCNPRL от. AD | 5 κληρονομήσεις Se | ἑτέρῳ δέδοται ] 
ἑτέρῳ δίδοται ВМУе ош. AD || 6 ἄρτι post δίκην add. 5, ἀρτίως е | νικήσεις е 
ἀγωνίζου om. Se | μὴ λέγε τὴν δίκην. οὐ νικᾷς AD || 7 μένει σοι ὀλίγα | μενεῖ σοι ὀλίγα Se 
ὀλίγα μένουσι (μένει σοι Browne) A || 8 λήψῃ e | καὶ... αὐτήν } καὶ σκορπίζεις πάλιν S 
καὶ σκορπίσεις αὐτήν e om. А || 9-10 responsa ad quaestiones 69 εἰ 102 ex dec. 84. 
9-10 perperam deprompta hab. А || ϑκληρονομήσεις Se | δίδοται BNPV 
10 τεκνώσεις e| περίµεινον е ἀνάμεινον C | μεῖνον. ἄρτι οὐ τεκνοῖς У 84 decas deest 
іп О. cum responso 1 conferendum est D 84. 1, D 84. 10 cum responso 10 
1-10 responsa, quorum 1—9 falsa sunt, ad quaestiones 75, 68, 80, 47, 48, 74, 12, 77, 
69, 102 hab. A | 1 idem responsum hab. D (84. 1) | οὐχ ἕξεις e | ἀπὸ (ἐκ Be) τοῦ φίλου 
ABe | σου om. А || 2πωληθήσῃ е | 3 μενεῖς e| yap om. C || 4 λήψῃ e || 5 ἀπολήψῃ e 
παραθήκην] παραθήκην (παρακαταθήκην BSe) ὁλόκληρον BSVe παρθενικήν R 
6 γήμης e | παραμενεῖ е | σοι om. С || 7 ἐὰν ] μὴ e | ἀπολῇ νικηθείς ] ἀπολῇ νικᾶσαι γάρ S 
νικί ἀπολέσεις В νικᾶσαι С νικηθήσῃ γάρ e || 8 ἕξεις e| καὶ καλήν B | 9 ἣν BV 
10 κατασταθήσῃ e | βραδέως δέ S | μὴ ἐκκάκει om. Ce | ἀπολύεται τῆς συνοχῆς (quod ad 
quaestionem 103 quadrat) D 


4 συκοφαντίας πολὺ ἰσχύσας ] κατηγορίας πολλοὺς ἔχεις κατηγόρους S || 9 ἑτέρῳ δέ- 
δοται] ἐμισήθης S || 10 καὶ εὔχου τῷ θεῷ post μεῖνον add. 5 84 2σοι ἔσται παρ᾽ οἷς 
πραθήσῃ ] εὐοδοῦσαι καὶ μὴ μεταμελοῦ S | 4 ὀψώνιον pti] ἄρτι καρτέρει τὸ ὀψώνιον S 
| 6 αμεῖς ] γνωριεῖς S | παραμένει σοι] παραμενεῖς S || 8 καλήν / εἰ φοβῇ τὸν θεὸν καλῶς 
S | 9 ἧς ποθεῖς | ὡς θέλεις S 


Τι 


ECDOSIS ALTERA 


85 πε Σαλμών λαβὲ σκεῦος ἐκλεκτόν 

а προγράφεται τὰ σά 82 
В κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 81 
y ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 80 
ὃ λήψῃ κατὰ μέρος τὸ ἀργύριον 79 
ё λαμβάνεις κομητᾶτον 78 
ς ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου ταχέως 77 
€ συναλλάσσεις ἑτέρῳ καὶ κερδαίνεις πολύ 76 
η οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 75 
0 πωλῇ καὶ ἐλευθεροῦσαι 74 
1 μένεις ὅπου ὑπάγεις 73 


86 πς Σάρρα ἄρχουσα 


α μὴ δανείσῃς μηδέν 58 
В πωλεῖς τὸ φορτίον ταχέως 57 
γ οὐκ ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς ἄρτι 56 
ὃ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 55 
8 ὁ ἀσθενῶν μακρονοσεῖ, ἀλλ᾽ ὑγιαίνει 54 
ς σώζῃ τῆς συκοφαντίας, ἐὰν προσχῇς 53 
$ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα, οὐ μόνος δέ 52 


85 decas in О deest || 1 προσγράφεται BCNPRe ἀπογράφεται (προγράφεται 
Browne) A | ἕτερα κερδ/ (κερδήσεις Browne) post ой add. A || 2 κερδανεῖς NPRe | 
ὀλίγον om. A || 4 κατὰ µέρος post ἀργύριον hab. B, om. A | ἀγωνίζου post ἀργύριον 
add. A | 5 λήψῃ е | κομιᾶτον A || 6 ἀποκατασταθήσῃ e καθίστασαι А | τόπον σου CSe | 
ταχέως om. A || 7 συναλλάξεις е | κερδανεῖς Re | συναλλάξας ἑτέρῳ κερδήσεις А || 8 οὐχ 
ἕξεις е | ἀπὸ] ἐκ ВК | σου om. ACS || 9 πωληθήσῃ καὶ οὐκ ἐλευθερωθήσῃ (-ροῦσαι 
Μ”8) e | πιπράσκεις (-σκῃ Browne) καὶ ὠφελεῖσαι ἐξαίφνης А || 10 μενεῖς бе | ὅπου ἐὰν 
ἀπέλθῃς, οὐ μένεις A 86 decas in О deest || 1 μὴ} μηδὲν ВУ | δάνιζε А | μηδὲν} μὴ 
δίδου А οὐ γὰρ συμφέρει e || 2 πωλήσεις е | τὸν φόρτον CRS | ταχέως ] εὐτυχῶς A | 
3 οὐκ om. А | ἀπολυθήσῃ e | ἐνοχῆς AS | 4 λήψῃ εἰ κόπῳ (κόπον V) ante ἣν add. BVe, 
κόπῳ πολλῷ post γυναῖκα S | γίνῃ μοναχός A || 5 μακρονοσήσας Сме ἀλλ᾽} om. CVe 
καὶ R || 6 σωθήσῃ e| ἐὰν προσχῇς ] ἐὰν πρεσέχῃς ΕΜ ἐὰν προσχῇ NR εἰ προσέχεις C 
гі προσέχῃ $ от. A || 7 κληρονομήσεις е | οὐ μόνος δέ] οὐ μόνος ΡΕ µόνος С σὺ 
μόνος М om. A 


85 1 πρόσδραµε τῷ βοηθῷ cov post σά add. S || з καλῶς post ἔρχεται add. S | 
5 κομητᾶτον/ ἀξίωμα οὐ (supra lineam add.) βραδέω(ς) S || 7 ἑτέρῳ... πολύ] καὶ ἐν 
καιρῷ κερδαίνεις 8 || 8 πλανᾶσαι post σου add. S || 9 περὶ τοῦ ἀγοραστοῦ post ἐλευθ- 
εροῦσαι add. S || 10 μετὰ μεγάλης ἀποδοχῆς post ὑπάγεις add. S 86 1 μηδέν ] ἐκτὸς 
ἐνεχύρου καὶ ἀπολέσεις S 
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η νικᾷς τὴν δίκην, ἐὰν κάμῃς ἕως τέλους 51 
ϐ οὐ μένει σοι πάντα τὰ ὑπάρχοντα 50 
1 λαμβάνεις τὴν φερνὴν ποιήσας πολλὰς μάχας 49 


87 nC Bool ἔλευσις δυνατή 


α οὐχ εὑρίσκεις πωλῆσαι τὰ σά 83 
В οὐ προγράφεται τὰ ой. μὴ φρόντιζε 82 
y οὐ κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 81 
ὃ οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος. μὴ προσδέχου αὐτόν 80 
€ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον κατὰ µέρος ὀλίγον 79 
ς οὐ λαμβάνεις κομητᾶτον ἄρτι. ἔκδεξαι 78 
¢ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου μετὰ χαρᾶς 77 
η εἰ συναλλάξεις ἑτέρῳ, βλάπτῃ πολύ 76 
Ө ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου πολλήν 75 
1 οὐ πωλῇ, ἀλλ᾽ ἐλευθεροῦσαι μετὰ ληγάτου 74 
88 πη EAkavá θεοῦ κατοικητήριον 

α προκόπτεις καλῶς 16 
β μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι 15 


8 νικήσεις e| κάμῃς | ἀγωνίζῃ В ἀγωνισθῇς S | ἕως τέλους ] μέχρι τέλους е εἰς τέλος 
NRS | εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς (ἐὰν... τέλους om.) A | 9 uevere παραμένει B | πάντα om. А 
| 10 λήψῃ e| ποιήσας πολλὰς μάχας ] ποιήσας πολλὴν μάχην 5 ποιήσας μάχην В μετὰ 
µάχηςε от. А 87 decas deest їп Ὁ | 1 οὐχ om. A | εὑρήσεις Re | τὰ ad] τὸ φορτίον 
A | 200 om. A |προσγράφεται ВСМРе προσγράγονται R | μὴ φρόντιζε] μὴ φοβοῦ CS 
ὅλα δὲ οὔχι A | 3 οὐ om. А | κερδανεῖς Se | πράγματος τὸ σύνολον BSVe | 4 μὴ... αὐτόν | 
οὐ προσδέχου αὐτόν BR om. А | 5λήψῃε οὐ λήψῃ А | κατὰ μέρος ὀλίγον } κατὰ 
µέρος BSVe κατὰ μέρος πολύς от. А || 6οὐοπι. A | λήψῃ e| κομιᾶτον А | ἄρτι ante 
κομητᾶτον hab. BVe, om. A | ἔκδεξαι] ἐκδέχου δέε om. AC | 7 οὐκ ἀποκαθίστασαι А | 
ἀποκατασταθήσῃ e | σου om. ΒΝΡΕΝ | μετὰ χαρᾶς om. A | 8 εἰ... ἑτέρῳ ] ἐὰν συναλ- 
λάξῃς ἑτέρῳ S ἑτέρῳ συναλλάξας А | βλαβήσῃ e| πολύ] πολλά 5 om. A || 9 ἕξεις e| 
φίλου σου Be | πολλήν ante ἀπὸ hab. e, om. A | 10 πωληθήσῃ е πιπράσκῃ А | ἀλλ᾽ om. 
А | ἐλευθερωθήσῃ е | μετὰ ληγάτου от. AELM* 88 decas deest іп О | οἰκτήριον 
Herch | 1-5 responsa falsa, quae in A ad quaestiones 14, 77, 19, 43, 28 quadrant | 
1 προκόψεις е | 2 κοινωνήσῃς В 


87 | τὰ σά] οὐκ ἀπευοδεῦσαι S || 5 μέρος ὀλίγον ] μικρόν S || 6 кошттйтоу] ἀξίωμα S 
88 | ἐν πᾶσι post καλῶς add. 5 


73 


ECDOSIS ALTERA 


y στρατεύῃ καὶ προκόπτεις ταχέως 14 
ὃ ἐργάζῃ φθονούμενος ὑπὸ πλειόνων 13 
€ ὀψὲ ἐπιτελεῖται ὁ γάμος дг ἀνάγκης 12 
ς ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 103 
ζ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ σου ἐπὶ ζημίᾳ 102 
n γίνῃ ἐπίσκοπος, ἄρτι δὲ οὔ. μεῖνον 101 
0 οὐ καταλαμβάνῃ μοιχὸς ἄρτι. πρόσεχε 100 
1 οὐκ ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 


89 πθ Βαράχ Εὐλογημένος 


α γίνῃ δεκάπρωτος 95 
B ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν καὶ χαρῆναι 94 
y ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 93 
ὃ λαμβάνεις ληγᾶτον πολύν, ἐὰν προσχῇς 92 
€ πεφαρμάκευσαι ἀληθῶς. σεαυτῷ βοήθει 91 
ς οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικὸς καλῶς 90 
с λανθάνει σου ὁ δρασμὸς ἕως χρόνου 89 
y γίνῃ βουλευτὴς καὶ ὠφελῇ πλουτήσας 88 
Ө πρεσβεύεις καὶ ἐπιτυγχάνεις ἐν τῷ πράγματι 87 
1 φυγαδεύῃ καὶ φιλανθρωπεύῃ ἐν τῷ πράγματι 86 


3 στρατεύσεις e | προκόψεις e || 4 ἐργάσῃ e || 5 ἐπιτελεσθήσεται e | ἀνάγκην BCNPRV 
| 6 ἀπολύεσαι τῆς ἐνοχῆς A (quod ad quaestionem 56 quadrat — fortasse ἀπολύεται ὁ 
συνεχόμενος olim erat) || 7 καταλλαγήσῃ EM | τῆς φίλης CNP | ἀπαλλάσσῃ (καταλ- 
λάσσῃ Browne) τῇ γυναικί (om. σου... ζημίᾳ) А || 8 γενήσῃ e | μεῖνον ] περίµεινον В 
μεῖνον μικρόν Νε μετὰ χρόνον § om. C | οὐκ ἔχεις ἱερατεῦσαι εὐθυμῶς А || 
9 καταλήψῃ e | πρόσεχε om. С | ἐν ῥαθυμίᾳ καταλαμβάνεις (-βάνῃ Browne) A || 19 οὐκ 
om. А | ἀγοράσεις e| ἢ] καὶ А 89 decas deest in О. cum responsis 1-2 conferenda 
sunt D 89. 1—2, D 89. 5-8 cum responsis 4-8 || Варах ] fortasse Βαρούχ (vd. Wutz 
703, 287) || 1 γενήσῃ e || 2 ἕξεις е | θεωρῆσαι AD | καὶ χαρῆναι] καὶ χαρήσῃ e om. AD | 
3 ἀπαρτίσεις e || 4 λήψη e| πολύν om. AC | ἐὰν προσχῇς / ἐὰν προσέχῃς BCR om. ADS 
| 5 πεφαρµάκωσαι p | ἀληθῶς ] ἀληθείᾳ С ἀκριβῶς AD от. Ν | σεαυτῷ βοήθει om. 
AD || 6 οὐ καταλλάσσῃ (-в1{с} D) τῇ γυναικί (γυναῖκα DV) ABDVELM" | καλῶς MP*: 
κακῶς BNPRSVELM* от. AC | 7 δρόμος АРВ | ἕως χρόνου om. AD | 8 γενήσῃ ε 
увуоб Ὁ μὴ γίνου А | ὠφεληθήσῃ ABe ὀφελ! Ὁ | πλουτήσας ] πολλά 5 om. A || 
9 πρεσβεύσεις e | καὶ... πράγματι / ob μόνος δέ A | ἐπιτεύξῃ e| ἐν om. BC| ἐν τῷ πράγματι 
om. S || 10 φυγαδευθήσῃ e | καὶ... πράγματι] καὶ φιλανθρωπεύῃ τῷ πράγματι ВС καὶ 
φιλανθρωπευθήσῃ A от. ELM* 


6 тўс ἐνοχῆς ἀπολύεσαι διὰ μεσιτείας 5 || Ττοῖς φίλοις К | οὐκ ἐπιτυγχάνεις τῆς 
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90 Q Λευί προσειλημμένος ἢ ἀπόλεκτος 


α γαμεῖς τὴν φίλην ἄρτι 70 
В θὲς παραβόλιον. νικᾷς γάρ. εὐθύμησον 69 
γ οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως τὸ σύνολον 68 
ὃ ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ἧσπερ ηὔξω 67 
ё καθίστασαι κληρικὸς καὶ γίνῃ λοιμός 66 
C στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς ἕως τέλους 65 
$ ὄψῃ θάνατον ταχέως οἰκεῖον, ἀλλὰ μακροθύμει 64 
η νικᾷς. μηδὲν ἀγωνία 63 
Ө κληρονομεῖς καὶ ζημιοῦσαι πολύ 62 
1 ἐὰν μισθώσῃ, βλάπτῃ καὶ πολύ 61 
91 Qa Σαμουήλ ὑπακοὴ θεοῦ 

α ὄχεις ἄρτι ἀποδημῆσαι 17 


αἰτήσεως ἐμποδίζῃ S || 9 πειράζεις καὶ περάζεσαι. μὴ προθυμοῦ μονάσαι S || 104] ἄρτι 
οὔτε S 89 1 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ πολλοῦ ἀλλ᾽ οὐκ ὠφελῇ S || 2 χαρῆναι μεγάλως 
S || 3 δύνῃ ὃ ἐνθυμῇ μετὰ κόπου S || 7 ἢ μετὰ καιροῦ post χρόνου add. B 


90 decas in О deest. cum responsis 1-10 conferenda sunt D 90. 1-10 || ἢ ἀπό- 
λεκτος Scripsi (vd. Wutz 1060): ἀπόδεκτος РУ om. NR || 1 ἄρτι ante γαμεῖς hab. Be 
»αμεῖς τὴν γυναῖκα τοῦ φίλου σου D | οὐ ποιεῖ ὁ ἀδελφὸς εἰς τὴν ἐγχείρησιν A || 2 θεὶς D 
νικήσεις e| γάρ om. Dp | εὐθύμησον secundum C (εὐθυμησὴ scripsi: εὔθυμος ἔσω (ἔσο P 
oige: $ δέσο V) ВМРКЅУ om. Аре || 3 οὐκ om. AD | οὐχ ἕξεις е | τὸ σύνολον om. 
AD | 4 ἧσπερ ηὔξω ] ἣν ηὔξω S om. AD || 5 κατασταθήσῃ e | γενήσῃ e | καταλλάσσεις 
τὴν φιλίαν (lege καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ) D | γίνῃ ἐπίσκοπος καὶ βλάπτῃ A | 
6 στρατηγήσεις e | εὐημερήσεις е | ἕως τέλους ] ἕως γήρους С om. AD || 7-10 desunt in 
Р || 7 παχέως ante ὄψῃ hab. BVe, om. S | οἰκεῖον } οἰκείους от. AD | ἀλλὰ μακροθ- 
брег] ἀλλὰ μακροθύμησον ἀλλὰ μακροθύμου е om. AD | 8 νικήσεις е γικᾶσαις 
μηδὲν ἀγωνία ] ἀγωνίζου μόνον A ἀγωνίζου Ὁ μηδὲν ἀγωνίζου C | 9 κληρονομήσεις е 
ζημιοῦσαι πολύ} ζημιοῦσαι πολλά CS ζημιωθήσῃ πολύ е δίκην ἔχεις (ὄξεις D) AD | 
10 μισθοῦσαι А | βλαβήσῃ e| καὶ πολύ] καὶ πολλά ΝΕ πολύε лода СЅ om. AD 
91 decas in OP deest || 1-6 responsa falsa quae in A ad quaestiones 31, 53, 30, 100, 
79, 17 quadrant | 1 ἀποδημῆσαι (-ήσας E -ήσης B) ἔχεις (ἕξεις LM ἥξεις E) ἄρτι 
BVe 


90 1 γαμεῖς ] γνωριεῖς S | μετὰ ἐξοδοῦ πολλοῦ post ἄρτι add. S || 3 τὸ σύνολον} ἐκ 
κακῆς προαιρέσεως S || 5 ἄρτι post κληρικὸς add. S | уйуу λοιμός ] ὠφελῇ S | 8 ὑπὲρ 
τούτου post ἀγωνία add. 5 91 1 ἐπὶ συμφέρον post ἀποδημῆσαι add. S 
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В οὐ προκόπτεις νῦν. μὴ φαντάζου 16 
y μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι. ζημιοῦσαι 15 
ὃ στρατεύῃ καὶ πολὺ βλάπτῃ 14 
ε ἐὰν ἐργάζῃ, ὠφελῇ πολὺ καὶ κερδαίνεις 13 
ς πλέεις μετὰ κινδύνου, ἀλλὰ θάρρει 12 
ζ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται ἐν χρόνῳ 103 
y διαλλάσσῃ τῇ φίλῃ καὶ βλάπτῃ 102 
Ө γίνῃ ἐπίσκοπος βραδέως 101 
1 οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός. μὴ ἀγωνία 100 


92 of Ἰεσσαί ἀνάψυξις 


α συνάλλαξον. ὠφελῇ 18 
B ἐὰν ἀποδημήσῃς, βλάπτῃ 17 
y προκόπτεις καθὼς ηὔξω 16 
ὃ κοινωνεῖν οὐ συμφέρει σοι 15 
€ οὐ στρατεύῃ. μὴ προσδόκα 14 
ς μετὰ φόβου ἐρώτησον καὶ ἀκούεις τὴν ἀλήθειαν 13 


2-10 in BCNRSL responsorum ordo est 14, 13 (от. L), 12, 103, 15, 102, 101, 100. 
in V, ubi responsa 5—9 ad 91. 5-9 in A similia sunt, ordo est 14, 13, 79, 17, 56, 102, 
101, 100 || 2προκόψεις е | νῦν καὶ К | φαντάζη CVe «φρόντιζε К φροντίζου B | 
3 κοινωνήσῃς B | σοι om. CR || 4 στρατεύσῃ e| πολὺ] πολλὰ 5 post βλάπτῃ hab. C | 
βλαβήσῃ e | 5 πολὺ om. C | πολὺ καὶ κερδαίνεις om. ЕМ? | οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 
AV | responsum deest in LM* || 6πλεύσεις е | θάρρει] εὐθάρρει Β περίμεινον C | 
ἀποδημεῖς οὐ καλῶς δέ (om. V) AV | 7 ἐν χρόνῳ} χρόνῳ Ве от. S| ἀπολύεσαι (ἐκλύῃ 
V) τῆς ἐνοχῆς ΑΝ || 8 διαλλαγήσῃ е | βλάπτῃ] βλαβήσῃ e ζημιοῦσαι B | οὐ καταλλάσσῃ 
τῇ γυναικί (γυναῖκα V) AV || 9 βραδέως γίνῃ (γενήσῃ e) ἐπίσκοπος Be | οὐκ ἔχεις iepa- 
τεῦσαι (ἱεραντεύσομ! V) AV || 10 οὐ om. V | καταληφθήσῃ е | μοιχός om. А | μὴ ἀγωνία ] 
ἀγωνία R ἐὰν πιστεύσῃς А 92 decas deest in ΟΡ | 1-7 responsa falsa quae in A ad 
quaestiones 87, 12, 54, 71, 72, 82, 60 quadrant || 1 ὠφεληθήσῃ (+ γάρ е) Be | 
2 βλαβήσῃ e || 3 προκόψεις e| καθὰ B || 4 κοινωνεῖν / μὴ κοινώνει S post σοι hab. BVe | 
5 στρατεύσῃ e | μὴ προσδόκα ante οὐ hab. BVe || 6 φόβου] πίστεως S | ἐρώτα В | ἄκουε e 
ἀκουσ! К 


2 οὐ om. S | ἀλλά post φαντάζου add. S || 4 ἐπεὶ οὐ συμφέρει σοι post βλάπτῃ add. S | 
5 πολὺ καὶ κερδαίνεις ] πολλὰ ἐκ τούτου S || 6 μετὰ κινδύνου] μετὰ βίας S | 7 ἢ μετὰ 
καιροῦ post χρόνῳ add. B || 8 ἐπιτυγχάνεις τῆς αἰτήσεως ὀλίγον ἢ οὐδέν S || 9 δέ, ἀλλὰ 
μετὰ κόπου post βραδέως add. S || 10 γίνῃ μοναχὸς μετὰ κόπου καὶ µεσιτείας S 

92 1 ἄρτι πολλά post ὠφελῇ add. S | 2 βλάπτῃ] ἄρτι βλάπτῃ μεγάλως 5 || 3 ἐὰν 
ἐπιμένῃς post ηὔέω add. S | 5 ἀφελὴς εἶ post προσδόκα add. 5 
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ζ πλέεις, ἄρτι δὲ οὔ 12 
y κινδυνεύει ὁ συνεχόμενος καὶ τελευτᾷ 103 
ϐ οὐκ ἀπαλλάσσεται ἡ φίλη σου. βόσκεται γάρ 102 
1 οὐκ ἔχεις ἐπισκοπεῦσαι. μὴ προσδόκα 101 


93 оу 'Evóg ἐπιλανθανόμενος 


α οὐκ ἀποδημεῖς νῦν 17 
В προκόψεις ἐξαπίνης ὅτε οὐκ οἶδας 16 
у κοινωνεῖς ἐπὶ βλάβῃ 15 
ὃ οὐ στρατεύῃ ἄρτι. τί σπεύδεις 14 
ε εἰ πιστῶς ἐρωτᾷς, ἐρώτησον 13 
ς πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι καὶ συμφέρει σοι 12 
€ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 103 
η καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ καὶ μετανοεῖς 102 
0 γίνῃ ἐπίσκοπος βραδέως 101 
1 οὐ καταλαμβάνῃ μοιχὸς νῦν, ὕστερον δέ 100 


7 πλεύσεις е || 8 κινδυνεύεις συνεχόμενος (lege κινδυνεύει{ς } (6) συνεχόμενος) Α [καὶ 
τελευτᾷ] καὶ τελευτήσει е от. A | 9 οὐκ... φίλη} οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης e οὐ 
καταλλάσσῃ τῇ γυναικί А | σου om. AC | βόσκεται γάρ om. АВе || 10 οὐχ ἕξεις e | 
ἐπισκοπῆσαι е | οὐκ ἐπιτυγχάνεις (ἔχεις τύχην Browne) ἱερατικοῦ Α 93 decas in ΟΡ 
deest. cum hac dec. D 93 1—10 conferenda sunt || 1 ἀποδημήσεις е | νῦν om. N | 
2 προκόπτεις Dp | ἐξαίφνης AD | ὅτε οὐκ οἶδας om. AD || 3 κοινωνεῖς scripsi: κοινωνή- 
σεις EM™ οὐ καλῶς κοινωνεῖς AD | ἐπὶ βλάβῃ ] τῷ ἀνθρώπῳ (πράγματι Browne) AD | 
οὐκ ἔχεις ἐργασίαν (ἐργαστήριον C) ἄρτι (+ δέ B). μὴ προσδόκα p (responsum ad 
pristinam quaestionem 13) | responsum deest in LM* | 4 στρατεύσῃ Re | τί σπεύδεις ] 
μὴ σπεύδῃς C μεῖνον А μόνον D | 5 ἐρώτησον ἐὰν πιστῶς ἐρωτᾷς Ὁ ἐρώτησον ἐὰν 
πιστεύσῃς A || 6 πλέεις... ἐγκοπῆναι ] πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναί σε N μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι 
(+ σε BV) πλέεις (πλεύσεις e) BVe οὐ πλέεις А οὐ πλεύσεις Ὁ | καὶ] οὐ А om. D | 
7-10 responsa falsa quae in AD ad quaestiones 36, 29, 74, 80 quadrant | 
8 καταλλαγήσῃ e οὐ συναλλάσσῃ V | μεταμέλῃ 5 μεταμεληθήσῃ e || 9 γενήσῃ е | 
ἐπισκοπή V | βραδέως ] βραδέως δέ е от. V || 10 καταληφθήσῃ e| νῦν) dptie ante 
μοιχὸς hab. У, от. В 


7 ἀλλὰ καρτέρησον розї οὗ add. S || 8 kai τελευτᾷ 1) τελευτᾷ γάρ S || 9 βόσκεται yap] 
καὶ μακροθυμεῖς С | οὐκ ἐπιτυ γχάνεις τῆς ἐρωτήσεως ὀχληρὸς εἶ S | 10 μὴ προσδόκα / or 
6 οἶδας 5 93 4 οὐ om. $ | ἀκαίρως post σπεύδεις add. 5 || 7 διὰ µεσιτείας post ἀπο- 
λύεται add. S || 9 δὲ καὶ μετὰ βίας post βραδέως add. S || 10 ὕστερον δέ] μὴ ἀγωνία V | 
γίνῃ μοναχὸς τελείως εἰ φζε)ύγεις τὸν κόσμον S 


93 1 οὐκ ἀποδημῖς vo[v] р5 [153 ἀποδημή]σης μεταμέλῃ Ὦδ || 2 προκόπτις ἐζα- 
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94 ϱὃ Afpadu πατὴρ ἐθνῶν 


α οὐ πωλεῖς τὸν φόρτον ἄρτι 57 
В ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 56 
y οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 55 
ὃ σώζεται τῆς ἀσθενείας ταχέως 54 
ε οὐ oddly τῆς συκοφαντίας. μερίμνα 53 
ς κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 52 
€ εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς кат ἀλήθειαν 51 
y μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα 50 
0 λαμβάνεις τὴν φερνὴν κατὰ μέρος 49 
1 οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς. προτελευτᾷς 48 


πίνη[ς] PS [+ ] προκόπτεις 08 | 3 οὐ κοινωνῖς καλῷ[ς] 95. [ £? ο]ὐκ ἔχεις P8 || 
4 οὐ στρατεύῃ ἄρτι Ὁ5 || 5 οὐκ ἔχις ἐργασίαν PS ἢ 6 οὐ πλεύσις ....nf PS || 7 ὁ συνεχό- 
μενος ἀ[πολύεται] Ὁ5 || 8 οὐ καταλλάσσῃ [τῇ γυναικί] | 9 γίνῃ ἱερονίκης PS | 
10 καταλαμβάνῃ ἐ[πὶ μοιχείᾳ] Ὁ5 


94 decas in OP deest. cum responsis 1—9 conferenda sunt D 94. 1-10 | ἢ περάτης 
post ἐθνῶν add. R | 1 οὐ om. V | πωλήσεις e| τὸ φορτίον АУ | ἄρτι ante οὐ (i.e. πωλεῖς 
in V) hab. BVe post πωλεῖς hab. A |πωλεῖς τῆς συνοχῆς D (responsa ad quaestiones 
57 et 56 conflata) | 2 ἀπολυθήσῃ e | ἐνοχῆς AS || 3 λήψῃ е | οὐ γίνῃ μοναχός AD | 
4 σώζεται Browne: собр ADBCNSV οὐ σώζῃ К σωθήσῃ ε|ταχέως om. AD || 5 οὐ 
om. AD | σωθήσῃ е | κατηγορίας D | uepíuva om. AD | 6 κληρονομεῖς ] οὐ κληρονομεῖς 
A| κληρονομήσεις е οὐ κληρονομήσεις D | 7 δίκην ] δίκην σου S. διαθήκην D νίκην 
LM | νικᾷς кат ἀλήθειαν ] νικήσεις γάρ е μὴ ὑπέρθῃ AD || 8 οὐ μένει A | μενεῖ Se | 
ὑπάρχοντά σου R || 9 οὐ λαμβάνεις AD | λήψῃ e| κατὰ μέρος om. AD || 10 οὐ κληρο- 
νομεῖς А | κληρονομήσεις e | προτελευτᾷς ] προτελευτήσεις γάρ е om. AD 


94 1 περίµεινον post ἄρτι add. S || 2 συνοχῆς | ἐνοχῆς μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας S | 5τί 
πράττεις; post uepíuva add. S || 6 μετὰ κόπου post γυναῖκα add. S || 8 πάντα σῶα καὶ 
προσθήσεται 5 


p5 94 1 ἀγοράζις .[ | 2 ἀπαλλάσσῃ τῆ[ς συνοχῆς | | 3 οὐ λαμβάνις ἣν [θέλεις yv- 

ναῖκα | || 4 ἀπαλλάσσῃ τῆς [ἀσθενείας ] || 5 οὐ σώζῃ τῆς συ[κοφαντίας ] || 6 κληρονομῖς 
τὴν yovéka || 7 εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς | ἃ μένι σου τὰ ὑπάρχοντα || 9 οὐ λαμβάνις τὴν 
[φερνήν ] || 10 [κληρονομεῖς то ]ὺς [γονεῖς ] 
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95 Qe Συμεών ὑπακοή 

а θὲς παραβόλιον. νικᾷς 69 
B ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 68 
y ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 67 
ὃ καθίστασαι κληρικὸς μετὰ χρόνον 66 
E οὐ συμφέρει σοι στρατηγῆσαι 65 
ς οὐχ ὁρᾷς ἄρτι θάνατον 64 
ζ οὐ νικᾷς. σιώπα 63 
η κληρονομεῖς, οὐ μόνος 62 
ϐ ἐὰν μισθώσῃ, βλάπτῃ 61 
1 οἰκονομεῖς πιστευθεὶς καὶ δοξάζῃ 60 


96 ος Adaud κοκκίνη γῆ 


α οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 38 
В οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν. σεαυτῷ βοήθει 37 
γ εὑρίσκεις τὸν φυγόντα εὐθὺς καὶ οὐ λυπῇ 36 


95 decas in OP deest | t εἰ θῇς A | νικᾷς ] νικήσεις γάρ ε ἀπολεῖται A || 2 οὐκ ἔχεις 
А | ἕξεις e | 4 κατασταθήσῃ e | μετὰ] om. BNRVe διὰ S | χρόνον μακρόν е χρόνον 
μόνον BV | γίνῃ ἐπίσκοπος A || 5 στρατηγήσεις καὶ εὐημερήσεις А || 6οὐκ ὄψῃε οὐ 
θεωρεῖς А | ἄρτι θάνατον ] θάνατον νῦν A || 7 οὐ om. A | νικήσεις е | σιώπα] ἀγωνίζου A 
| 8 κληρονομήσεις e| ἀλλ᾽ οὐ μόνος Ве ἀλλὰ μόνος V |responsum ad quaestionem 31 
ex dec. 96.8 perperam depromptum hab. A | 9 ἐὰν μισθώσῃ ] μίσθωσαι A | βλαβήσῃ е 
οὐ βλάπτῃ A || 10 οἰκονομήσεις e | πιστευθεὶς ] μετὰ πίστεως В πίστεως NRV πιστῶς 
S лю С | καὶ δοξάζῃ] καὶ δοξασθήσῃ e от. A 96 decas in OP deest. cum 
responsis 1—2 conferenda sunt D 96. 1-2 || κοκκίνη γῆ scripsi: οἶκος ἢ уй ΒΒ οἶκος 
NV || 1 κληρονομήσεις е || 2 οὐχ ἕξεις е | σεαυτῷ βοήθει om. ADV || 3 εὑρήσεις Se | 
εὐθὺς... λυπῇ | εὐθέως. μὴ λυποῦ е νῦν καὶ οὐ λυπῇ S εὐθὺς καὶ μὴ дулоб С om. A 


95 1 μὴ ἀπελπίσῃς post πίστεως add. S || 5 οὐ συμφέρει σοι. μαθὲ τέχνην νὰ ζήσεις 
post στρατηγῆσαι add. S | 7 μὴ ἀγωνίζου ἀκαίρως post σιώπα add. S | 8 οὐ μόνος] 
ἀλλὰ μετὰ πολλούς 5 96 1 ἄφιλος Фу αὐτός post φίλον add. S || 2 σεαυτῷ βοήθει} ἐπεὶ 
οὐ προσέχεις 8 


р5 95 1 ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολλεῖτε || 2 οὐκ ἔχις ἐλπίδα πίστεως || 3 ἐπιτεύξῃ τῆς 
ἐπικλήσεως || 4 καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ | 5 στρατηγῆσέ σοι οὐ συμφέρι || 6 ἔχις θ [άν ]ατον 
σὸν (θεωρῆσαὺ || 7 οὐ νικᾷς. σιώπα || 8responsum mutilatum non legi potest | 
9 [μίσθωσαι. οὐ βλά ]πτῃ | 10[ X13 Ίξη 96 1[ £13 Ίσπαρηναι [τὸν φ]ίλον Ὦ5 | 2 [οὐκ 
ἔχεις ἐσχάτ јуу καλήν р5 [....] καλῆς ἐσ[χ]άτης пр[ 8 | 3 [εὑρίσκεις τὸν φ)υγόντα 
p5 [εὑρίσ]κεις τὸν φυγόντα Ὦδ 
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ὃ οὐκ ἔχεις ἄρξαι νῦν. τί προσδοκᾷς 35 
ё κληρονομεῖς τὴν μητέρα, οὐ μόνος δέ 34 
ς οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα uóvoc 33 
$ ἐλευθεροῦσαι βραδέως, ἀλλὰ μὴ λυποῦ 32 
n οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία, ἀλλὰ θάρρει 31 
Ө οὐ ζήσει τὸ γεννώμενον, ἀλλὰ τελευτᾷ 30 
| σώζῃ τῆς κατηγορίας μετ᾽ ὀλίγον 29 


97 оё Δαυίδ ἰσχυρὸς χειρὶ καὶ ἐπιθυμητός 


α εὐτυχήσεις ἱλαρῶς 19 
В οὐ συναλλάσσεις. περίµεινον ἄρτι 18 
γ οὐκ ἀποδημεῖς ταχέως ὅτι ἐπέχῃ 17 
ὃ προκόπτεις καὶ εὐτυχεῖς ταχέως 16 
€ κοινωνεῖς καὶ οὐ συμφέρει σοι. ζημιοῦσαι γάρ 15 
ς στρατεύῃ νῦν καὶ ὠφελῇ πολύ 14 


4 οὐχ ἕξεις e | νῦν post προσδοκᾷς hab. NR | ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις А | 
5 κληρονομήσεις е | οὐ μόνος дё] οὐ μόνος ΝΕ σου μόνος С μόνος δέ ВУ om. A | 
6 κληρονομήσεις e | μόνος om. А | 7 ἐλευθερωθήσῃ e| ἀλλὰ om. C, ante βραδέως hab. S 
ἀλλὰ μὴ λυποῦ om. А || 8 οὐχ om. К | ὑρισθήσῃ e | ἀλλὰ θάρρει] ἀλλὰ θάρσει CNRV 
om. А | 9 οὐοπι. А |67 А ζήσεται В σώζεται R | γεννηθὲν А | ἀλλὰ τελευτᾷ] ἀλλὰ 
τελευτήσει ε καὶ τρέφεται A | 10 σωθήσῃ εἰ μετ᾽ ὀλίγονοπι.Α 97 decas deest in OP 
| χειρὶ καὶ ἐπιθυμητός scripsi: χειρὶ καὶ ἐπιθυμητής 5 χειρί, ἐπιθητ/ М καὶ ἐπιθυμητό! 
R om. ΒΝ || 1-8 responsa falsa in ed. П. A responsa ad quaestiones 13, 12, 80, 93, 
87, 82, 77, 60, 103, 102 quadrantia continet, quorum 3-10 falsa sunt || 1 εὐτυχεῖς C | 
2 οὐ om. Ν | συναλλάξεις е συναλλάσσῃ RS || 3 ἀποδημήσεις е | ὅτι énéyg] ἐπέχῃ γάρ e 
| ἁπροκόψεις е | εὐτυχήσεις e | ταχέως post προκόπτεις hab. NR || 5-6 ordo in b 
reversus est || 5 κοινωνήσεις e | γάρ om. C | 6 στρατεύσῃ e | νῦν om. V | πολλά S 


4 οὐ δύνῃ ὃ ἐνθυμῇ. μὴ προσδόκα S || 10 uet’ ὀλίγον} μὴ ἀθύμει 5 97 1 Kai προκόψεις 
μέγα post ἱλαρῶς add. S || 4 καὶ δοξάζῃ post ταχέως add. S | 5 γάρ] πολλά 5 


4 [où δύνασαι νῦ]ν ἄρξασθε DS [... ἄρ]ξαι οὐκ ἔχεις 8 || 5 [κληρονομεῖς τὴ Ју 
μητέρα Ὦ5 [κληρο]νομεῖς [τὴ Ју μητέ[ρα ] 08 || 6 [οὐ κληρονομεῖ]ς τὸν πατέρα Ὦ5 
[οὐ κληρον]ομεῖ[ς τὸν πατέρα] P8 || 7 [ἐλευθεροῖ τῆ]ς πραγματίας PS | 8 [οὐχ 
ὑβρί]ζῃ. μὴ [ἀ]γωνία 5 | 9 [ζῇ τὸ γεν ]νηθέν. τρέφε Ῥ5 || 10 [οὐ собу] τῆς κατηγορίας 
рѕ p5 97 1 [οὐκ ἐργά]σης ἐκ κόπων | 2 [ὁ &nóó ]nuoc ἀπέθανεν || 3 [ἐὰν πλε]ύσῃς, 
ναυαγῖς || 4 [ἀπαρτίζει]ς ὃ ἐπιβάλλῃ || 5 [πρε]σβε[ύ]σης ἐπικινδύνως || 6 [προ ]γράφετε 
τὰ σά 
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DECADES RESPONSORVM 


€ ἐπιβαλοῦ μετὰ καθαροῦ συνειδότος 13 
ү πλέεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναί σε 12 
Ө ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται τῆς συνοχῆς 103 
1 ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης. μωροποιεῖ. συμφέρει σοι 102 


98 оң Λούδ ἀπόκλεισις 


α κοινωνεῖς καὶ βλάπτῃ 15 
B οὐ στρατεύῃ νῦν. περίμεινον 14 
у οὐκ ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσθαι 13 
ὃ οὐ πλέεις νῦν. οὐ γὰρ ἕτοιμος εἶ 12 
E€ οὐκ ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 103 
ς οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 102 
C γίνῃ ἐπίσκοπος, ἐὰν ἀγαπήσῃς 101 
η εὑρίσκῃ μοιχός, ἀλλὰ διασωθήσῃ 100 
0 ἀγοράζεις κτῆμα ἢ οἰκίαν ἐξ ἰδίων κόπων 09 
1 παραμένεις πρεσβύτερος ἕως θανάτου 98 


7-10 in ELM” ordo est 102, (vacat in L), 13, 12, 103. in M manus altera respons- 
um ad quaestionem 102 supplevit et numeros responsorum 5-10 commutavit, ut 
recta responsa indagarentur || 7 καθαροῦ] καλοῦ В | τοῦ συνειδότος e || 8 πλεύσεις e | σε 
om. NR || 9 ἀπολύεται] νῦν ἀπολύεται VLM ante ó hab. A | τῆς συνοχῆς | om. AN 
νῦν C || 10 ἀπαλλάσσῃ EF: διαλλάσσῃ CNRVE*M* οὐ καταλλάσσῃ А | τῇ γυναικί Α| 
μωροποιεῖ/ μωροποιεῖται ЕМ” | συμφέρει σοι] συμφέρει C om. АУ“ | responsum 
deest іп BLM* 98 decas in OP deest || Aót V А48 R | 1 κοινωνήσεις ε|βλαβήσῃ e | 
ἐὰν κοινωνήσῃς, βλάπτῃ A || 2 στρατεύσῃ e | περίµεινον ὀλίγον S | ἐὰν στρατεύσῃ, ταχὺ 
προκόπτεις A || 3 τοῦ ἐπιβαλέσθαι ] τοῦ ἐπιβάλλεσθαι (+ τῷ χρησμῷ S) NRSV убу. 
ἀνάμεινον καὶ ἐρώτησον А | 4 πλεύσεις ε|πλέεις ἐξαίφνης μόνος А || 5-10 responsa falsa 
quae in A ad quaestiones 21, 74, 39, 46, 43, 73 quadrant || 5 ἀπολυθήσεται е | 6 οὐ 
καταλλάσσῃ SV | τῆς γυναικός BS τῇ γυναικί CNRV | 7 γενήσῃ e | ἐπισκοπή V | 
8 εὑρίσκῃ] καταληφθήσῃ е γίνῃ «| μοιχὸς βραδίον ΒΝε|σωθήσῃ e || 9 ἀγοράσεις e| ἢ } 
καὶ V | ἰδίου κόπου BR | 10 παραμενεῖς е | ἕως γήρως С 

8 σε] καλῶς S || 9 τῆς συνοχῆς ] διὰ μεσιτείας S || 10 τοῖς φίλοις R | ἐπιτυγχάνεις τῆς 
αἰτήσεως ἀπὸ πολλῆς ἐνστάσεως S 98 1 καὶ ζημιοῦσαι post βλάπτῃ add. S | 
2 περίµεινον ὀλίγον S | 3 εἰς ἀσφάλειαν ἔσται post συνεχόμενος add. S || 6 φίλης / yv- 
ναικὸς εὐκόλως $ ᾗ 7 ἐὰν ἀγαπήσῃς / ἂν ἀγαπᾷς τὸν κλῆρον μᾶλλον δὲ τὸν θεόν 5 


7 ἀποκαθ[ί]στασαι εἰς τὸν τόπον || 8 [οὐ]κ οἰκ[ο]δομῖς νῦν || 9 ὁ συνεχόμενος ano- 
λύαιται || 10 οὐ καταλλάσσῃ τῇ yovekí 
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99 00 Σαβά ὑψωσις, ἔπαρσις 


α οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 43 
B οὐ σώζῃ ἀσθενῶν. τελευτᾷς 42 
у σοφιστεύεις ἐξαπίνης καὶ δοξάζῃ 41 
ὃ εὑρήσεις τὸ ἀπολλύμενον, βραδέως δέ 40 
& ἀγορανομεῖς, ἄρτι δὲ οὔ. τί σπουδάζεις; 39 
ς οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 38 
ζ οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν, ἀλλὰ πονηράν 37 
y οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 36 
Ө οὐκ ἄρξεις νῦν ὧν ἐπιθυμεῖς. μὴ προσδόκα 35 
1 οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα. μὴ ἔλπιζε 34 


100 р Ῥεμμών ὕψος 


α οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 49 
B οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς. προτελευτᾷς 48 
γ τεκνοῖς, ἄρτι δὲ οὔ. μεῖνον 47 
ὃ οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις. οὐ συμφέρει σοι 46 
& ἐπιτεύξῃ γραμμάτων ὧν χρῄζεις 45 
ς οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς 44 


99 decas deest in OP || 1 ἀνοίξεις е | ἐργαστήριον ἄρτι A || 2 οὐ om. А | σώζεται 
BCNRSV σωθήσεται e | τῆς ἀσθενείας A ὁ ἀσθενῶν ΡΕ | τελευτᾷς scripsi: τελευτᾷ 
pEM* om. ALM* || 3 σοφιστεύσεις бе | ἐξάπινα S | δοξασθήσῃ е | ὑπάγεις εἰς τοὺς 
ἁγίους τόπους A || 4 οὐχ εὑρήσεις А | εὑρίσκεις BCNRV | ἀπολόμενον LM ἀπολού- 
μενον Е | δέ om. CSe || 5 ἀγορανομήσεις e | ἄρτι δὲ οὔ] ἄρτι 56 С ἀλλ᾽ οὐκ ἄρτι e | τί 
σπουδάζεις om. №е | γίνῃ πρεσβύτερος, ἄρτι δὲ οὔ A || 6 κληρονομήσεις e || 7 οὐκ om. А 
| οὐχ ἕξεις e| ἀλλὰ πονηράν] ἀλλὰ µοχθηράν С om. A | 8 εὑρίσκεις р || 9 μὴ προσδόκα] 
μὴ ἔλπιζε V καὶ προσδοκᾷς С om. NRS | ἔχεις τύχην ἄρχοντος А || 10 κληρονομήσεις 
e | μὴ ἔλπιζε om. А 100 decas їп О deest. cum responsis 1-8, 10 conferenda sunt 
D 92. 1-9 | Ῥεμβών CNR ‘PayéB В “Ραγαῦ P | 1 οὐ om. ADS | λήψῃ e || 2 οὐ om. 
AD | κληρονομήσεις е | γονεῖς σου D | προτελευτᾷς | προτελευτᾷς (-τήσεις е) γάρ Be 
om. AD || 3 ἄρτι δὲ οὔ] καὶ (+ οὐ A) χαρήσῃ AD | μεῖνον ]} περίμεινον Р om. ADCN | 
4 ἀπαλλάσσῃ P | οὐ συμφέρει σοι] οὐ συμφέρει С σου συμφέρει σοι (om. R) ΕΝ om. 
A |5 δὸς τὰ πράγματα (γράμματα Browne). ἐπιτυγχάνεις AD || 6 οὐχ ἕξεις е 


99 1 ἐργαστήριον ἄρτι S | 6 μὴ προσδόκα post φίλον add. S | 8 φυγόντα νῦν S | 9 νῦν] 
οὐδέποτε S 100 1 ὁλόκληρον post φερνήν add. S, μεῖνον C || 3 καὶ εὔχου τῷ θεῷ post 
μεῖνον add. 5 | 6 ὅτι φοβεῖσαι post ζωῆς add. Р, διάθου 5 
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€ ἀνοίγεις ἐργαστήριον ἐξαπίνης 43 
η σώζῃ ἀσθενῶν. μὴ ἀγωνία 42 
0 σοφιστεύσεις ἐν τιμῇ πολλῇ 41 
1 οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολλύμενόν ποτε 40 


101 ра Αδάμ уй ἢ γηγενής 


a ἐπιβαλοῦ ὥρᾳ τρίτῃ ἅπαξ μόνον 13 
В πλέεις, ἀλλ᾽ ἐγκόπτῃ ἐν τῷ πράγματι 12 
y στρατεύῃ καὶ μετανοεῖς πολύ 14 
ὃ κοινωνεῖς καὶ ζημιοῦσαι πολλά 15 
ε οὐ δύνῃ προκόψαι ἄρτι. ἐμποδίζῃ 16 
ς ἀποδημεῖς ὅπου θέλεις ἐπὶ καλῷ σου 17 
ζ εὐτυχεῖς ἐκ κόπων πολλῶν καὶ καλῶν 18 
η μὴ συναλλάξῃς, ἐπεὶ βλάπτῃ καὶ πολύ 19 
0 ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 20 
1 οὐ γαμεῖς ἄρτι. περίµεινον 21 


102 pf Λάμεχ εὐγνώμων 


α σώζῃ τῆς κατηγορίας ἄρτι 29 
В δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους σου én’ ὠφελείᾳ 28 


7 ἐξαπίνης ] ἐξάπινα CNVe ante ἐργαστήριον hab. Р om. А καὶ κλοὶ! (πλουτεῖς 
conj. Browne) D | 8 σώζεται р σωθήσεται е | τῆς ἀσθενείας AD ὁ ἀσθενῶν pe | μὴ 
ἀγωνία om. AD || 9 σοφιστεύεις BRS | ὑπάγεις εἰς τοὺς ἁγίους τόπους A || 10 εὑρήσεις Se 
| ἀπολόμενον LM ἀπολούμενον E | ποτε om. RV | τὸ ἀπολλύμενον (ἀπολόμενον 
Browne) εὑρίσκεται А τὸ ἀπολίλ}όμενον οὐχ εὑρίσκεται Ὁ 101 decas in AO deest 
|| 25 ἢ γηγεγής / γεγενής N πυρρὰ уй B || t ὥρᾳ τρίτῃ/ ἄρτι $ |ибуоу] μόνον δές от. 5 
| ἐργάζῃ ὡς θέλεις P | ἐργάζου ἄρτι ὡς θέλεις ante ἐπιβαλοῦ add. S | 2 ἀλλ'... πράγματι] 
καλῷ και χαίρῃ V | ἐν om. e || 3-10 responsa falsa || 3 στρατεύεις BNRe | πολλά CV | 
4 πολύ Р | 5 ἐμποδίζῃ γάρ BEM || 6 ἀποδημεῖς ἄρτι Р | ἐπὶ καλῷ scripsi: τῷ καλῷ 
BCNPVe τὸ καλόν R | 7 ἐξ ἰδίων κόπων πολλά 5 ἐκ κόπου πολλοῦ καὶ καλοῦ B | 
καλῶν | κακῶν L | 8 ἐπεὶ βλάπτῃ καὶ πολύ] ἐπεὶ βλάπτῃ πολύ ς ἐπεὶ βλάπτῃ πολλά 
NRS πολὺ ἐπεὶ βλάπτῃ BVe || 9 τὸ προκείμενον Нетсһ: χωρίον καὶ (ἢ Se) οἰκίαν (+ 
ἄρτι P) εἰς καλόν σου S) codd. || 10 γαμεῖς scripsi: χαμήσεις Herch κάμνεις 
BCNRSVe οὐκ οἰκονομεῖ P 102 decas deest іп О | 2 δώσεις е 


101 «πάμπολλα S || 5 ἐμποδίζῃ πολλά S || 6 ἐπὶ καλῷ σου] καὶ εὐοδοῦσαι καλῶς S 
102 | διὰ φίλου post ἄρτι add. 5 
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y οὐκ ἔρχεται 6 ἀπόδημος. ἐμποδίζεται 27 
ὃ οὐκ ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 26 
e δανείζῃ καὶ οὐ ζημιοῦσαι. κερδαίνεις 25 
ς γεννᾷ, ἀλλ᾽ ἄχρηστον ἔσται τὸ γεννώμενον 24 
ζ οὐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου. μὴ ἀγωνία 23 
5 ἔχεις ὀλίγον βλαβῆναι. μὴ λυποῦ 22 
θ γαμεῖς καὶ λυπηθήσῃ μεταμελόμενος 21 
1 οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον. οὐκ εὐπορεῖς 20 


103 ру Βηρσάβεε κρίσις 


α οὐ καθίστασαι κληρικός 66 
B οὐ γίνῃ ἐπίσκοπος. μὴ ἀνάμεινον 101 
γ εὑρίσκῃ μοιχὸς μετὰ πολύ 100 
ὃ οὐκ ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 99 
ε οὐ παραμένεις πρεσβύτερος. μίσει σαυτόν 98 
ς παραμένει σοι ἡ γυνή. σωφρονεῖ γάρ 97 
ζ ἀπαλλάσσῃ τοῦ κλήρου ἐν τάχει 96 
ή γίνῃ δεκάπρωτος xai εὐδοκιμεῖς 95 
ϐ οὐ βλέπεις τὴν πατρίδα 94 
1 ( ) 103 


| 3 ἐμποδίζεται scripsi: ἐμπόδισ/ К ἐπόθησεν NPV ἐπόθησεν γὰρ γυναῖκα e om. 
BCS || 4 ἀποδώσεις e || 5 δάνεισον е δάνεισαι Herch δανείζεις BCNPRV | κερδανεῖς E 
κερδανεῖς δέ LM ἀλλὰ κερδαίνεις 5 κερδαίνεις γάρ BNPRV || 6 γεννᾷς ВР γεννήσῃ e 
|ἀλλ᾽ ἄχρηστον ] καὶ ἀχάριστον P | ἐστι PS | γέννημα S | 7 οὐ om. BC | κινηθήσῃ e| τόπου 
σου е | 8 ἔχεις post ὀλίγον hab. В№ | καὶ μὴ BNRVe ἀλλὰ μὴ S || 9 γήμης εἰ λυπηθήσῃ 
om. N | μεταμεληθείς e μετανοούμενος С || 10 ἀγοράσεις е | οὐκ εὐπορεῖς ] οὐ γὰρ 
εὐπορεῖς В ἐπεὶ οὐκ εὐπορεῖς E ἐπεὶ μὴ εὐπορεῖς LM οὐδὲν С om. S 103 decas 
in MO deest || κρίσις fortasse κρήνη olim erat (vd. Wutz 1061; φρέαρ τοῦ ὄρκου) | 
1-9 responsa falsa || 1 κατασταθήσῃ E | νῦν κληρικός V | κληρικός ποτε P || 2 ἀνάμεινον ] 
ἀνάμενε BCVEL προσδόκα PS | 3 μετ’ οὐ πολύ BEL || 5 παραμενεῖς E | πρεσβύτερος 
Herch: τῷ κλήρῳ CNPRVEL τὸν κλῆρον B | μίσει σαυτόν scripsi: μισεῖς σαυτόν Е 
μισεῖς αὐτόν BCPVL μισεῖς αὐτῷ NR | 6 οὐ παραμένει V | παραμενεῖ E | σου CEL | 
σώφρων γάρ ἐστι P| γάρ om. S | 9 οὐ om. V | βλέψεις E || 10 ἀπαλλάσσῃ (-αλλαγήσῃ В 
καταλλάσσῃ V) τῆς γυναικὸς ἄρτι pL | responsum deest in Ε 


7 ἄρτι post ἀγωνία add. S || 9 γαμεῖς ] ζεύγνυσαι S || 10 λυπηθήσῃ μεταμελόμενος } 
λυπηθήσῃ μετ᾽ ὀλίγον πολλά S περίλυπος γίνῃ Р 103 2 ἀνάμεινον | προσδόκα ἐγνώ- 
σθης S || 3 γίνῃ μοναχὸς μετὰ πολλοῦ κόπου S || 5 ὅπου μένεις κληρονομήσεις αὐτῷ S | 
8 δεκάπρωτος ] κεφαλὴ λαοῦ S || 9 ποτὲ ὅτι ἠσχολήσας post πατρίδα add. P, ἄρτι μὴ 
ἔλπιζε 5 
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30 


INTRODVCTIO 


Αστραμψύχου Αἰγυπτίου πρὸς τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον περὶ προρρήσεως 
διαφόρων ζητημάτων. 

Ὅτι μηδὲν ὤφειλέ σε τῶν καλῶν λανθάνειν καὶ τῶν εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
βίον χρησίμων ἐπιστάμενος, περιέργως δὴ μᾶλλον ἔχοντα καὶ ἐπιθυμη- 
τικῶς περὶ τοιαῦτα, πάλιν ἑτέραν ἐξέπεμψα Ρίβλον, πολὺν κόπον ὑπομεί- 
νας. ἐκ γὰρ τῶν ἀδύτων ἀπανθισάμενος τὰ δοκοῦντά σε λανθάνειν ἤδη 
δῆλα ποιῶ ὅπως μηδὲν ἄγνωστόν σοι καταλείποιτο τῶν προσηκόντων. 
ἔστι δὲ ἡ Ρίβλος εὕρημα Πυθαγόρου τοῦ φιλοσόφου, σκεπτικὴ npo- 
γνώσεως δι’ ἀριθιιῶν, ἣν διερχόμενος εὑρήσεις οὕτως ἔχουσαν. 

Πρόκεινται καταγεγραμμέναι αἱ σκέψεις τῶν καθ᾽ ἕκαστα ζητημάτων, 
ór ἃς ὁ προσιὼν ἐρωτᾷ, καὶ ταύταις παράκεινται ἀριθμοὶ ἀρχόμενοι ἀπὸ 
τοῦ iB καὶ προϊόντες κατὰ τὴν τάξιν τοῦ φυσικοῦ ἀριθμοῦ. λαμβάνων οὖν 
τὸν παρακείμενον ἀριθμὸν τῇ προκειμένῃ ζητήσει τοῦτ᾽ ἔστι τῇ προβλη- 
θείσῃ παρὰ τοῦ ἐρωτῶντος καὶ κατέχων παρὰ σαυτῷ λέγε τὸν ἐρωτῶντα 
ἵνα λάχῃ καὶ εἴπῃ σοι ἀριθμόν τινα ἀπὸ τοῦ δεκάδος μέχρι μονάδος ὃν ἂν 
ἐθελήσῃ. καὶ λαμβάνων τοῦτον τὸν ἀριθμὸν συντίθει μετὰ τοῦ προτέρου 
ἀριθμοῦ τοῦ ζητήματος. καὶ μεταβὰς εὑρήσεις σελίδα περιέχουσαν ἀριθ- 
μοὺς διὰ μέλανος ἀρχομένους ἀπὸ τοῦ ry καὶ ἐφεξῆς κατὰ τὴν τάξιν τῶν 
ἀριθμῶν καὶ τούτοις ἄλλους παρακειμένους ἀριθμοὺς διὰ κοκκίνου, où 
κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀπὸ μονάδος ἀριθμῶν, ἀλλ᾽ ἀναμὶξ κειμένους κατὰ τὴν 
τῶν ζητημάτων ἀπόκρισιν. τὸν οὖν διὰ κοκκίνου ἀριθμὸν τὸν παρακεί- 
μενον τῷ μέλανι ὅς ἐστιν ἐκ τῆς συνθέσεως τοῦ τε ἀριθμοῦ τοῦ ζητήματος 
καὶ τοῦ ὃν εἶπέ σοι ὁ ἐρωτῶν, ζητήσας ἔμπροσθεν εὑρήσεις εἰς τὴν τῶν 
ἐκκειμένων δεκάδων τάξιν. καὶ ταύτην τὴν δεκάδα σκοπῶν, ὅρα τοὺς ἐν 
ἀρχῇ τῶν στίχων παρακειμένους ἀριθμοὺς καὶ τὴν παρακειμένην ἀπό- 
κρισιν τῷ ἀριθμῷ, ὃν ἔδωκέ σοι ὁ ἐρωτῶν ὡς κλῆρον. ταύτην ἀποφαίνου. 

Οἷον ὡς ἐπὶ ὑποδείγματος κείσθω ζητεῖν τινὰ εἰ προκόπτει ἐν τιμῇ, 
ᾧτινι παράκειται ἀριθμὸς ὁ TG. ὑποκείσθω δὲ καὶ ὁ ἐρωτῶν ὅτι ἔδωκέ σοι 
ὡς κλῆρον ἀριθμὸν τὸν =. οὓς καὶ ἑνώσας ποιήσεις τὸν ка. ὃν ζητήσας 
ἔμπροσθεν εἰς τὴν τῶν ἀριθμῶν σελίδα τῶν καταγεγραμμένων ὡς εἴρηται 


Textus huius introductionis e E sumitur, cuius lectiones infra proferuntur (cf. 
praef., XV-XVI) 7 καταλίποιτο — 8100 Πυθαγόρου 9 ἀριθμοῦ 19 τούτοις tote 
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διὰ μέλανος, εὑρήσεις αὐτῷ παρακείμενον διὰ κοκκίνου τὸν η ἀριθμόν. καὶ 
ζητήσας ἔμπροσθεν τὴν 9 δεκάδα εὑρήσεις τῷ € ἀριθμῷ τοῦ κλήρου 
παρακειμένην ἀπόκρισιν, τὸ οὐ προκόπτεις ἄρτι. 

ταύτῃ τῇ διαγνώσει χρώμενος καὶ ὁ πρὸ σοῦ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ὁ ἐκ 
Μακεδόνων τῆς οἰκουμένης ἐκράτησεν. καὶ σὺ δ᾽ ὁμοίως χρώμενος ἀδιά- 35 
λειπτον ἕξεις τὸ κλέος ἐν ἅπασιν ἀνθρώποις. ἔρρωσο. 


33 προκόψεις μετὰ χρόνον καθὼς ἐπιθυμεῖς 
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QVAESTIONES 


εἰ πλέω ἀκινδύνως; 

εἰ ἐργάζομαι; 

εἰ στρατεύομαι; 

εἰ κοινωνῶ τῷ πράγματι; 

εἰ προκόπτω ἐν τιμῇ; 

εἰ ἀποδημῶ; 

εἰ συναλλάξαι συμφέρει μοι; 
εἰ εὐτυχής εἰμι; 

εἰ ἀγοράζω τὸ προκείμενον; 
εἰ γαμῶ καὶ συμφέρει μοι; 


εἰ ἔχω βλαβῆναι ἐν τῷ πράγματι; 


εἰ κινοῦμαι ἐκ τοῦ τόπου; 

εἰ τίκτει µου ἡ γυνή; 

εἰ εὕρω δανείσασθαι; 

εἰ ἀποδώσω ἃ ὀφείλω; 

εἰ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος; 

εἰ δώσω τοὺς λόγους ἄρτι; 
εἰ σώζομαι κατηγορούμενος; 
εἰ τὸ γεννώμενον τρέφω; 

εἰ ὑβρίζομαι ἐν τῷ πράγματι; 
εἰ ἐλευθεροῦμαι τῆς δουλείας; 
εἰ κληρονομῶ τὸν πατέρα; 
εἰ κληρονομῶ τὴν μητέρα; 
εἰ ἄρξω ἐν τῷ πράγματι; 

εἰ εὑρίσκω τὸν φυγόντα; 

εἰ ἔχω ἐσχάτην καλήν; 

εἰ κληρονομῶ τὸν φίλον; 

εἰ ἀγορανομήσω; 

εἰ τὸ ἀπολόμενον εὑρίσκω; 
εἰ σοφιστεύω; 

εἰ σώζομαι ἀσθενῶν; 
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εἰ ἐργαστήριον ауоіёсо; 

εἰ ἔχω χρόνον ζωῆς; 

εἰ ἐπιτεύξομαι γραμμάτων; 

εἰ καταλλάσσομαι τοῖς κυρίοις; 
εἰ τεκνώσω; 

εἰ κληρονομῶ τοὺς γονεῖς; 

εἰ λαμβάνω τὴν φερνήν; 

εἰ μένει μοι τὰ ὑπάρχοντα; 

εἰ εἴπω τὴν δίκην; 

εἰ κληρονομῶ τὴν γυναῖκα; 

εἰ συκοφαντούμενος σώζομαι; 
εἰ ὁ ἀσθενῶν σώζεται; 

εἰ λαμβάνω ἣν θέλω γυναῖκα; 
εἰ συνεχόμενος ἀπολύομαι; 

εἰ πωλῶ τὸ φορτίον; 

εἰ δανείσας οὐκ ἀπολέσω; 

εἰ ἐκτιτρώσκει µου ἡ γυνή; 

εἰ οἰκονομήσω; 

εἰ μισθώσομαι καὶ συμφέρει μοι; 
εἰ κληρονομήσω τὸ πρόσωπον; 
εἰ νικῶ τὸν ἀντίδικον; 

εἰ ἔχω θάνατον θεωρῆσαι; 

гі στρατηγήσω; 

εἰ καταλλάσσομαι τῇ φίλῃ; 

εἰ ἐπιτεύξομαι τῆς ἐπικλήσεως; 
εἰ ἔχω ἐλπίδα πίστεως; 

εἰ θεὶς παραβόλιον νικήσω; 

εἰ γαμήσω τὴν φίλην; 

εἰ λαμβάνω τὴν παραθήκην; 

εἰ λήψομαι τὸ ὀψώνιον; 

εἰ μένω ὅπου ὑπάγω; 

εἰ πωλοῦμαι; 

εἰ ἔχω ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου; 
εἰ δέδοταί μοι ἑτέρῳ συναλλάξαι; 
εἰ ἀποκαθίσταμαι εἰς τὸν τόπον; 
εἰ λαμβάνω κομιᾶτον; 

εἰ λήψομαι τὸ ἀργύριον; 

εἰ ζῇ ὁ ἀπόδημος; 
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QVAESTIONES 


εἰ κερδαίνω ἀπὸ τοῦ πράγματος; 
εἰ προγράγεται τὰ ἐμά; 

εἰ εὑρήσω πωλῆσαι; 

εἰ δύναμαι ὃ ἐνθυμοῦμαι ἀγοράσαι; 
εἰ γίνομαι βιόπρατος; 

εἰ φυγαδεύσομαι; 

εἰ πρεσβεύσω; 

εἰ γίνομαι βουλευτής; 

εἰ λανθάνει µου ὁ δρασμός; 

εἰ ἀπαλλάσσομαι τῆς γυναικός; 
εἰ πεφαρμάκωμαι; 

εἰ λαμβάνω ληγᾶτον; 

εἰ ὃ ἐπιβάλλομαι ἀπαρτίζω; 

εἰ θεωρῶ τὴν πατρίδα μου; 

εἰ γίνομαι δεκάπρωτος; 

εἰ ἀπαλλάσσομαι τῆς φίλης; 

εἰ παραμένει µου ἡ γυνή; 

εἰ παραμένει μοι ἢ φίλη; 

εἰ ἀγοράζω χωρίον; 

ei καταλαμβάνομαι ἄρτι μοιχός; 
εἰ γίνομαι ἱερονίκης; 

εἰ καταλλάσσομαι τῇ γυναικί; 
εἰ ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται; 
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Ар5 (95.4) 
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DECADES RESPONSORVM 


- 


з ш чл 0 GY WA 


r2 


σσ x41 0 HK WA 


(responsis falsis * apponitur) 


a 


ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 

οὐκ ἐπιτεύέῃ τῆς ἐπικλήσεως 
καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς 
θεωρεῖς θάνατον ἰδίου σου 
νικᾷς. ἀγωνίζου δυνάμει 
κληρονομεῖς μετὰ δίκης 

ἐὰν ἄρτι μισθώσῃ, βλάπτῃ 
οἰκονομεῖς καὶ οὐ φθονῇ 
ἐκτιτρώσκει μετὰ κινδύνου 


В 


καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
οὐκ ἔχεις τύχην ἱερονίκου 
μοιχοῦ γένεσιν ἔχεις 
ἀγοράζεις οἰκίαν καὶ χώραν 
παραμένει σου ἡ φίλη 

οὐ παραμένει σου ἡ γυνή 
ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
δεκάπρωτος ἔσῃ ἐξάπινα 
ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐνθυμῇ 
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~ DI чал о Фс WA 


a 


З сх γνῶ о VLBA 


Un 


t DB мч 0 SO WA 


y 


οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι 

ὑβρίζῃ, οὐ λίαν δέ 

σώζεται τὸ γεννηθέν 

σώζῃ τῆς κατηγορίας 

οὐ δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους 
ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ἐξαίφνης 
ἀποδίδεις ὃ ὀφείλεις καλῶς 
οὐχ εὑρίσκεις ἄρτι δανείσασθαι 
τίκτει καὶ κινδυνεύει 

οὐ κινῇ ἄρτι ἐκ τοῦ τόπου 


ὃ 


οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 

οὐχ εὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 

ἄρξεις καὶ εὐημερεῖς 

οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
κληρονομεῖς τὸν πατέρα 

οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι 

ἄχρι λόγων ὑβρισθήσῃ 

ζῇ τὸ γεννηθὲν καὶ τρέφεται 

οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας 

δίδεις τοὺς λόγους σου μετὰ ἀγνωσίας 


€ 


οὐ τεκνώσεις ἄρτι 

οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
δίδεις τὰ γράμματα 

ἔχεις χρόνον ζωῆς 

ἀνοίγεις ἐργαστήριον 

σώζῃ τῆς ἀσθενείας βραδύ 
σοφιστεύσεις ἐπὶ ζένης 

οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον 
ἀγορανομεῖς, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον 


10 


Α 
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~ 


~ DIMM 0 C2 WA 


DECADES RESPONSORVM 


ς 


οὐ κληρονομήσεις 
µίσθωσαι καὶ κερδήσεις 
οἰκονομεῖς καὶ πιστευθήσῃ 
κρατεῖ τῇ ἐρχομένῃ γαστρί 
μὴ δάνειζε. μὴ δίδου 

οὐ πωλεῖς τὸ φορτίον 
ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 
λαμβάνεις ἣν θέλεις yvvaika 
ὁ ἀσθενῶν κινδυνεύσει 
σώζῃ τῆς συκοφαντίας 


ζ 


ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγεῖς καὶ κινδυνεύεις 
οὐκ ἔχεις ἰδεῖν θάνατον 
νικᾷς θαρρῶν. ἀγωνίζου 
κληρονομεῖς, οὐ πάντα δέ 

οὐ μισθώσῃ ἄρτι 

οὐκ οἰκονομεῖς. μὴ ἀγωνίζου 
οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ 


ἐὰν δανείσῃς, ἐν ὑποθήκῃ δάνεισον 


4 


οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείµενον 


εὐτυχήσεις ἐπὶ τὰ ἔσχατα 
συναλλάξεις καὶ κερδήσεις 
ἀποδημεῖς, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐ προκόπτεις ἄρτι 


οὐ κοινωνεῖς ἄρτι τῷ πράγματι 


ἐὰν στρατεύσῃ, μετανοήσεις 
οὐκ ἔχεις ἐργασίαν ἄρτι 

ἐὰν πλεύσῃς ἄρτι, ναυαγήσεις 
ὁ ἀπόδημος ἀπέθανεν 


Ab 
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е 


m GOL Учил 0 Co WA 


0 


où πρεσβεύεις, οὐχ ἁμαρτών 
οὐ φυγαδεύῃ, ὑβρίζῃ δέ 

οὐ γίνῃ βιόπραγος τελείως 
ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι 

ἐὰν ἄρτι πωλήσῃς, βλάπτῃ 

οὐ προγράφεται τὰ σά 
κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 
οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος 

οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 

οὐ λαμβάνεις κομιᾶτον 


10 1 
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σώζεται τῆς ἀσθενείας 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 
κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 

μὴ λέγε τὴν δίκην ἄρτι 

οὗ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα σῶα 
λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
τεκνοῖς καὶ τρέφεις 
καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
δίδεις τὰ γράμματα ταχέως 


а 


οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 
εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς 

μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα σῶα 
οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 

οὐ τεκνοῖς ἄρτι 

καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 

οὐ δίδεις τὰ γράμματα ταχέως 
µεσοχρόνιος εἶ. μὴ φοβοῦ 
ἀνοίγεις ἐργαστήριον 


sb 


j 
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- 
A 


з BBMM 0 WK WA 


DECADES RESPONSORVM 


if 


πεφαρμάκευσαι. βοήθησον ἑαυτῷ 
οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 
λανθάνει σου ὁ δρασμός 

γίνῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ οὗ 

οὐ πρεσβεύεις μόνος 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 

οὐ γίνῃ βιόπραγος τελείως 

οὐκ ἀγοράζεις ἄρτι ὃ ἐνθυμεῖσαι 
εὑρήσεις πωλῆσαι 

οὐ προγράφεται τὰ σά 


у 


λανθάνει σου ὁ драсидс 

γίνῃ βουλευτής 

πρεσβεύεις, οὐ μόνος 
φυγαδεύῃ πρὸς χρόνον ὀλίγον 
οὐ γίνῃ βιόπραγος 

οὐκ ἀγοράζεις ἄρτι 

οὐχ εὑρίσκεις ἄρτι πωλῆσαι 
οὐ προγράφεται ἄρτι τὰ σά 
κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος 
ζῇ ὁ ἀπόδημος 


ιὸ 


οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 
οὐ δέδοταί σοι συναλλάξαι 

ὠφελῇ ἀπὸ τοῦ πράγματος 

πωλῇ, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐ μένεις ὅπου ὑπάγεις 

λαμβάνεις ὀψώνιον, ἄρτι δὲ οὔ 
λαμβάνεις τὴν παραθήκην 

ἐὰν γαμήσῃς τὴν φίλην, βλάπτῃ 

θὲς παραβόλιον. νικᾷς 

οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 


bps (93.9) 
b 


b (44.9) 
b 


bp2 (65.3) 
b 


bp5 (95.4) 
A 
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15 


18 
οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις 
δανείζῃ ἐπὶ ὑποθήκῃ 
τίκτει καὶ τὸ γεννώμενον σωθήσεται 
κινῇ ἐκ τοῦ τόπου σου 
βλάπτῃ, ὀλίγον δέ 
γαμεῖς μέν, λύεις δὲ τὸν γάμον 
ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
ὀψίτυχος εἶ. μὴ ἀγωνία 
συναλλάσσεις ταχέως 
ἀποδημεῖς ἐξαπίνης 


16 С 
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~ BION Qe DWE 


οὐκ ἔχεις γένεσιν ἱερονίκου 
καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ 
ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
παραμένει σοι ἡ φίλη ἕως γήρως 
οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή σου 
ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 

γίνῃ δεκάπρωτος ταχέως 

ἔχεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ ταχέως 
οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον 


4 


οὐ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 
οὐ γαμεῖς ἄρτι τὴν φίλην 

ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολεῖται 
ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 
ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 
καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 

οὐ στρατηγεῖς νῦν 

ὄψει θάνατον ἐπικερδῆ 

νικᾷς. μὴ ἀγωνία 

κληρονομεῖς ταχέως 


DECADES RESPONSORVM 


18 in 


a οὐχ εὑρήσεις δανείσασθαι 

B τίκτει μετὰ ἀγωνίας 

οὐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου ἄρτι 

οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 

γαμεῖς ἣν θέλεις γυναῖκα 
ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐκ κόπου 

οὐ συναλλάσσεις ἄρτι 

οὐκ ἀποδημεῖς νῦν 
προκόπτεις καθὼς ἐνθυμεῖσαι 


~ Dg «τ 0 Sc 


m 
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10 


οὐ προκόπτεις ἄρτι 

καλῶς κοινωνήσεις 

στρατεύῃ μετὰ κόπου 

ἐργάζου μετὰ προθυμίας ἀγαθῆς 
πλέεις μετὰ ἐγκοπῆς 

σώζεται ὁ ἀσθενῶν ἐν τάχει 

οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος 

ἀνοίγεις ἐργαστήριον 

οὐκ εἶ εὐτυχής 

νικᾷς ταχύ. μὴ ἀγωνία 


~ DAMM о WK WA 


ty 
e 


K 
οὐ πλέεις καλῶς 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 
οὐ γαμεῖς ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 
οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 
οὐ κοινωνεῖς ἄρτι 
ἀγοράζεις χώραν 

τὸ ἀπολόμενον εὑρεθήσεται 
οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος 

τίκτει μετὰ κινδύνου 
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Ka 


οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 
οὐκ ἀγορανομεῖς 
κλήρονομεῖς τὸν φίλον 

οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 
εὑρίσκεις τὸν φυγόντα 
ἄρχων ἔσῃ καὶ εὐημερήσεις 
κληρονομεῖς τὴν μητέρα 

οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῦσαι βραδέως 
ὑβρισθήσῃ ταχέως 


xp 


οὐ λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 

οὐκ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 
οὐ δύνῃ γαμῆσαι τὴν φίλην 

θὲς παραβόλιον 

ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 
ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς 
θεωρεῖς δύο θανάτους 

οὐ νικᾷς. καρτέρει ὅσον δύνασαι 


Κγ 
οὐ δύνασαι σοφιστεῦσαι 
τὸ ἀπολόμενον εὑρεθήσεται 
ἀγορανομεῖς ἄρτι 
οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 
ἔχεις ἐσχάτην καλήν 
οὐχ εὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 
ἄρχοντος γένεσιν ἔχεις 
οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι 
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DECADES RESPONSORVM 


KO 


βλάπτῃ μεγάλως 

γαμεῖς καὶ καταγνώσῃ σαυτοῦ 
ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐξ ἀλλοτρίων 
συναλλάσσεις καὶ ὠφελεῖσαι 
ἀποδημεῖς ἐξαίφνης 
προκόπτεις ὅταν οὐκ ἐλπίζεις 
κοινωνεῖς καὶ συμφέρει σοι 
στρατεύῃ καὶ προκόπτεις 

οὐκ ἔχεις ἐργασίαν ἄρτι 


KE 


οὐ θεωρεῖς τὴν πατρίδα 

οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
λαμβάνεις ληγᾶτον 

οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ φοβοῦ 
ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 
λανθάνει σου ὁ δρασμός 
βουλευτὴς γίνῃ καὶ ἄρχων 
πρεσβεύεις καὶ εὐημερεῖς 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 

γίνῃ βιόπραγος 


κς 
ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι 
οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῆσαι 
ov προγράφεται τὰ ой 
ὀλίγον κερδαίνεις 
ζῇ ὁ ἀπόδημος. μὴ θρήνει 
λαμβάνεις τὸ ἀργύριον βραδέως 
λαμβάνεις κομιᾶτον 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
συναλλάξαι ἑτέρῳ συμφέρει σοι 
οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου 
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A 


Abp5 (93.9) 
b 


A 
Ab (44.9) 
A 


bp2 (65.3) 
A 
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οὐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου 

οὐ βλαβήσῃ. μὴ ἀγωνία 
γαμεῖς ἣν θέλεις γυναῖκα 
ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐκ κόπου 
συναλλάσσεις ἄρτι 

οὐκ ἀποδημεῖς μακράν 
προκόπτεις ἐξάπινα 

μὴ κοινωνήσῃς τῷ πράγματι 
στρατεύῃ εὐτυχῶς 


ΚΠ 


οὐκ ἀθαρρῶν ἀγωνίζου 
ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 
καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
ἱερονίκης γίνῃ ἐκ κόπων 

οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός 
ἀγοράζεις χωρίον καὶ οἰκίαν 
οὐ παραμένει σοῦ ἡ φίλη 
παραμένει σοι ἡ γυνή 

οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
γίνῃ δεκάπρωτος 


κθ 


ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 

οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον 

οὐ πεφαρμάκευσαι 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμός 
γίνῃ βουλευτής 

πρεσβεύεις, οὐ μόνος δέ 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ ἀγωνία 
γίνῃ βιόπραγος 

ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι 


b 
A 
Ab (44.9) 
A 


s bp2 (65.3) 
A 


Ыы 
e 
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N 
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DECADES RESPONSORVM 

A 

où λαμβάνεις ἄρτι τὸ ἀργύριον 

λαμβάνεις κομιᾶτον 

ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 

οὐ δύνασαι ἑτέρῳ συναλλάξαι 

οὐκ ὠφελῇ ἀπὸ τοῦ φίλου 

οὐ πωλῇ ἄρτι 

οὐ μένεις ὅπου ἀπέρχῃ 

οὐ λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 

οὐ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 

γαμεῖς τὴν φίλην 


λα 
κενῶς ἀποδίδεις τὰ γράμματα 
οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς 
ἀνοίγεις ἐργαστήριον βραδέως 
σώζεσαι τῆς ἀσθενείας 
σοφιστεύσεις ἐξαπίνης 
οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 
ἀγορανομήσεις καὶ ὠφελῇ 
οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 
ἔχεις ἐσχάτην καλήν 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα ἄρτι 


AB 
οὐ καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ 
οὐκ ἀγοράζεις χωρίον 
οὐ παραμένει σου ἡ φίλη 
οὐ παραμένει σοι ἡ πρώτη γυνή 
ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
γίνῃ δεκάπρωτος 
οὐ θεωρεῖς τὴν πατρίδα 
οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον 
πεφαρμάκευσαι. ἑαυτῷ βοήθει 


BM?! 
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33 Ay 


a οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
В μὴ δίδου τὰ γράμματα ἄρτι 
ἔχεις χρόνον ζωῆς 

οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον ἄρτι 
σώζῃ τῆς ἀσθενείας 

οὐ σοφιστεύσεις ἐν τῇ πατρίδι 
οὐχ εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 
οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι 
κληρονομεῖς τὸν φίλον 

οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 


з DI учи о бе 


34 Λδ 


α ὑβρισθήσῃ δεινῶς 

В τὸ γεννηθὲν θρέψεις 

у σώζῃ τῆς κατηγορίας 

ὃ δίδεις τοὺς λόγους. μὴ ἀγωνία 
€ οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος 

ς οὐκ ἀποδίδεις ὃ ὀθείλεις 

€ δανείζῃ καὶ εὐθέως δαπανᾷς 

ү τίκτει μετὰ κινδύνου 

ϐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου 

1 οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 


35 λε 

α οὐκ εἶ εὐτυχής 

B συναλλάσσεις ἐξάπινα 

y οὐκ ἀποδημεῖς μακράν 

ὃ προκόπτεις ταχύ 

E€ μὴ κοινώνει τῷ πράγματι 
ς ἐὰν στρατεύσῃ, μετανοήσεις 

ἕ οὐκ ἔχεις ἔργασίαν καλήν 

η ἐὰν ἄρτι πλεύσῃς, ναυαγήσεις 

ϐ ἐὰν κοινωνήσῃς, βλάπτῃ ἐν τῷ πράγματι 
1 τίκτει, ἀλλὰ μετὰ κινδύνου 


DECADES RESPONSORVM 


36 © 
А α οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου 753 
β responsum falsum, quod indagari non potest 
b у ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 103 
p5 (97.10) 6 οὐκ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 102 
s Ър5 (93.9) е οὐ γίνῃ ἱερονίκης 101 
b ς οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός 100 
ζ ἀγοράζεις τὸ κτῆμα 99 
Ὁ (449) η παραμένει σου ἡ φίλη 08 
b Ө οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή 97 
10 5Ρ2 (65.3) 1 οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 96 
37 λζ 
Α а βραδύνει ὁ ἀπόδημος, ἀλλ᾽ ἔρχεται 27 
В ἀποδίδεις ὃ ὀφείλεις, βραδέως δέ 26 
ν δανείζῃ καὶ βλάπτῃ μεγάλως 25 
ὃ τίκτει μετὰ κινδύνου 24 
5 8 οὐ κινῇ ἄρτι ἐκ τοῦ τόπου 23 
ς οὐ βλάπτῃ. μὴ ἀγωνία 22 
$ γαμεῖς τὴν ἀπὸ συνηθείας καθ’ ἡμέραν γυναῖκα 21 
n ἀγοράζεις τὸ προκείµενον 20 
Ө εὐτυχεῖς εἰς τὰ ἕκαστα 19 
10 1 συναλλάξεις καὶ ὠφελεῖσαι 18 
38 An 
A a τὸ γεννηθὲν οὐ σώζεται 30 
В σώζῃ τῆς κατηγορίας 29 
у οὐ δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους 28 
ὃ οὐκ ἔρχεται ἄρτι ὁ ἀπόδημος 27 
5 Ε ἀποδίδεις ὃ ὀφείλεις 26 
ς οὐ δανείζῃ. οὐδείς σοι δίδει 25 
ἕ τίκτει, ἀλλ᾽ οὐ τρέφεται 24 
ү οὐ κινῇ ἄρτι ἐκ τοῦ τόπου 23 
0 βλάπτῃ, ἐφ᾽ ἑτέρῳ δὲ κερδήσεις 22 
10 1 οὐ δύνασαι γαμῆσαι ἄρτι. σιώπα τέως 21 
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39 


a 


20 
εἰπὲ τὴν δίκην. μὴ ὑπέρθῃ 


β μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα 


PS ~ DI лчу 0 We 
Ф 


~BINMN 5 GY tS ὢ 


+ 
та 


“5 «το 0 WK WA 


λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
τεκνοῖς ταχέως 

οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
δίδεις τὰ γράμματα ταχέως 
ἔχεις χρόνον ζωῆς 

οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 
сосу τῆς ἀσθενείας 


A 


οὐκ ἀγορανομήσεις 

οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 
ὄχεις ἐσχάτην καλήν 

οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα ἄρτι 
ἄρχοντος γένεσιν ἔχεις 
κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῦσαι μετὰ ληγάτου 
ὑβρίζῃ καὶ ζημιοῦσαι 

σώζεται τὸ γεννηθέν 


ua 
οὐ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα σῶα 
λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
οὐ τεκνοῖς ἄρτι 
καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
δίδεις τὰ γράμματα βραδέως 
ἔχεις χρόνον ζωῆς 
οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 
σώζῃ τῆς ἀσθενείας 
οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πράττε 


0 А 


10 Ab 


42 


WAN WK WA 


θ 


1 


> 
ы 


~ DI NNa 5ο- US 8 


DECADES RESPONSORVM 


uf 


οὐ νικᾷς. σιώπα. ἡσύχαζε 
κληρονομεῖς ὃν οὐκ ἐλπίζεις 

οὐ μισθοῦσαι ἄρτι οὐδέν 
οἰκονομεῖς, ἀλλ᾽ οὐ κατηγορεῖσαι 
οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ 
δανείσας, βραδέως ἀπολήψῃ 
πωλεῖς τὸ φορτίον ἐπὶ κέρδει 
ἀπολύεσαι τῆς συνοχῆς 
λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 

ὁ ἀσθενῶν μακρονοσήσει 


Hy 


οὐ δίδοταί σοι ἑτέρῳ συναλλάξαι 
ὠφελεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου 

ἐὰν πραθῇς, μετανοήσεις 

ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις 

λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 

λαμβάνεις τὴν παραθήκην 

οὐ συμφέρει σοι γαμῆσαι τὴν φίλην 
ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολεῖται 
ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 

οὐκ ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 


44 ид 


а 


β 


~“ QB «το 0 S 


οὐ δίδοταί σοι στρατευθήναι 
ἐργάζῃ παρὰ προσδοκίαν 
πλέεις ἐξαίφνης μετὰ φόβου 


μοιχὸς γίνεσαι. μὴ ἐπιθυμήσῃς. δὸς τόπον 


νικᾷς. ἀγωνίζου καὶ σπεῦδε 
ἀγοράζεις οἰκίαν καὶ χωρίον 
γαμεῖς καὶ οὐ παραμένει ἡ γυνή 
ἄτεκνος γενέσθαι ἔχεις ὡς νομίζω 
κινδυνεύεις ὑπὸ τῆς φορᾶς 

οὐ λήψῃ τὴν παραθήκην 


>= 
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A 
л 


με 


κληήρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
τεκνοῖς ἄρσεν καὶ θῆλυ 
καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
κενῶς δίδεις τὰ γράμματα 
ἔχεις χρόνον ζωῆς 

οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 
σώζῃ τῆς ἀσθενείας 
σοφιστεύσεις καὶ εὐτυχήσεις 
εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 

οὐκ ἀγορανομήσεις ὅταν θέλῃς 


~ Gb x41 о OK 0 а 


46 US 


οὐ γαμεῖς ἄρτι 

οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείµενον 
εὐτυχεῖς ἐκ κόπων πολλῶν 

οὐ συναλλάσσεις. μὴ ἔλπιζε 
ἀποδημεῖς ἐξαίφνης 

προκόπτεις ὅτε οὐκ ἐλπίζεις 

μὴ κοινώνει. βλάπτῃ ἐν τῷ πράγματι 
στρατεύῃ καὶ προκόπτεις ταχύ 

οὐκ ἔχεις ἐργασίαν ἄρτι. περίµεινον 
πλέεις μετὰ κόπου 


c CD X γΓτ 0 WRK WAR 


47 μζ 


α σώζῃ τῆς κατηγορίας 

В δίδεις τοὺς λόγους βραδέως 

у ἔρχεται д ἀπόδημος ἐξαίφνης 
ὃ ἀποδίδεις ἐκ µέρους ὃ ὀφείλεις 
e δανείζῃ ἐπὶ ὑποθήκῃ 

ς τίκτει ἄχρηστον 

C κινῇ ἐκ τοῦ τόπου. ἀγωνίζου 
4 βλαβῆναι ἔχεις. φοβοῦ 

0 γαμεῖς καὶ μετανοεῖς 

1 οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 


DECADES RESPONSORVM 


48 μη 
Α α οὐ στρατηγεῖς ἄρτι 65 
В οὐκ ἔχεις θάνατον ἰδεῖν νῦν 64 
y νικᾷς. ἀγωνίζου ἕως θανάτου 63 
ὃ κληρονομεῖς καὶ ἄλλους 62 
5 € μίσθωσαι καὶ κερδήσεις 6! 
ς οἰκονομεῖς καὶ κατηγορεῖσαι 60 
ἕ οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ 59 
η δανείζεις ἐπὶ ὑποθήκῃ 58 
0 πωλεῖς τὸ φορτίον 57 
10 Ab 1 ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 56 
49 μθ 
b a λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 55 
Α B ὁ ἀσθενῶν ταχέως ὑγιαίνει 54 
у οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας 53 
ὃ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 52 
5 E μὴ λέγε τὴν δίκην ἄρτι 51 
ς μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα σῶα 50 
ζ οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 49 
η κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 48 
Ө τεκνοῖς. μὴ ἀγωνία 47 
10 1 οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις ἄρτι 46 
50 y 
A a οὐ δύνασαι ἄρξαι viv 35 
В οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 34 
у οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 33 
ὃ οὐκ ἐλευθεροῦσαι ἄρτι 32 
5 ё οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία 31 
ς τὸ γεννώμενον σώζεται 30 
E σώζῃ τῆς κατηγορίας 29 
η δίδεις τοὺς λόγους. μὴ ἀγωνία 28 
0 ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ἐξαίφνης 27 
ιο Ῥ4 1 οὐκ ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις ἄρτι 26 


109 


p4 


b (80.4) 
p4 


P4b (80.8) 
p4 


p4 


p4 
p4 


110 


σι 
Мач 


~ ον чл о OO € 8 


Лл 
N 


У Фә «τ 0 WK WBA 


A 
U 


~ DI Γκ 0 Co WR 


ARCHETYPI RECONSTRVCTIO CONIECTA 


γα 


ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις 
λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 

οὐ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 
γαμεῖς τὴν φίλην 

θὲς παραβόλιον. νικᾷς 

ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 
ἐπιτυγχάνεις τῆς ἐπικλήσεως 
οὐ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγεῖς καὶ μεμφθήσῃ 
ὄψει θάνατον ἀκερδῇ 


vB 


ἐὰν μισθώσῃ, βλάπτῃ 
οἰκονομεῖς εὐθέως 
ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει 
δανείσας, βραδέως ἀπολήψῃ 
πωλεῖς τὸ φορτίον 

οὐκ ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς ἄρτι 
λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 
ὁ ἀσθενῶν σωθήσεται 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 


vy 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 
ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις 
κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῦσαι δοὺς ἀργύριον 
ὑβρισθήσῃ δεινῶς 
τὸ γεννώμενον μὴ τρέφε 
οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας 
οὐ δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους 
οὐκ ἔρχεται ἄρτι ὁ ἀπόδημος 


р4 

р4р2 (65.3) 
p4 

A 
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DECADES RESPONSORVM 


54 vô 


з Da «τώ 0 WL WA 


οὐ παραμένει σοι ἡ γυνή 

οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
δεκαπρωτεύεις καὶ βλάπτῃ 
ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
οὐκ ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
λαμβάνεις ληγᾶτον ὀλίγον 

οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ φοβοῦ 
οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
οὐ λανθάνει σου ὁ δρασμός 
οὐ γίνῃ βουλευτὴς νῦν 


55 νε 


~ οσο бча о CO WA 


οὐ λαμβάνεις κομιᾶτον 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
συναλλάξας ἑτέρῳ κερδήσεις 

ἕξεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου 

οὐ πωλῇ. οὐ συμφέρει σοι 

μένεις ὀλίγον χρόνον ὅπου ὑπάγεις 
λαμβάνεις ὀψώνιον βραδέως 
ἀπολήψῃ τὴν παραθήκην 

οὐ γαμεῖς τὴν φίλην 

ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολεῖται 


56 νς 


α 


β 


М CD ЧЛ 0 Nw 


δίδεις τοὺς λόγους μεθ’ ὕβρεως 
οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος ἄρτι 
ἀποδίδεις ὃ ὀφείλεις ἐξ ἀλλοτρίων 
οὐ δύνῃ νῦν δανείσασθαι. σιώπα 
τίκτει καὶ κινδυνεύει 

κινῇ ἐκ τοῦ τόπου ἐπὶ τὸ κρεῖττον 
ἔχεις βλαβῆναι, ὀλίγον δέ 

οὐ γαμεῖς ἄρτι. περίµεινον δέ 

οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείµενον 
εὐτυχήσεις ἐπὶ τὰ ἔσχατα 
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95 
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78 
77 
76 
75 
74 
73 
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71 
70 
69 


28 
27 
26 
25 
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23 
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21 
20 
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νζ 


οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον 
πεφαρμάκευσαι. ἑαυτῷ βοήθει 
οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
λανθάνει σου ὁ δρασμός 

οὐ γίνῃ βουλευτὴς ἄρτι 
πρεσβεύεις, οὐ μόνος δέ 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 
βιόπραγος γίνῃ, οὐ τελείως 
ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμεῖσαι 

οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῆσαι 


νη 


οὐχ εὑρήσεις κερδῆσαι ἀπὸ τοῦ πράγματος 


ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 
λήψῃ κατὰ μέρος τὸ ἀργύριον 
οὐ λαμβάνεις κομιᾶτον 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
ἐὰν συναλλάξῃς, βλάπτῃ 
ὠφελεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου 

οὐ πωλῇ ἐπὶ τῷ συμφέρον 
ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις 
λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 


59 v8 


= DIMM Ὁ SKY WAH 


οὐ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 

οὐ στρατηγεῖς ἄρτι 

θεωρεῖς θάνατον πρὸ καιροῦ 

οὐ νικᾷς ὁλοκλήρως 
κληρονομεῖς, οὐ μόνος δέ 
μίσθωσαι καὶ ὠφελεῖσαι 
οἰκονομεῖς, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐκ ἐκτιτρώσκει. μὴ φοβοῦ 

μὴ δάνειζε καὶ βλαβήσῃ 

οὐ πωλεῖς τὸ φορτίον καὶ βλάπτῃ 
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πωλῇ, ἄρτι δὲ οὐκέτι 


B μένεις ὁλοχρονεὶ ὅπου ὑπάγεις 
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62 
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λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 
λαμβάνεις τὴν παραθήκην 
γαμεῖς τὴν φίλην, νῦν δὲ οὔ 
θὲς παραβόλιον. νικᾷς 

εὖ πιστεύεις, ἄρτι δὲ οὔ 
ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 
καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ βραδέως 
οὐ στρατηγεῖς ποτε 


éa 


ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει 
δάνεισον ἐπὶ ὑποθήκῃ 

πωλεῖς τὸ φορτίον 

οὐκ ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 

οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 
ὁ ἀσθενῶν σωθήσεται 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 
κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 

εἰπὲ τὴν δίκην. μὴ ὑπέρθῃ 


μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα σῶα 


ep 


οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς 

οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 
σώζῃ τῆς ἀσθενείας 

οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι ποίει 
εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 

οὐκ ἀγορανομεῖς ἄρτι 
κληρονομεῖς τὸν φίλον 

οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 
εὑρίσκεις τὸν φυγόντα βραδέως 
οὐκ ἔχεις ἄρξαι. μὴ ἀγωνία 
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ἀποδημεῖς καὶ ἀσθενεῖς ἐπὶ τέλος 
δεκαπρωτεύεις καὶ βλάπτῃ 
φυγαδεύῃ δι᾽ αἰῶνος 

οὔκ ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 
καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
ἱερονίκου τύχην ἔχεις 


μοιχὸς οὐκ εἶ, ἀλλ᾽ ἡ γυνή σου ἕτερον φιλεῖ 


οὐκ ἀγοράζεις ἄρτι οἰκίαν 
οὐ παραμένει σου 9) φίλῃ 
παραμένει σου ἡ γυνή 


có 
οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος 
ἀπόταξαι περὶ τοῦ ἀργυρίου 
λαμβάνεις κομιᾶτον 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 
ἑτέρῳ συναλλάξας κερδήσεις 
ὠφελεῖσαι ἀπὸ τοῦ φίλου 
οὐ πωλῇ ἄρτι. οὐ συμφέρει σοι 
ὅπου ὑπάγεις οὐ μένεις 
λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 
οὐ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 


Če 


οὐ παραμένει σου ἡ φίλῃ 
παρμένει σοι ἡ γυνή 

οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 

γίνῃ δεκάπρωτος 

οὐκ ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
λαμβάνεις ληγᾶτον ὀλίγον 
πεφαρμάκευσαι. ἀσφαλίζου 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
λανθάνει σου ὁ δρασμὸς 
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γίνῃ βιόπραγος τελείως 

οὐκ ἀγοράζεις д ἐνθυμῇ 
εὑρίσκεις πωλῆσαι ἐπὶ κέρδη 
προγράφεται τὰ σὰ. ἕτερα κτήσῃ 
κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 

ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 

οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 
λαμβάνεις κομιᾶτον 

οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
ἐὰν συναλλάξῃς, βλαβήσῃ 


ἔξ 


φυγαδεύῃ πρὸς ὀλίγον χρόνον 

οὐ γίνῃ βιόπρατος τελείως 
ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ 

εὑρίσκεις πωλῆσαι ἐπὶ κέρδη 

οὐ προγράφεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 
κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 

ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 
λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 

οὐ λαμβάνεις κομιᾶτον 

οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 


en 
οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῦσαι ἐν τῷ πραγματείᾳ 
οὐχ ἔχεις ὑβρισθῆναι. 
σώζεται τὸ γεννηθέν 
σώξῃ τῆς κατηγορίας 
δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους 
ἔρχεται ὁ ἀπόδημος χρονίσας 
οὐκ ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 
дау у, βραδέως δὲ ἀποδίδεις 


τίκτει καὶ τὸ γεννώμενον ἄχρηστον ἔσται 
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οὐ πλέεις νῦν 

ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 
οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικὶ 
οὐκ ἔχεις ἰσχύειν ἱερονίκης 
οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός 
ἀγοράζεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
παραμένει σοι ў φίλη 


" παραμένει σοι ἡ γυνή 


ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
γίνῃ δεκάπρωτος 


ο 


σώζῃ τῆς ἀσθενείας 

οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πράττε 
εὑρίσκεις τὸ ἀπολόμενον 
ἀγορανομεῖς καὶ ὠφελῇ πολύ 

οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 

ἔχεις ἐσχάτην καλήν 

οὐχ εὑρίσκεις τὸν φυγόντα 

ἄρξῃ ἐνδόξως 

κληρονομεῖς τὴν μητέρα 

οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 


оа 


τίκτει μετὰ κινδύνου 

κινῇ ἐκ τοῦ τόπου 

βλάπτῃ, ἑτέρῳ δὲ κερδαίνεις 
γαμεῖς ἣν θέλεις καὶ οἶδας γυναῖκα 
οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐπ᾽ ἐσχάτων 
συναλλάσσεις καὶ κερδαίνεις 
ἀποδημήσεις ἐξαπίνης 

οὐ προκόπτεις ἄρτι 

ἐὰν κοινωνήσῃς, βλάπτῃ 
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γίνῃ βουλευτής 

πρέσβευσον. ἑτοιμάζου 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 

γίνῃ βιόπρατος 

ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ 

εὑρίσκεις πωλῆσαι 
προγράφεται τὰ σά 

κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 
ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 

οὐ λαμβάνεις ἄρτι τὸ ἀργύριον 


оу 


οὐκ ἀγοράζεις χωρίον 
παραμένει σοι ἡ φίλη 

οὐ παραμένει ἡ πρώτη γυνή 
οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 
γίνῃ δεκάπρωτος ἐξαπίνης 
ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
λαμβάνεις ληγᾶτον ὀλίγον 

οὐ πεφαρμάκωσαι 

οὐκ ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 


од 


οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 
εἰπὲ τὴν δίκην ἄρτι. νικᾷς 

οὐ μένει σου τὰ ὑπάρχοντα 

οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 

οὐ τεκνοῖς ἄρτι. μὴ προσδόκα 
καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 

δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτυγχάνεις 
ἔχεις χρόνον ζωῆς 
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οἰκονομεῖς ταχέως 

ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύσει ἕως 
δανείσῃς, βραδέως ἀπολήψῃ 

οὐ πωλεῖς τὸ φορτίον ἄρτι 
ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 

λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 

ὁ ἀσθενῶν σωθήσεται 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 
εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς. ἀγώνισαι 


ος 


οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 

οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῦσαι βραδέως 

οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία 

τὸ γεννηθὲν οὐ τρέφεται 
κινδυνεύεις κατηγορούμενος 
δίδεις τοὺς λόγους μεθ’ ὕβρεως 
οὐκ ἔρχεται ἄρτι ὁ ἀπόδημος 
ἀποδίδεις ἃ ὀφείλεις ἐκ κόπου 
οὐ δύνῃ δανείσασθαι ἄρτι 


oC 


οὐ παραμένει σοι ἡ πρώτη γυνή 
yivy δεκάπρωτος 

ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 

οὐ λαμβάνεις ληγᾶτον 

οὐ πεφαρμάκωσαι. μὴ ἀγωνία 
ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 

οὐ λανθάνει σου 6 ópacuóc 
γίνῃ βουλευτής 

πρεσβεύσεις, οὐ μόνος 
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ὄψῃ θάνατον ὃν οὐ θέλεις 

οὐ νικᾷς. καρτέρει 

οὐ κληρονομεῖς. σιώπα 

ἐὰν μισθώσῃ, κερδαίνεις 

οὐκ οἰκονομεῖς ἄρτι 
ἐκτιτρώσκει καὶ κινδυνεύει 
δάνεισον ἐπὶ ὑποθήκῃ 

οὐ πωλεῖς ἄρτι τὸ φορτίον 
ἀπολύῃ τῆς συνοχῆς 

οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 


οῦ 


οὐ συμφέρει συναλλάξαι 
ἀποδημήσεις ἐξαπίνης 

οὐ προκόπτεις ἄρτι 

καλῶς κοινωνεῖς 
στρατεύῃ καὶ προκόπτεις 
ἐργάζῃ παρὰ προσδοκίαν 
πλέεις μετὰ ἐγκοπῆς 

οὐ μένει σου τὰ ὑπάρχοντα 
ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις 
λήσεταί σου ὁ δρασμός 


π 


ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 

γίνῃ ἱερονίκης 

καταλαμβάνῃ μοιχός 

ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ 

οὐ παραμένει σου ἡ φίλη 

οὐ παραμένει σου ἡ δευτέρα γυνή 
ἀπαλλάσσῃ τῆς φίλης 

οὐ γίνῃ δεκάπρωτος 

ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
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ἀπαλλάσσῃ τῆς γυναικός 

οὐ λανθάνει σου ὁ ópacuóc 

yivy βουλευτὴς καὶ ἄρχων 
πρεσβεύεις, οὐ μόνος δέ 

οὐ φυγαδεύῃ. μὴ φοβοῦ 

γίνῃ βιόπρατος 

ἀγοράζεις ὃ ἐνθυμῇ 

εὑρήσεις πωλῆσαι ταχέως 
προγράφεται τὰ σὰ 

οὐ κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 
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б ἀσθενῶν ἀποθνήσκει 

οὐ φυγαδεύῃ δι᾽ αἰῶνος 

οὐκ ἔρχεται ὁ ἀπόδημος 

καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 

ἀπολύεται ὁ συνεχόμενος 

καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 

ἱερονίκης οὐκ ἔσῃ πολλὰ ἀγωνισάμενος 
οὐ καταλαμβάνῃ ἐπὶ μοιχείᾳ 

ἀγοράζεις προχρησάμενος 

παραμένει σοι ἡ φίλη 
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οὐκ ἀπολύεσαι τῆς συνοχῆς 
λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 
σώζεται τῆς ἀσθενείας 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

οὐ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 

μὴ λέγε τὴν δίκην. οὐ νικᾷς 
ὀλίγα μένει σοι τῶν ὑπαρχόντων 
λαμβάνεις τὴν φερνήν 

οὐ κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 

οὐ τεκνοῖς ἄρτι. μεῖνον 
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84 πὸ 
a οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν Ev τῷ φίλῳ 

Ё πωλῇ καὶ καλῶς σοι ἔσται 

γ οὐ μένεις ὅπου ὑπάγεις 

ὃ οὐ λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον ἄρτι 

e€ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 

ς γαμεῖς τὴν φίλην καὶ οὐ παραμένει σοι 
€ ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολῇ νικηθείς 
η ἔχεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 

0 ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 

1 οὐ καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 


85 πε 


προγράφεται τὰ σά 

κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 

ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 

λήψῃ τὸ ἀργύριον. ἀγωνίζου 
λαμβάνεις κομιᾶτον 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
συναλλάξας ἑτέρῳ κερδήσεις 

οὐκ ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου 
πωλῇ καὶ ἐλευθεροῦσαι 

μένεις ὅπου ὑπάγεις 


δισ «τι %© S ο 


86 πς 


α μὴ δάνειζε. μὴ δίδου 
В πωλεῖς τὸ φορτίον εὐτυχῶς 
y ἀπολύεσαι τῆς συνοχῆς 

ὃ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 
= ὁ ἀσθενῶν μακρονοσεῖ 

ς σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

€ κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 

ή εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς 

ϐ οὐ μένει σοι τὰ ὑπάρχοντα 

Ι λαμβάνεις τὴν φερνὴν 


b 
A 
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εὑρίσκεις πωλῆσαι τὸ φορτίον 
προγράφεται τὰ σά, ὅλα δὲ οὐχί 
κερδαίνεις ἀπὸ τοῦ πράγματος 

οὐ ζῇ ὁ ἀπόδημος 

οὐ λήψῃ τὸ ἀργύριον 

λαμβάνεις κομιᾶτον 

οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τὸπον σοῦ 
ἑτέρῳ συναλλάξας βλάπτῃ 

ἔχεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου 

οὐ πιπράσκῃ. ἐλευθεροῦσαι 


πη 


στρατεύῃ καὶ εὐθέως φεύγεις 

οὐκ ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον σου 
εὐτυχήσεις ἐκ κόπων 

οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον 

δίδεις τοὺς λόγους καὶ ζημιοῦσαι 

ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 
καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 

γίνῃ ἱερονίκης, ἄρτι δὲ об 

οὐ καταλαμβάνῃ μοιχὸς ἄρτι 
ἀγοράζεις χωρίον καὶ οἰκίαν 


89 πθ 


γίνῃ δεκάπρωτος 

ἔχεις τὴν πατρίδα θεωρῆσαι 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 

λαμβάνεις ληγᾶτον 

πεφαρμάκευσαι ἀκριβῶς 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 
λανθάνει σου ὁ δρασμός 

μὴ γίνου βουλευτὴς καὶ ὠφεληθήσῃ 
πρεσβεύεις, οὐ μόνος δέ 

φυγαδεύῃ καὶ φιλανθρωπευθήσῃ 
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9 


γαμεῖς τὴν φίλην ἄρτι 

θὲς παραβόλιον. νικᾷς γάρ 
ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 
ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 
καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγεῖς καὶ εὐημερεῖς 
ὄψῃ θάνατον ταχέως 

νικᾷς. ἀγωνίζου μόνον 
κληρονομεῖς καὶ δίκην ἔχεις 
ἐὰν μισθοῦσαι, βλάπτῃ 


оа 


ἔχεις ὑβρισθῆναι μεγάλως 

σώζῃ τῆς συκοφαντίας 

σώζεται τὸ γεννηθέν 

ἐπὶ μοιχείᾳ καταλαμβάνεσαι 

οὐ λαμβάνεις τὸ ἀργύριον 
ἀποδημεῖς, οὐ καλῶς δέ 

ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 

οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 

γίνῃ ἱερονίκης βραδέως 

οὐ καταλαμβάνῃ μοιχός. μὴ ἀγωνία 


op 


πρεσβεύεις kai κινδυνεύεις 
ἐὰν πλεύσῃς, ναυαγήσεις 

ὁ ἀσθενῶν σωθήσεται 

οὐ λαμβάνεις τὴν παραθήκην 
οὐ λαμβάνεις τὸ ὀψώνιον 
προγράφεται τὰ σὰ дла 
οἰκονομεῖς καὶ συμφέρει σοι 
κινδυνεύει ὁ συνεχόμενος 
καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 

οὐκ ἔχεις τύχην ἱερονίκου 
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οὐκ ἀποδημεῖς νῦν 
προκόψεις ἐξαπίνης 

οὐ κοινωνεῖς καλῶς 

οὐ στρατεύῃ ἄρτι 

οὐκ ἔχεις ἐργασίαν 

οὐ πλέεις. οὐ συμφέρει σοι 
εὑρίσκεις τὸν φυγόντα 
σώζῃ τῆς κατηγορίας 
πωλῇ ἐπὶ τὸ συμφέρον 

ζῇ ὁ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται 
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οὐ πωλεῖς ἄρτι τὸ φορτίον 
ἀπολύεσαι τῆς συνοχῆς 

οὐ λαμβάνεις ἣν θέλεις γυναῖκα 
σώζεται τῆς ἀσθενείας 

οὐ σώζῃ τῆς συκοφαντίας 
κληρονομεῖς τὴν γυναῖκα 

εἰπὲ τὴν δίκην. νικᾷς 

n μένει σου τὰ ὑπάρχοντα 

οὐ λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 


ρε 
ἐὰν θῇς παραβόλιον, ἀπολεῖται 
οὐκ ἔχεις ἐλπίδα πίστεως 
ἐπιτεύζῃ τῆς ἐπικλήσεως 
καταλλάσσῃ τῇ φίλῃ 
στρατηγήσεις καὶ εὐημερήσεις 
οὐ θεωρεῖς θάνατον νῦν 
νικᾷς. ἀγωνίζου 
κληρονομεῖς, οὐ μόνος 
μίσθωσαι. οὐ βλάπτῃ 
οἰκονομεῖς πιστευθείς 


ps 


© 
HR 


~ DBI ч ο Q2 WA 


e 
- 


~ DBBIwMmM о Q2 WA 


DECADES RESPONSORVM 


ος 


οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 
οὐκ ἔχεις ἐσχάτην καλήν 
εὑρίσκεις τὸν φυγόντα 

οὐ δύνασαι νῦν ἄρασθαι 
κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
οὐ κληρονομεῖς τὸν πατέρα 
ἐλευθεροῖ τῆς πραγματείας 
οὐχ ὑβρίζῃ. μὴ ἀγωνία 

ζῇ τὸ γεννηθέν. τρέφε 

οὐ σώζῃ τῆς κατηγορίας 


ος 
οὐκ ἐργάσῃ ἐκ κόπων 
ὁ ἀπόδημος ἀπέθανεν 
ἐὰν πλεύσῃς, ναυαγεῖς 
ἀπαρτίζεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
πρεσβεύσεις ἐπικινδύνως 
προγράγεται τὰ σά 
ἀποκαθίστασαι εἰς τὸν τόπον 
οὐκ οἰκονομεῖς νῦν 
ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται 
οὐ καταλλάσσῃ τῇ γυναικί 


98 on 


ἐὰν κοινωνήσῃς, βλάπτῃ 

ἐὰν στρατεύσῃ, ταχὺ προκόπτεις 
responsum indagari non potest 
πλέεις ἐξαίφνης μόνος 

γαμεῖς καὶ λῦσον τὸν γάμον 

οὐ πωλῇ ἄρτι. οὐ συμφέρει σοι 
ἀγορανομεῖς καὶ εὐημερεῖς 

οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
ἀνοίγεις ἐργαστήριον 


μένεις ὀλίγον χρόνον καὶ ἀναχωρεῖς 
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99 


00 


οὐκ ἀνοίγεις ἐργαστήριον ἄρτι 
σώζῃ τῆς ἀσθενείας 
σοφιστεύεις ἐξαπίνης 

οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον 
ἀγορανομεῖς, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐ κληρονομεῖς τὸν φίλον 
ἔχεις ἐσχάτην καλήν 

οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 
ἔχεις τύχην ἄρχοντος 

οὐ κληρονομεῖς τὴν μητέρα 
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λαμβάνεις τὴν φερνήν 
κληρονομεῖς τοὺς γονεῖς 
τεκνοῖς καὶ χαρήσῃ 

οὐ καταλλάσσῃ τοῖς κυρίοις 
δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτυγχάνεις 
οὐκ ἔχεις χρόνον ζωῆς 
ἀνοίγεις ἐργαστήριον 

σώζῃ τῆς ἀσθενείας 
σοφιστεύσεις ἐν τιμῇ πολλῇ 
τὸ ἀπολόμενον εὑρίσκεται 


101 ρα 


а 


β 
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ἐργάζῃ ὡς θέλεις 
πλέεις, ἀλλ᾽ ἐγκόπτῃ ἐν τῷ πράγματι 


responsa falsa quae indagari non possunt 
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DECADES RESPONSORVM 


102 pB 


a σώζῃ τῆς κατηγορίας ἄρτι 

B δίδεις ἄρτι τοὺς λόγους 

у οὐκ ὄρχεται ὁ ἀπόδημος 

ὃ οὐκ ἀποδίδεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 

Ε δανείζῃ καὶ οὐ ζημιοῦσαι 

ς γεννᾷ, ἀλλ᾽ ἄχρηστον ἔσται τὸ γεννώμενον 
ζ οὐ κινῇ ἐκ τοῦ τόπου 

n ἔχεις ὀλίγον βλαβῆναι 

Ө γαμεῖς καὶ λυπηθήσῃ 

Ι οὐκ ἀγοράζεις τὸ προκείμενον 
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ε responsa falsa quae indagari non possunt 
S 
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1 responsum ad quaestionem 103 quod in nullo teste 


servitur 
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